Köbler, Gerhard, Mittellateinisches Wörterbuch

U, u, lat., Buchstabe: nhd. u; E.: aus dem Gr.; L.: Georges 2, 3278

uact..., mlat.: Vw.: s. vact..., wact...

uadium, mlat., N.: Vw.: s. wadium

uaidus, mlat., M.: Vw.: s. waisdus

uantus, mlat., M.: Vw.: s. wantus

ūba, lat., F.: Vw.: s. ūva

ūbeitās, mlat., F.: Vw.: s. ūbietās

ūber (1), lat., N.: nhd. Euter, Zitze, säugende Brust, Reichlichkeit, Fruchtbarkeit, fruchtbares Feld, Acker, traubenförmiger Klumpen (M.), Abstammung, Heimatrecht; ÜG.: ahd. brust I, fien? Gl, giburgskaft Gl, lera Gl, mamma Gl, manzo T, (ref)? Gl, (spunni) WH, stata Gl, tila Gl, tutta Gl, tuttilin Gl, tutto N, utar Gl, utarbalg Gl, utaro Gl; ÜG.: as. uder GlVO; ÜG.: ae. breost Gl, titt Gl; ÜG.: mhd. brust PsM; ÜG.: mnd. titte; Hw.: s. ūber (2); Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.), Bi, Gl, GlVO, HI, I, N, T, WH; E.: s. idg. *ēudʰ-, *ūdʰ-, Sb., Euter, Pokorny 347; L.: Georges 2, 3278, Walde/Hofmann 2, 738, Latham 499a, Heumann/Seckel 599a

ūber (2), lat., Adj.: nhd. ergiebig, reich, reichhaltig, reichlich, fruchtbar, wohlgenährt, dick, in Fülle bestehend, inhaltsreich, umfassend, wirksam; ÜG.: ahd. berahaft N, birig N, fien? Gl, folliglih N, ginuhtig N, ginuhtsam Gl, (hoh) N, spunnihaft N, ufonti Gl; ÜG.: anfrk. ginuhtsam MNPsA; ÜG.: ae. genyhtsum Gl, manigfeald Gl; ÜG.: mhd. (genühtic) Gl, genuhtsam SH, veizet PsM; Vw.: s. in-, per-; Hw.: s. ūber (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Gl, HI, MNPsA, N, PsM, SH; E.: s. idg. *ēudʰ-, *ūdʰ-, Sb., Euter, Pokorny 347; R.: ūberius, lat., Adj. (Komp.): nhd. reichlichere, fruchtbarere, ausführlichere; ÜG.: ahd. (meist) N, (mer) N; R.: ūberrimus: nhd. ergiebigste, ertragreich; ÜG.: ahd. spuotig Gl; R.: ūber seges: nhd. Ernte; ÜG.: ahd. wuohhar N; L.: Georges 2, 3279, Walde/Hofmann 2, 738

ūberāns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. befruchtend, fruchtbar; Vw.: s. ex-, superex-; Q.: Greg. VII. (1073-1085); E.: s. ūberāre, ūber (2); L.: Blaise 936a

ūberāre, lat., V.: nhd. fruchtbar sein (V.), fruchtbar machen, befruchten; Vw.: s. ex-, in-, superex-, super-; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. ūber (2); L.: Georges 2, 3280, Walde/Hofmann 2, 738, Blaise 936a

ūberātio, mlat., F.: nhd. Vermehrung; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. ūberāre, ūber (2); L.: Latham 499a

ūberitās, lat., F.: Vw.: s. ūbertās

uberruccus?, ahd.-mlat., M.: nhd. Übergewand, tunikaartiges Oberhemd, Überwurf; ÜG.: ahd. ubarrukki Gl; Q.: Gl; E.: s. ahd. ubar, Präp., Präf., über, gegenüber, jenseits; germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; idg. *upér, *upéri, Adv., Präp., über, oberhalb, Pokorny 1105; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; ahd. rok, st. M. (a?, i?), Rock, Gewand, Kutte; germ. *hrukka-, *hrukkaz, *rukka-, *rukkaz, st. M. (a), Rock, Gewand; vgl. idg. *rukk-, *ruk-, *roukk-, *rouk-, Sb., Gespinst, Pokorny 874

ūbertāre, lat., V.: nhd. fruchtbar machen; Hw.: s. ūbertās; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. ūber (2); L.: Georges 2, 3280, Walde/Hofmann 2, 738, Blaise 936a

ūbertās, ūberitās, lat., F.: nhd. Fruchtbarkeit, Fülle, Reichtum, Ergiebigkeit, reicher Ertrag, Reichhaltigkeit, reichliches Vorhandensein, Überfluss; ÜG.: ahd. (ebanbirig) N, folla NGl, ginuht Gl, N, ginuhtsama Gl, nuhtsami Gl, (wahsmig) Gl; ÜG.: as. ginuhtsamitha PA; ÜG.: anfrk. ginuhti MNPs=MNPsA; ÜG.: ae. breost Gl, genyhtsumness Gl; ÜG.: mhd. genuht PsM; ÜG.: mnd. vrüchtichhet*; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Gl, HI, MNPs=MNPsA, N, PA, PsM; E.: s. ūber (2); L.: Georges 2, 3280, Walde/Hofmann 2, 738, Blaise 936a

ūbertim, lat., Adv.: nhd. reichlich; ÜG.: ae. genyhtsumlic; ÜG.: mhd. (vruhtbæric) Gl; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Gl, N; E.: s. ūber (2); R.: ūberrimē: nhd. genügend, viel; ÜG.: ahd. ginuogi N; L.: Georges 2, 3280, Walde/Hofmann 2, 738

ūbertīre, lat., V.: nhd. überfluten, überströmen, überfließen; Q.: Gl; E.: s. ūber (2); L.: Georges 2, 3280

ūbertuōsus, mlat., Adj.: nhd. fruchtbar; E.: s. ūbertus, ūber (2); L.: Blaise 936a

ūbertus, lat., Adj.: nhd. ergiebig, reichhaltig; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Conc.; E.: s. ūber (2); L.: Georges 2, 3280, Walde/Hofmann 2, 738

ūbi (1), lat., Adv.: nhd. wo, wohin, wann, da, als, sobald als, wenn, wobei, worin, womit, wodurch, mit welchem, durch welchen; ÜG.: ahd. dar B, Gl, MF, N, NGl, O, T, dara N, O, T, (darana) Gl, do N, (hier) I, (so) N, soso Gl, (stat) N, war Gl, KG, N, NGl, O, PG, T, WH, wara N, O, T; ÜG.: as. thar GlEe; ÜG.: ae. hwær Gl, hwider Gl, þær Gl, GlArPr; ÜG.: mhd. also BrTr, da BrTr, durch daz BrTr; Vw.: s. ad-, neutr-, nūllic-, nūll-; Hw.: s. alicubī, nēcubi; Q.: Plaut., XII tab. (um 450 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, GlEe, HI, I, KG, LAl, LBai, LBur, LLang, LRib, LVis, MF, N, NGl, O, PAl, PG, PLSal, T, WH; E.: vgl. idg. *kᵘ̯u-, *kᵘ̯o-, *kᵘ̯os (M.), *kᵘ̯e-, *kᵘ̯ā- (F.), *kᵘ̯ei-, Pron., wer, Pokorny 644; L.: Georges 2, 3280, Walde/Hofmann 2, 739, Habel/Gröbel 411, Latham 499a

ūbi (2), mlat., Sb.: nhd. Position; Q.: Latham (1267); E.: s. ūbi (1); L.: Latham 499a

ūbicāre, mlat., V.: nhd. hinstellen, hinsetzen; Q.: Latham (um 1360); E.: s. ūbi (1); L.: Latham 499a

ūbicātio, mlat., F.: nhd. Stellung, Position, Gegenwart; Q.: Latham (vor 1361); E.: s. ūbicāre, ūbi (1); L.: Latham 499a, Blaise 936a

ūbicātus, mlat., Adj.: nhd. existierend, bestehend, vor Ort seiend; E.: s. ūbicāre, ūbi (1); L.: Blaise 936a

ubicumque, ubicunque, ubiquomque, lat., Adv.: nhd. wo auch immer, wo immer, überall, wo nur immer, wo es immer sei; ÜG.: ahd. sowar N, T, so war so B, sowarso B, (weralt) N; ÜG.: afries. hwersa W, sahwersa L; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, Conc., Dipl., Ei, HI, L, LAl, LBai, LBur, LLang, LRib, LSal, LSax, LVis, N, T, W; E.: s. ūbi (1), cumque; L.: Georges 2, 3281, Walde/Hofmann 1, 309, Walde/Hofmann 2, 739, Latham 499a

ubicunque, lat., Adv.: Vw.: s. ubicumque

ūbietās, ūbeitās, mlat., F.: nhd. Stellung, Position; Q.: Latham (um 1250); E.: s. ūbi (1); L.: Latham 499a

ubilibet, lat., Adv.: nhd. wo es beliebt, überall, wo auch immer, irgendwo; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), HI, PLSal; E.: s. ubi, libēre; L.: Georges 2, 3281, Walde/Hofmann 2, 739, Latham 499a, Heumann/Seckel 599b

ubinam, lat., Adv.: nhd. wo, wohin, wann, da, als, sobald als, wobei, worin, womit, wodurch, mit welchem, durch welchen; ÜG.: ahd. (war) N; Hw.: s. ubi; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Bi, N; E.: s. ubi, nam; L.: TLL

ubiquāque, lat., Adv.: nhd. überall; Hw.: s. obiquāque; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ubi, que; L.: Walde/Hofmann 2, 739

ubīque, obīque, lat., Adv.: nhd. wo auch immer, wo nur immer, überall, in aller Welt; ÜG.: ahd. iogiwar T, iogiweri B, (ubaral) N, war Gl, N; ÜG.: anfrk. over LW; ÜG.: ae. æghwær Gl, GlArPr, gehwær; ÜG.: mhd. allenthalben PsM; ÜG.: mnd. wegen*; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), B, Bi, Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, HI, LBur, LLang, LW, N, PsM, T; E.: s. ūbi (1), que; L.: Georges 2, 3281, Walde/Hofmann 1, 310, Walde/Hofmann 2, 739

ubīquista, mlat., M.: nhd. einer der sagt dass Christus in allen Lebewesen gegenwärtig ist, Allgegenwart Christi Behauptender; E.: s. ubīque; L.: Blaise 936b

ubīquitās, mlat., F.: nhd. Allgegenwart; E.: s. ubīque; W.: mnd. ubîquitêt, F., Allgegenwart Christi; L.: Blaise 936b

ūbitās, mlat., F.: nhd. Position, Stellung, Gegenwart; E.: s. ūbi (1); L.: Blaise 936b

ubiubi, lat., Adv.: nhd. wo nur immer, wo immer, an allen Orten wo, überall; ÜG.: ahd. dar edo dar B; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.), B; E.: s. ūbi (1); L.: Habel/Gröbel 411

ubiquomque, alat., Adv.: Vw.: s. ubicumque

Ubius (1), lat., M.: nhd. Ubier; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Germ., vgl. gr. *ubila-, *ubilaz, *ubela-, *ubelaz, Adj., übel, schlecht, böse; idg. *upélos, Adj., übel, Pokorny 1107; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Georges 2, 3281

Ubius (2), lat., Adj.: nhd. ubisch; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Ubius (1); L.: Georges 2, 3281

ubivīs, lat., Adv.: nhd. wo auch immer du willst, wo immer es sei; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. ubi; L.: Georges 2, 3282, Walde/Hofmann 2, 739

ublāda, mlat., F.: Vw.: s. oblāta (1)

ublīa, mlat., F.: Vw.: s. oblāta (1)

Ūcalegōn, lat., M.=PN: nhd. Ucalegon; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3282

ucclāta, mlat., F.: Vw.: s. occlāta

uccus, mlat., M.: Vw.: s. huccus

ūccus, mlat., M.: nhd. Gerüfte, Gebühr für das öffentliche Ausrufen des Weinverkaufs; Hw.: s. ūcha; Q.: Formulae, Urk; E.: von einem gallorom. *hūccāre, Gamillscheg 530a; weitere Herkunft unklar?; L.: Niermeyer 1370, Blaise 936b

Ucecēnsis, Ucesiēnsis, Uceticēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Uzès stammend, Uzès betreffend; Q.: Conc. (1139); E.: vom ON Uzès, mlat. Ucetia; weitere Herkunft unklar?; L.: Blaise 936b

Ucesiēnsis, mlat., Adj.: Vw.: s. Ucecēnsis

Uceticēnsis, mlat., Adj.: Vw.: s. Ucecēnsis

ūcha, mlat., F.: nhd. Schrei, Gerüfte, Gebühr für das öffentliche Ausrufen des Weinverkaufs; Hw.: s. ūccus; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: von einem gallorom. *hūccāre, Gamillscheg 530a; weitere Herkunft unklar?; L.: Niermeyer 1370, Latham 499a, Blaise 936b

uchia, mlat., F.: Vw.: s. hutica

uchium, mlat., N.: Vw.: s. nuscum*

Ucubis, lat., F.=ON: nhd. Ukubis (Stadt in der Baetica); Q.: Bell. Hisp. (nach 44. v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3282

ūdagāre, mlat., V.: Vw.: s. ūtlagāre

ūdāre, lat., V.: nhd. feuchten, anfeuchten, netzen; Vw.: s. in-; Hw.: s. ūdus; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. ūvidus; L.: Georges 2, 3282, Walde/Hofmann 2, 740

ūdlagāre, mlat., V.: Vw.: s. ūtlagāre

ūdo, ōdo, lat., M.: nhd. Filzschuh, niedriger Strumpf; mlat.-nhd. Pferdedecke; ÜG.: ahd. pedil Gl; ÜG.: as. sok GlP; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.), Gl, GlP, PLSal; E.: Fremdwort unbekannter Herkunft, aus Kleinasien?; L.: Georges 2, 3282, Walde/Hofmann 2, 740, Frisk 2, 442, Blaise 936b

ūdor, lat., M.: nhd. Nässe, Feuchtigkeit; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ūdus; L.: Walde/Hofmann 2, 740

udūenus, mlat., Adj.: Vw.: s. idōneus

ūdum, lat., N.: nhd. Nasses; Hw.: s. ūdus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ūvidus; L.: Georges 2, 3282

ūdus, lat., Adj.: nhd. feucht, nass; ÜG.: ahd. naz Gl, N, weih Gl; ÜG.: ae. wæt; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Gl, N; E.: s. ūvidus; L.: Georges 2, 3282, Walde/Hofmann 2, 740, Walde/Hofmann 2, 849, Habel/Gröbel 412

Ūfēns (1), lat., M.=FlN: nhd. Ufens (Fluss in Latium); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3282

Ūfēns (2), lat., M.=PN: nhd. Ufens (PN); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3282

Ūfentīnus, lat., Adj.: nhd. ufentinisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Ūfēns (1); L.: Georges 2, 3282

uglāta, mlat., F.: Vw.: s. occlāta

ulāre, mlat., V.: Vw.: s. oleāre

ulcera, mlat., F.: nhd. Geschwür; ÜG.: mhd. eiz Gl; Q.: Gl (Anfang 15. Jh.); E.: s. ulcus (1); L.: Benecke/Müller/Zarncke ), 428a (eiz)
ulcerāre, lat., V.: nhd. schwären, wund machen; Vw.: s. ad-, ex-, in-, prae-, red-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ulcus (1); L.: Georges 2, 3282, Walde/Hofmann 2, 811

ulcerāria, lat., F.: nhd. Andorn; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. ulcus (1); L.: Georges 2, 3282, Walde/Hofmann 2, 811

ulcerātio, lat., F.: nhd. Schwären, Geschwür; Vw.: s. ex-; Hw.: s. ulcerāre; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. ulcus (1); L.: Georges 2, 3282, Walde/Hofmann 2, 811

ulcerātus, lat., Adj.: nhd. wund; Vw.: s. prae-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. ulcerāre, ulcus (1); L.: Walde/Hofmann 2, 811

ulcerōsus, lat., Adj.: nhd. voll Geschwüre seiend, voll Beulen seiend, voll krankhafter Auswüchse seiend; ÜG.: ahd. blezlih Gl; ÜG.: mnd. swerich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. ulcus (1); L.: Georges 2, 3282, Walde/Hofmann 2, 811, Habel/Gröbel 412

ulcerulentus, lat., Adj.: nhd. voll Geschwüre seiend, voll Beulen seiend, voll krankhafter Auswüchse seiend; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. ulcus (1); L.: Walde/Hofmann 2, 811

Ulcinium, lat., N.=ON?: nhd. Ulcinium; E.: illyr. Herkunft, zu idg. *u̯l̥kᵘ̯os, M., Wolf (M.) (1), Pokorny 1178; L.: Walde/Hofmann 2, 810

ulcīscere, lat., V.: Vw.: s. ulcīscī

ulcīscī, ulcīscere, lat., V.: nhd. rächen, Rache nehmen, sich rächen, ahnden, rügen; ÜG.: ahd. (giobaron) N, girehhan Gl, rehhan Gl, N, (wizinon)? Gl; ÜG.: ae. awrecan, wrecan Gl; ÜG.: mhd. rechen PsM, urrechen Voc; ÜG.: mnd. eferen*; Vw.: s. in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, HI, LVis, N, PsM, Voc; E.: s. ulcus (1); L.: Georges 2, 3283, Walde/Hofmann 2, 810

ulcitrum, mlat., N.: Vw.: s. hulcitum

ulcus (1), hulcus, lat., N.: nhd. Geschwür, Schwären (N.), Schwäre, Auswuchs; ÜG.: ahd. ango Gl, angweiz Gl, eiz Gl, giswer Gl, T, (reiz)? Gl, ruda Gl, NGl, swero Gl, (tolk) Gl, wunta Gl; ÜG.: as. angseto GlTr, likwunda H; ÜG.: ae. wund Gl; ÜG.: mnd. eis*; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, GlTr, H, T; E.: idg. *elkos, N., Geschwür, Pokorny 310; W.: nhd. Ulkus, N., Ulkus, Geschwür; L.: Georges 2, 3283, Walde/Hofmann 2, 811, Habel/Gröbel 412, Kytzler/Redemund/Eberl 1020
ulcus (2), mlat., M.: nhd. ein Lastschiff; Hw.: s. holcas; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 937a

ulcusculum, lat., N.: nhd. „Geschwürlein“, kleines Geschwür; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. ulcus (1); L.: Georges 2, 3283, Walde/Hofmann 2, 811

ūlex, lat., M.: nhd. ein dem Rosmarin ähnlicher Strauch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar, s. Walde/Hofmann 2, 811; L.: Georges 2, 3283, Walde/Hofmann 2, 811

Ulia, lat., F.=ON: nhd. Ulia (Stadt in der Baetica); Q.: Bell. Alex. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.?); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3283

uliāre, mlat., V.: Vw.: s. oleāre

Uliārus, lat., F.=ON: nhd. Uliarus (Insel an der Küste Galliens), Oleron (Insel an der Küste Galliens); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3283

ūlīginōsus, lat., Adj.: nhd. voll Feuchtigkeit seiend, feucht, nass, sumpfig; Hw.: s. ūlīgo (1); Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. *ūvēre; L.: Georges 2, 3283, Walde/Hofmann 2, 811

ūlīgo (1), lat., F.: nhd. natürliche Feuchtigkeit der Erde, natürliche Feuchtigkeit des Bodens; ÜG.: ahd. fuhti Gl, huliwa Gl, (ruoz) Gl, selbfuhti Gl, (slim) Gl, (sprang) Gl, (tunkali) Gl; ÜG.: as. selffuhtitha GlPW; ÜG.: mhd. atel Gl, bützenveizten VocOpt; ÜG.: mnd. qualm; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Gl, GlPW, VocOpt; E.: s. *ūvēre (ūvilīgo); L.: Georges 2, 3283, Walde/Hofmann 2, 811

ūlīgo (2), mlat., F.: Vw.: s. fūlīgo

Ulixbonēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Lissabon stammend, Lissabon betreffend; Hw.: s. Olisīpōnēnsis; E.: s. Olisipo; L.: Blaise 937a; Son.: durch Volksetymolgie von Ulixēs abgeleitet

Ulisippo, lat., M.=ON: Vw.: s. Olisipo

Ulixēs, Ulyssēs, Ulyxeus, lat., M.=PN: nhd. Odysseus, Ulixes; Vw.: s. Sēsc-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: Herkunft unklar, s. Walde/Hofmann 2, 811; L.: Georges 2, 3283, Walde/Hofmann 2, 811

Ulixeus, lat., Adj.: nhd. zum Ulixes gehörig, zum Odysseus gehörig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. Ulixēs; L.: Georges 2, 3284, Walde/Hofmann 2, 811

Ulixicē, mlat., Adv.: nhd. auf Weise des Odysseus, auf Weise des Ulixes; E.: s. Ulixeus; L.: Blaise 937a

Ulla (1), lat., M.=FlN: nhd. Ulla (Fluss in der Hispania Tarraconensis); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3284

ulla (2), mlat., M.: nhd. Riemen (M.) (2) (an einer Rüstung); Q.: Latham (1277); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 499a

ullageris, lat., Adj.: nhd. durch Tönnchen gebildet; Q.: Gromat.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3284

ullagium, mlat., N.: Vw.: s. oleagium

ullāre, mlat., V.: Vw.: s. ululāre

ūllātenus, lat., Adv.: nhd. in irgend einer Hinsicht, bis zu einem bestimmten Maße, in gewisser Weise, auf irgendeine Weise, irgendwie; ÜG.: ae. ænig, hwæþer; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.), Gramm., Ei, Conc., Dipl., LVis; E.: s. ūllus (1); L.: Georges 2, 3284, Walde/Hofmann 2, 186, Walde/Hofmann 2, 822, Niermeyer 1370, Habel/Gröbel 413, Latham 499a

ulliagium, mlat., N.: Vw.: s. oleagium

ūllibi, mlat., Adv.: nhd. irgendwo; Q.: Latham (1445); E.: s. ūllus (1), ibi (1); L.: Latham 499a

ūllicubi, mlat., Adv.: nhd. irgendwo; Q.: Knighton (um 1370); E.: s. ūllus (1), ibi (1); L.: Latham 499a, Blaise 937a

ūlligenus, mlat., Adj.: nhd. irgendwie geartet, irgendein; E.: s. ūllus (1), gignere; L.: Habel/Gröbel 413

ūllominus, mlat., Adj.: nhd. auf keinerlei Weise; E.: s. ūllus (1); L.: Blaise 937a

ullulāre, mlat., V.: Vw.: s. ululāre

ūllum, lat., N.: nhd. irgend etwas; E.: s. ūllus (1)

ūllus (1), lat., Pron.: nhd. irgend ein, irgendein, irgendjemand, irgend etwas; ÜG.: ahd. (dehein) N, RhC, TC, einig B, Gl, MF, MH, T, eining Gl, kein? OG, (nihein O, OG), (noheinig) MF; ÜG.: ae. ænig Gl, GlArPr, ænigman Gl, æniht Gl, (næniht); ÜG.: an. nakkvar; ÜG.: mnd. sichen; Vw.: s. n-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, HI, LAl, LBai, LBur, LLang, LRib, LSax, LVis, MF, MH, N, PLSal, RhC, T, TC; E.: s. ūnus; L.: Georges 2, 3284, Walde/Hofmann 2, 822

ūllus (2), lat., M.: nhd. Irgendeiner, Irgendjemand; E.: s. ūllus (1)

ulmānus, lat., Adj.: nhd. bei den Ulmen gelegen, Ulmen...; Vw.: s. trāns-; Q.: Inschr.; E.: s. ulmus; L.: Georges 2, 3284

ulmāria, valmāria, mlat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. ulmus; L.: Latham 499a

ulmārium, lat., N.: nhd. Pflanzschule von Ulmen, Ulmenhain, Ulmenpflanzung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ulmus; L.: Georges 2, 3284, Walde/Hofmann 2, 811

ulmellus, urmellus, omellus, mlat., Sb.: nhd. Ulme; Q.: Latham (um 1191); E.: s. ulmus; L.: Latham 499a

ulmēta, mlat., F.: nhd. Ulmenhain, Ulmenwald, Ulmenpflanzung; E.: s. ulmus; L.: Blaise 937a

ulmētum, lat., N.: nhd. Ulmenpflanzung, Ulmenhain, Ulmenwald; Q.: Gl; E.: s. ulmus; L.: Walde/Hofmann 2, 811, Latham 499a

ulmeus, lat., Adj.: nhd. von Ulmen stammend, Ulmen...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ulmus; L.: Georges 2, 3284, Walde/Hofmann 2, 811

ulmineus, mlat., Adj.: nhd. aus Ulmen hergestellt, Ulmen...; Q.: Latham (um 700); E.: s. ulmus; L.: Latham 499a

ulmitriba, lat., M.: nhd. Ulmenreiber; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ulmus; vgl. gr. τρίβειν (tríbein), V., dreschen, abreiben, quälen; vgl. idg. *ter- (3), *terə-, *terh₁-, *teri-, *trēi-, *trī-, *teru-, *treu-, *terh₃u-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; L.: Georges 2, 3285, Walde/Hofmann 2, 812

ulmus, hulmus, elmus, lat., F.: nhd. Ulme, Ulmenbaum, Rüster; ÜG.: ahd. elm Gl, elmboum Gl, elmo Gl, elsenboum Gl, (erila) Gl, fulboum Gl, ilmboum Gl, (ilmin) Gl, ruost Gl, ulm Gl, ulmboum Gl, (ulmin) Gl, (wida) Gl; ÜG.: as. elm Gl; ÜG.: ae. elm Gl; ÜG.: mhd. elm Gl, elboum BdN, VocBV926, VocBV947, Volucribus, ilm Gl, ilmene Gl, (line) Gl; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), BdN, Bi, Dipl., Gl, VocBV926, VocBV947, Volucribus; E.: idg. *elem-, Sb., Ulme, Pokorny 303; s. idg. *el- (1), *ol-, *ₑl-, *h₁el-, *h₁ol-, *h₁l-, Adj., rot, braun, Pokorny 302; W.: ahd. ulm* 1, F., Ulme; W.: nhd. Ulme, F., Ulme; L.: Georges 2, 3285, Walde/Hofmann 2, 811, Kluge s. u. Ulme, Kytzler/Redemund 789, Latham 499a

ūlna, ālna, āla, vōlna, lat., F.: nhd. Ellbogenknochen, Arm, Elle, Armstumpf, Klafter, ein Flächenmaß; ÜG.: ahd. arm Gl, O, T, elina Gl, elinbogo Gl, fadam Gl, manastuodal Gl; ÜG.: as. arm H; ÜG.: ae. earm Gl; ÜG.: mhd. elne Gl; Vw.: s. sēmi-; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, H, O, T; E.: idg. *olī̆nā, F., Elle, Ellenbogen, Pokorny 307; s. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 307; W.: nhd. Ulna, F., Ulna, Elle; L.: Georges 2, 3285, Walde/Hofmann 2, 812, Niermeyer 1370, Habel/Gröbel 413, Latham 499a, Blaise 937a, 965a

ulnagium, mlat., N.: Vw.: s. oleagium

ūlnagium, avenagium, aulnagium?, mlat., N.: nhd. Ellenlänge; Q.: Latham (1304); E.: s. ūlna; L.: Latham 499a

ūlnālis, mlat., Adj.: nhd. ellenlang, eine Elle lang; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. ūlna; L.: Latham 499a

ūlnāre, ūlneāre, ālnāre, mlat., V.: nhd. mit der Elle messen; Q.: Latham (1259); E.: s. ūlna; L.: Niermeyer 1370, Latham 499a, Blaise 937a

ūlnārius (1), mlat., Adj.: nhd. ellenlang, eine Elle lang; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. ūlna; L.: Latham 499a

ūlnārius (2), mlat., M.: nhd. Kleiderabmesser?; ne. aulnager; Q.: Latham (1327); E.: s. ūlna; L.: Latham 499a

ūlnāta, mlat., F.: nhd. ein Längenmaß, Elle; Q.: Latham (1289); E.: s. ūlna; L.: Latham 499a

ūlnātim, mlat., Adv.: nhd. im Detail, genau; E.: s. ūlna; L.: Blaise 937a

ūlnātio, mlat., F.: nhd. eine Kleiderabgabe, Messen (N.) in Ellen; Q.: Latham (1300); E.: s. ūlna; L.: Latham 499a

ūlnātio (2), mlat., F.: nhd. Menge die in einem Flüssigkeitsbehälter bis zum Gefülltsein fehlt; Hw.: s. oleagium; E.: s. afrz. euillier, V., auffüllen; vgl. lat. oculus; L.: Latham 321b

ūlnātor, ūlneātor, mlat., M.: nhd. Kleiderabmesser?; ne. aulnager; Q.: Latham (1300); E.: s. ūlna; L.: Latham 499a, Blaise 937a

ūlneāre, mlat., V.: Vw.: s. ūlnāre

ūlneātor, mlat., M.: Vw.: s. ūlnātor

ūlnerāre, mlat., V.: nhd. mit der Elle messen; Q.: Latham (1330); E.: s. ūlna; L.: Latham 499a

ūlnerātor, mlat., M.: nhd. Kleiderabmesser?; ne. aulnager; Q.: Latham (1330); E.: s. ūlna; L.: Latham 499a

ūlnētum, mlat., N.: nhd. Ellenlänge; Q.: Latham (1302); E.: s. ūlna; L.: Latham 499a

ūlnula, mlat., F.: nhd. kleine Rippe eines Kindes; Q.: Guibert. Novig. vita (1114-1117); E.: s. ūlna; L.: Blaise 937a

ūlnus, mlat., M.: nhd. ein Längenmaß, Elle; Q.: Latham (um 1396); E.: s. ūlna; L.: Latham 499a

ulōsitās, mlat., F.: nhd. Wolligkeit; Q.: Latham (13. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 499b

ūlophonon, gr.-lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. οὐλοφόνον (ulophónon); E.: s. gr. οὐλοφόνον (ulophónon), N., eine Pflanze; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 3285

Ulpiānus, lat., M.=PN: nhd. Ulpianus, Ulpian; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, vielleicht s. idg. *u̯l̥kᵘ̯os, M., Wolf (M.) (1), Pokorny 1178; L.: Georges 2, 3285

ulpicum, lat., N.: nhd. eine Art Lauch; ÜG.: mhd. hollouch VocOpt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), VocOpt; E.: pun. Herkunft?; L.: Georges 2, 3285, Walde/Hofmann 2, 812

ulpitrum, mlat., N.: nhd. Bärlauch, Nachtschatten; ÜG.: ahd. ramese Gl; Q.: Gl; E.: s. ulpicum

Ulpius (1), lat., M.=PN: nhd. Ulpius (Name einer Gens); E.: s. idg. *u̯l̥kᵘ̯os, M., Wolf (M.) (1), Pokorny 1178; L.: Georges 2, 3285

Ulpius (2), lat., Adj.: nhd. ulpisch, des Ulpius seiend, Ulpius betreffend; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. Ulpius (1); L.: Georges 2, 3285

uls, ouls, lat., Adv.: nhd. jenseits; Hw.: s. ultis; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *al- (1), *ol-, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; L.: Georges 2, 3285, Walde/Hofmann 2, 813

ulserida, mlat., F.: Vw.: s. hulserida

ultagium, mlat., N.: Vw.: s. hutagium

ultella, mlat., F.: nhd. kleiner Schlauch, Flasche; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 937a

ulter, lat., Adj.: nhd. jenseitig, drüben befindlich; ÜG.: ahd. ander N, (enti) O, fer Gl, jung N, nidari Gl, (ostar) Gl; ÜG.: ae. (neah), (ytemest); ÜG.: an. (at lyktum); Hw.: s. uls; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, LBur, LFris, LLang, LSax, LVis, O, PLSal; E.: s. idg. *al- (1), *ol-, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; R.: ulterior, lat., Adj. (Komp.): nhd. jenseits befindlich, entferntere; R.: ultimus, lat., Adj. (Superl.): nhd. entfernteste, äußerste, letzte; W.: s. nhd. Ultimatum, N., Ultimatum, Zeitpunkt für eine endgültige Entscheidung; L.: Georges 2, 3285, Walde/Hofmann 2, 813, Kluge s. u. Ultimatum, Kytzler/Redemund 789

ulterior, mlat., Adj. (Komp.): nhd. weitere, entferntere; ÜG.: ahd. ferroro Gl, rumoro Gl; ÜG.: ae. (lætemest) Gl, (leng) Gl; ÜG.: afries. (fir) K; Q.: Gl, K; E.: s. ulter; L.: Latham 499b

ulteriorāre, mlat., V.: nhd. verlängern; Q.: Remig. in Ps. (2. Hälfte 9. Jh.?); E.: s. ulterior, ulter; L.: Blaise 937a

ulterius, mlat., Adv.: nhd. weiter, später, länger, mehr, weiterhin, fortan; ÜG.: ahd. darfurdir N, enont Gl, ferro Gl, furdir N, jungisto Gl; ÜG.: mhd. vürebaz STheol; Q.: Gl, N, STheol; E.: s. ulter; L.: Niermeyer 1370, Habel/Gröbel 413, Latham 499b

ultimāre, lat., V.: nhd. zu Ende gehen; mlat.-nhd. als Extreme gegenüberstehen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); Q2.: Latham (vor 1250); E.: s. ulte, ultimus; L.: Georges 2, 3286, Latham 499b

ultimātē, mlat., Adv.: nhd. letztlich, schließlich, endlich; Q.: Latham (um 1334); E.: s. ultimātus, ulter; L.: Latham 499b, Blaise 937a

ultimātim, mlat., Adv.: nhd. letztlich, schließlich, endlich; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. ultimātus, ulter; L.: Latham 499b, Blaise 937a

ultimātio?, mlat., F.: Vw.: s. ultio

ultimātus, mlat., Adj.: nhd. letzte, abgeschlossen; Q.: Latham (1267); E.: s. ultimus; L.: Habel/Gröbel 413, Latham 499b, Blaise 937a

ultimē, lat., Adv.: nhd. zuletzt, auf das äußerste; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ulter, ultimus; L.: Georges 2, 3286, Habel/Gröbel 413

ultimitās, mlat., F.: nhd. äußerste Grenze, Ende; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. ultimus, ulter; L.: Latham 499b, Blaise 937a

ultimō, mlat., Adv.: nhd. letztens, kürzlich; Q.: Latham (um 1240); E.: s. ultimus, ulter; L.: Latham 499b

ultimogenitus, mlat., Adj.: nhd. zuletzt geboren; Q.: Helin. (12. Jh.); E.: s. ultimus, ulter, gignere; L.: Latham 499b, Blaise 937a

ultimum, ultumum, lat., N.: nhd. Äußerstes, Größtes; ÜG.: ahd. enti N; ÜG.: mhd. daz jungeste STheol; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), N, STheol; E.: s. ulter; L.: Georges 2, 3286

ultimus, lat., Adj. (Superl.): nhd. entfernteste, äußerste; ÜG.: ahd. jungisto B, N; ÜG.: mhd. erste BrTr, junc STheol, jungeste BrTr, PsM, STheol, daz jungeste ende STheol, lezziste BrTr, zuolezzist BrTr; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, BrTr, Gl, N, PsM, STheol; E.: s. ulter; L.: Georges 2, 3286, Latham 499b

ultio, ultimātio?, lat., F.: nhd. Rache, rächende Bestrafung, Vergeltung, Ahndung, Rachegöttin, von Gott geschickte Strafe, Geißel Gottes, Todesstrafe; ÜG.: ahd. buoza N, girehhida Gl, girih N, NGl, giriht T, gistuwo Gl, rahha MF; ÜG.: ae. wracu Gl, wræc Gl, wrecness Gl; ÜG.: mhd. rache PsM; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, LBur, LThur, LVis, MF, N, NGl, PsM, T; E.: s. ulcīscī; L.: Georges 2, 3286, Walde/Hofmann 2, 810, Niermeyer 1370, Habel/Gröbel 413, Latham 499b

ultis, lat., Adv.: nhd. jenseits; Hw.: s. uls; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. idg. *al- (1), *ol-, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; L.: Georges 2, 3285, Walde/Hofmann 2, 813

ultor, lat., M.: nhd. Rächer, Bestrafer; ÜG.: ahd. antrehho Gl, (muntboro)? Gl, rehhari B, rehho Gl, wizinari Gl; ÜG.: mhd. ræchære PsM; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.), B, Bi, Gl, HI, LVis, PsM; E.: s. ulcīscī; L.: Georges 2, 3287, Walde/Hofmann 2, 810

ultōrius, lat., Adj.: nhd. zur Rache gehörig, Rache...; Hw.: s. ultor; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ulcīscī; L.: Georges 2, 3287, Walde/Hofmann 2, 810

ultōrsum, lat., N.: nhd. weiter hinwärts; Q.: Bell. Alex. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.?); E.: s. ultrō, versum; L.: Georges 2, 3289

ultrā, lat., Adv.: nhd. jenseits, darüber hinaus, weiter hinaus, weiterhin, weiter, ferner, im höherem Maße, fernerhin, in Zukunft; ÜG.: ahd. after des Gl, (baz) N, darfurdir N, darfurdirhina N, (der) Gl, elihhor T, ferrolihho N, furdir Gl, N, NGl, furi I, (hoho) N, iomer Gl, mera Gl, sid O, ubar Gl, N, ubari Gl, uf Gl; ÜG.: ae. begeondan Gl, leng Gl, GlArPr, ma Gl, ofer, ut; ÜG.: afries. (fir) K, over L; ÜG.: mhd. hinnenvüre PsM, (mer) PsM, über STheol, vüre STheol, vürebaz STheol; ÜG.: mnd. över; Vw.: s. ab-, ad-, de-, in-, -humbrēnsis, -marīnus (1), -marīnus (2), -montānus (1), -montānus (2), -mundānus, -terrestris; Hw.: s. uls; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cod. Eur., Conc., Ei, Gl, GlArPr, HI, I, K, L, N, NGl, O, T; E.: vgl. idg. *al- (1), *ol-, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; W.: nhd. ultra-, Präf., ultra..., darüber hinaus; L.: Georges 2, 3287, Walde/Hofmann 2, 813, Kluge s. u. ultra-, Kytzler/Redemund 789, Habel/Gröbel 413, Latham 499b

ultragium (1), mlat., N.: nhd. eine Abgabe, Beleidigung; E.: s. ultrā?; L.: Blaise 937a

ultragium (2), mlat., N.: Vw.: s. hutagium

Ultrāhumbrēnsis, mlat., Adj.: nhd. northumbrisch; Q.: Latham (um 710); E.: s. ultrā, s. FlN Humber, dessen Herkunft bisher ungeklärt; L.: Latham 499b

Ultrajectēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Utrecht stammend, Utrecht betreffend; E.: vom ON Utrecht, alter Name Ultrā Traiectum; L.: Blaise 937a

Ultrajectīnus, mlat., Adj.: nhd. aus Utrecht stammend, Utrecht betreffend; Q.: Conc. (13. Jh.); E.: vom ON Utrecht, alter Name Ultrā Traiectum; L.: Blaise 937a

ultrāmarīnus (1), mlat., Adj.: nhd. überseeisch, jenseits des Meeres liegend; Q.: Balth., Alc. epist. (2. Hälfte 8. Jh.); E.: s. ultrā, marīnus (1); L.: Niermeyer 1370, Habel/Gröbel 413, Latham 499b, Blaise 937a

ultrāmarīnus (2), mlat., M.: nhd. jenseits des Meeres Wohnender; Q.: Latham (um 1172); E.: s. ultrāmarīnus (1); L.: Latham 499b

ultrāmontānus (1), mlat., Adj.: nhd. jenseits der Berge gelegen, außerhalb Italiens liegend; Q.: Anon. Gesta Franc., Conc. (1080); E.: s. ultrā, montānus (1); L.: Niermeyer 1370, Habel/Gröbel 413, Latham 499b, Blaise 937a

ultrāmontānus (2), mlat., M.: nhd. jenseits der Alpen Wohnender; Q.: Latham (um 1277); E.: s. ultrāmontānus (1); L.: Latham 499b

ultrāmundānus, lat., Adj.: nhd. jenseits der Welt, überweltlich; ÜG.: ahd. obarosto N; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), N; E.: s. ultrā, mundus; L.: Georges 2, 3288, Walde/Hofmann 2, 813

ultrāneus, mlat., Adj.: Vw.: s. ultrōneus

ultrāre, mlat., V.: nhd. beleidigen, kränken; E.: s. ulcīscī?; L.: Blaise 937b

ultrāterrestris, mlat.?, Adj.: nhd. kosmisch, überirdisch; E.: s. ultrā, terrestris; L.: Blaise 937a

ultrātus, lat., Adj.: nhd. jenseits befindlich, weiter hinwärts befindlich; Q.: Lib. col. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. ultrā; L.: Georges 2, 3288

ultrērius, mlat., Adj.: nhd. transversal, Quer; E.: s. ultrā; L.: Blaise 937b

ultrīnus, mlat., Adj.: nhd. Halb...; E.: s. ultrā?; L.: Blaise 937b

ultrīx (1), lat., F.: nhd. Rächerin; Hw.: s. ultor; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Thietmar; E.: s. ulcīscī; L.: Georges 2, 3288, Walde/Hofmann 2, 810, Blaise 937b

ultrīx (2), lat., Adj.: nhd. rächerisch; ÜG.: ae. (wrecan); Q.: Ei, HI, LVis; E.: s. ultrīx (1), ulcīscī; L.: Georges 2, 3288

ultrō, lat., Adv.: nhd. jenseits, drüben, auf der anderen Seite, hin und her, von beiden Seiten, weg mit, überdies, noch dazu, sogar, von selbst, freiwillig, wider Erwarten, aus freiem Entschluss, ohne Veranlassung; ÜG.: ahd. sines dankes Gl, mines dankes Gl, dankes N, T, darazuo Gl, enont Gl, gerno Gl, N, joh N, (mer) Gl, uze? Gl; ÜG.: ae. (willa); ÜG.: mnd. willemodes*; Hw.: s. uls; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Ei, Gl, HI, N, T; E.: vgl. idg. *al- (1), *ol-, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; L.: Georges 2, 3288, Walde/Hofmann 2, 813, Habel/Gröbel 413

ultrōiciere, mlat., V.: nhd. wegwerfen; Q.: Latham (1317); E.: s. ultrō, īciere; L.: Latham 500a

ultrōneē, mlat., Adv.: nhd. freiwillig; Q.: Latham (um 1150); E.: s. ultrōneus; L.: Latham 500a

ultrōnēitās, lat., F.: nhd. Freiwilligkeit, Willensfreiheit, Bereitwilligkeit; Hw.: s. ultrōneus; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.), Sen.?; E.: s. ultrō; L.: Georges 2, 3289, Walde/Hofmann 2, 813, Niermeyer 1370, Blaise 937b

ultrōneus, ultrāneus, lat., Adj.: nhd. freiwillig; ÜG.: ahd. (gernlihho) Gl, willig Gl, willihaft Gl; Vw.: s. ob-; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.), Gl, LVis; E.: s. ultrō; L.: Georges 2, 3289, Walde/Hofmann 2, 813, Habel/Gröbel 413, Latham 500a

ultumum, mlat., N.: Vw.: s. ultimum

Ulubrae, lat., F. Pl.=ON: nhd. Ulubrä (Flecken in Latium); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3289

Ulubrānus, lat., Adj.: nhd. ulubranisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Ulubrae; L.: Georges 2, 3289

Ulubrēnsis, lat., M.: nhd. Ulubrenser, Einwohner von Ulubrä; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Ulubrae; L.: Georges 2, 3289

ulucus, alucus, lat., M.: nhd. Kauz, Eule; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. idg. *ul-, V., heulen, Pokorny 1105; L.: Georges 2, 3289, Walde/Hofmann 2, 813

ulula, lat., F.: nhd. Kauz, Käuzchen, Käuzlein; ÜG.: ahd. (holzmouwa) Gl, holzmugga Gl, holzmuk Gl, (man), uwila Gl, (wildaz wib) Gl, (wildwib) Gl, zwigila Gl; ÜG.: as. ula Gl; ÜG.: ae. ule Gl; ÜG.: mhd. nahtiuwel Gl, snerker Voc; ÜG.: mnd. nachtule; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Gl, Voc; E.: s. idg. *ul-, V., heulen, Pokorny 1105; L.: Georges 2, 3289, Walde/Hofmann 2, 813, Habel/Gröbel 413

ululābilis, lat., Adj.: nhd. kläglich heulend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ululāre; L.: Georges 2, 3289, Walde/Hofmann 2, 813

ululāmen, lat., N.: nhd. Heulen, Geheul; ÜG.: ahd. weferunga Gl; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.), Gl; E.: s. ululāre; L.: Georges 2, 3289, Walde/Hofmann 2, 813

ululāre, ullulāre, holulāre, ullāre, lat., V.: nhd. heulen, von Geheul erfüllt sein (V.), heulend rufen, heulend absingen, klagen; ÜG.: ahd. blasan Gl, gilon Gl, honen Gl, honnon N, huwilon Gl, (irwihan)? Gl, (jupezzen) Gl, klagon Gl, weferhen Gl, weinon Gl, wuofen Gl, MF, wuoftskreion NGl; ÜG.: ae. hrieman Gl; ÜG.: mhd. klagen PsM; Vw.: s. ex-, prae-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Gl, MF, N, PsM; E.: s. idg. *ul-, V., heulen, Pokorny 1105; L.: Georges 2, 3289, Walde/Hofmann 2, 813, Habel/Gröbel 413, Latham 227b, Blaise 937a

ululātio, lat., F.: nhd. Heulen, Geheul, Wehklagen (N.), Klagegeschrei, Klaggeschrei; Q.: Inschr.; E.: s. ululāre; L.: Georges 2, 3289, Walde/Hofmann 2, 813

ululātus, lat., M.: nhd. Heulen, Geheul, dumpfes Geschrei, wildes Geschrei, Klageschrei, Wehklagen (N.), Klagegeschrei; ÜG.: ahd. hiofanti Gl, skrei Gl, weinod Gl, (weinon) Gl, wuoft Gl; ÜG.: an. skrækr; ÜG.: mnd. hülinge; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.), Bi, Gl; E.: s. ululāre; L.: Georges 2, 3289, Walde/Hofmann 2, 813, Habel/Gröbel 413

ulusculum, mlat., N.: Vw.: s. olusculum

ūlva, lat., F.: nhd. Sumpfgras, Schilf, Kolbenschiff; ÜG.: ahd. (merigras) Gl, riotgras Gl, skiluf Gl, (waso) Gl; ÜG.: as. hriodgras GlPW, swerdula GlVO; ÜG.: mhd. sporgras Gl; ÜG.: mnd. schordel; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Gl, GlPW, GlVO; E.: s. idg. *el- (3), *ol-, V., modrig sein (V.)?, Pokorny 305?; W.: mhd. F., Alge?, Sumpfgras?; L.: Georges 2, 3290, Walde/Hofmann 2, 813, Habel/Gröbel 413

ūlvōsus, lat., Adj.: nhd. reich an Schilfgras, Schilf...; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. ūlva; L.: Georges 2, 3290, Walde/Hofmann 2, 813

Ulysippo, mlat., M.=ON: Vw.: s. Olisipo

Ulyssēs, lat., M.=PN: Vw.: s. Ulixēs

Ulyxeus, lat., M.=PN: Vw.: s. Ulixēs

um..., mlat.: Vw.: s. hum...

umagium, mlat., N.: Vw.: s. hominagium

ūmānitās, mlat., F.: Vw.: s. hūmānitās

ūmānus, mlat., Adj.: Vw.: s. hūmānus (1)

umāre, mlat., V.: Vw.: s. humāre

umāthor, mlat., M.: Vw.: s. humātor

umātor, mlat., M.: Vw.: s. humātor

umbēdo, mlat., F.: nhd. Leibesfülle; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 937b

umbelīcus, mlat., M.: Vw.: s. umbilīcus

umbella, lat., F.: nhd. „Schirmlein“, Sonnenschirm, kleiner Schirm, Sonnenschutz; Hw.: s. umbellum; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. umbra (1); L.: Georges 2, 3290, Walde/Hofmann 2, 814, Latham 500a, Blaise 937b

umbellum, mlat., N.: nhd. Schirmlein, Sonnenschirm, kleiner Schirm, Sonnenschutz; Hw.: s. umbella; E.: s. umbra (1); L.: Blaise 937b

Umber (1), lat., M.: nhd. Umber, Umbrer; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3292

Umber (2), lat., Adj.: nhd. umbrisch, zu den Umbrern gehörig, aus Umbrien stammend; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. Umber (1); L.: Georges 2, 3292

Umber (3), lat., M.: nhd. ein umbrischer Hund; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Umber (1); L.: Georges 2, 3292

umbiculus, mlat., M.: Vw.: s. umbilīcus

umbilīcāris, lat., Adj.: nhd. zum Nabel gehörig, Nabel...; Hw.: s. umbo; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. umbilīcus; L.: Georges 2, 3290, Walde/Hofmann 2, 814

umbilīcātus, lat., Adj.: nhd. nabelförmig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. umbilīcus; L.: Georges 2, 3290, Walde/Hofmann 2, 814

umbilīcotenus, mlat., Adv.: nhd. bis zum Bauch; E.: s. umbilīcus, tenus (2); L.: Blaise 937b

umbilīcus, umblīcus, bilīcus, umbiculus, umbelīcus, imbilīcus, imbulīcus, inbolīcus, lat., M.: nhd. Nabel, Nabelschnur, Mitte, Mittelpunkt, Zeiger, Nabelkraut, Venusgürtel, kleiner Zirkel, Zirkelchen, Zirkellein, Meeresschnecke; ÜG.: ahd. nabal Gl, nabalin Gl, nabalo Gl, Ph, (tiufi) Gl; ÜG.: anfrk. nabalo LW; ÜG.: ae. nafela Gl; ÜG.: mhd. nabel Gl; ÜG.: mnd. navel, puckel; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, LW, Ph; E.: s. idg. *enebʰ- (1), *nō̆bʰ-, Sb., Nabel, Pokorny 315; L.: Georges 2, 3290, Walde/Hofmann 2, 814, Habel/Gröbel 413, Latham 500a, Blaise 107a, 937b

umblīcus, mlat., M.: Vw.: s. umbilīcus

umblo, mlat., Sb.: Vw.: s. humulo

umbo, lat., M.: nhd. Buckel, Knopf, Kegel, Schildbuckel, Schild, Ellenbogen, Vorgebirge; ÜG.: ahd. bukkula Gl, hamar? Gl, ramft Gl, rant Gl, rantbogo Gl, rantboug Gl, (skirmari) Gl; ÜG.: as. rand GlP; ÜG.: ae. randbeag Gl; ÜG.: mhd. bupf Voc, gupfe VocOpt; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Gl, GlP, Voc, VocOpt; E.: s. idg. *enebʰ- (1), *nō̆bʰ-, Sb., Nabel, Pokorny 315; L.: Georges 2, 3290, Walde/Hofmann 2, 814, Habel/Gröbel 413, Heumann/Seckel 601a

umbra (1), lat., F.: nhd. Schatten, dunkle Vorstellung, Schutz, Schirm, Zuflucht, Muße, Spur, Schein, Abbild, Täuschung, Vorwand, Allegorie, Schattiges, Bart, Haupthaar, Schattenbild, Geist, Seele, Äsche (Fisch); mlat.-nhd. Norden; ÜG.: ahd. bilidi Gl, N, (sela) N, skata Gl, skato Gl, MH, N, NGl, WH, (skatoluomi)? Gl, skuo Gl, skuwo T, (sturnilod) Gl; ÜG.: as. skimo GlS; ÜG.: anfrk. nahtskado LW, skado MNPs, LW; ÜG.: ae. (deaþ)? Gl, scead GlArPr, sceadu GlArPr, scua Gl; ÜG.: an. skuggi; ÜG.: mhd. beschatunge STheol, schate PsM, STheol; ÜG.: mnd. asch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, GlArPr, GlS, HI, LAl, LBai, LW, MH, MNPs, N, NGl, PsM, STheol, T, WH; Q2.: Latham (1209); E.: s. idg. *u̯esperos, *u̯ekeros, Sb., Abend, Pokorny 1173; W.: span. sombra, F., Schatten; s. span. sombrero, M., Schattenspender, Sombrero; nhd. Sombrero, M., Sombrero, Sonnenhut; L.: Georges 2, 3290, Walde/Hofmann 2, 814, Kytzler/Redemund 713, Niermeyer 1370, Habel/Gröbel 413, Latham 500a, Heumann/Seckel 601a

Umbra (2), lat., F.: nhd. Umbrerin; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. Umber (1); L.: Georges 2, 3292

umbrābilis, lat., Adj.: nhd. schattenartig, Schatten...; Vw.: s. inob-; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. umbra (1); L.: Georges 2, 3292, Walde/Hofmann 2, 814

umbrāculum, lat., N.: nhd. schattiger Ort, Schattengang, Laube, Sonnenschirm, Zelt, Bedeckung, Schutzhütte, Schuppen (M.), Obhut, Schutz, verschlossenes Ruhegemach, Ort wo jemand in der Zurückgezogenheit lebt, Schatten, Dunkel; ÜG.: ahd. (gadum) N, hutta Gl, louba Gl, skato N, skatohuot Gl, (skatoluomi) Gl; ÜG.: mnd. love; Vw.: s. in-, ob-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Bi, Dipl., Gl, HI, N; E.: s. umbra (1); L.: Georges 2, 3292, Walde/Hofmann 2, 814, Niermeyer 1370, Habel/Gröbel 413, Latham 500a, Blaise 937b, Heumann/Seckel 601a

umbrāle, mlat., N.: nhd. Vorhang, Fliegennetz; E.: s. umbrālis, umbra (1); L.: Blaise 937b

umbrālis, mlat.?, Adj.: nhd. schattig; Q.: Latham (1527); E.: s. umbra (1); L.: Latham 500a

umbrāliter, lat., Adv.: nhd. bildlich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. umbra (1); L.: Georges 2, 3292, Walde/Hofmann 2, 814, Latham 500a

umbrāmen, mlat., N.: nhd. Dunkelheit, Schutz; Q.: Hrab. Maur. (1. Hälfte 9. Jh.), Joh. Scot.; E.: s. umbrāre, umbra (1); L.: Niermeyer 1370, Latham 500a, Blaise 937b

umbrāre, lat., V.: nhd. Schatten geben, beschatten, bedecken; ÜG.: ahd. bifahan Gl; Vw.: s. adob-, ad-, coad-, inob-, in-, ob-, prae-, superob-, super-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Gl; E.: s. umbra (1); L.: Georges 2, 3293, Walde/Hofmann 2, 814, Habel/Gröbel 413

Umbrāria, Humbrāria, mlat., F.=ON: nhd. Bezirk außerhalb der Stadtmauer von Bordeaux; Q.: Latham (1222); E.: s. umbra; L.: Latham 500a

umbrārius (1), mlat., Adj.: nhd. schattig; Q.: Ei; E.: s. umbra (1); L.: Latham 500a

umbrārius (2), mlat., M.: nhd. Totenbeschwörer; Q.: Ed. Theod. (nach 493-vor 507?); E.: s. umbra (1); L.: Niermeyer 1370

umbrāscere?, lat., V.: nhd. zum Schattenbild werden; Hw.: s. umbrēscere; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. umbrāre, umbra (1); L.: Walde/Hofmann 2, 814

umbrāticē, mlat., Adv.: nhd. bedeckt, verdeckt; Q.: Latham (um 1305); E.: s. umbrāticus (1), umbra (1); L.: Latham 500a, Blaise 937b

umbrāticola, lat., F.: nhd. Schattensucher, Faulenzer; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. umbra (1), colere; L.: Georges 2, 3292, Walde/Hofmann 2, 814

umbrāticus (1), lat., Adj.: nhd. im Schatten befindlich, verdeckt; ÜG.: mnd. schemerich; Vw.: s. ad-, ob-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Rath.; E.: s. umbra (1); L.: Georges 2, 3292, Walde/Hofmann 2, 814, Latham 500a, Blaise 937b

umbrāticus (2), lat., M.: nhd. Stubenhocker; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. umbra (1); L.: Georges 2, 3292

umbrātilis, lat., Adj.: nhd. gemächlich, behaglich, müßig, schulmäßig, schattig, schattenhaft, häuslich, friedlich; mlat.-nhd. übertragen (Adj.), sinnbildlich, symbolisch, höllisch, scheu; ÜG.: ahd. luggi N; ÜG.: mnd. schedichlik; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), HI, N; Q2.: Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.); E.: s. umbra (1); L.: Georges 2, 3292, Walde/Hofmann 2, 814, Niermeyer 1370, Habel/Gröbel 413, Latham 500a, Heumann/Seckel 601a

umbrātiliter, lat., Adv.: nhd. im Schattenriss, leichthin, durch den leeren Schein; Hw.: s. umbrātilis; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. umbra (1); L.: Georges 2, 3292, Walde/Hofmann 2, 814, Latham 500a

umbrātio, lat., F.: nhd. Abschattung, Schattenbild; Vw.: s. ad-, in-, ob-; Hw.: s. umbrāre; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. umbra (1); L.: Georges 2, 3292, Walde/Hofmann 2, 814, Latham 500a, Blaise 937b

umbrātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. beschattet; Q.: Joh. Guild. (nach 1394); E.: s. umbrāre, umbra (1); L.: Latham 500a

umbrella, lat., F.: nhd. „Schättlein“, Schattendach; ÜG.: gr. σκιάδιον (skiádion) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. σκιάδιον (skiádion); E.: s. umbra (1); L.: Georges 2, 3292, Niermeyer 1370

umbrēscere?, lat., V.: nhd. zu Schatten werden, im Schatten zu stehen kommen; Hw.: s. umbrāscere; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. umbra (1); L.: Georges 2, 3292, Walde/Hofmann 2, 815

Umbria, lat., F.=ON: nhd. Umbrien; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Umber (1); L.: Georges 2, 3293

umbricola, mlat., M.: nhd. im Schatten Wohnender; Q.: Walahfr. (2. Viertel 9. Jh.); E.: s. umbra (1), colere; L.: Blaise 937b

Umbricus, lat., Adj.: nhd. aus Umbrien stammend, umbrisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Umber (1); L.: Georges 2, 3293

umbrifer, lat., Adj.: nhd. Schatten gebend, schattig, Schatten bringend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. umbra (1); L.: Georges 2, 3293, Walde/Hofmann 2, 815, Habel/Gröbel 413

umbrificāre, mlat., V.: nhd. beschatten; E.: s. umbra (1), facere; L.: Habel/Gröbel 413

umbrifugus, mlat., Adj.: nhd. Schatten jagend; E.: s. umbra (1), fugere; L.: Blaise 937b

umbrivagus, mlat., Adj.: nhd. „schattenfließend“; Q.: Heir. (3. Viertel 9. Jh.); E.: s. umbra (1), vagārī; L.: Blaise 937b

umbro, mlat., M.: nhd. Äsche; ÜG.: ahd. asko Gl; Q.: Gl; E.: s. umbra (1)

umbrōsitās, mlat., F.: nhd. Dunkelheit; Q.: Latham (um 1115); E.: s. umbrōsus, umbra (1); L.: Latham 500a, Blaise 938a

umbrōsiter, mlat., Adv.: nhd. symbolisch; Q.: Latham (um 1500); E.: s. umbrōsus, umbra (1); L.: Latham 500a, Blaise 938a

umbrōsum, lat., N.: nhd. Dunkles; Hw.: s. umbrōsus; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. umbra (1); R.: umbrōsa, lat., N. Pl.: nhd. Duster, Halbdunkel; L.: Georges 2, 3293

umbrōsus, lat., Adj.: nhd. schattenreich, beschattet; ÜG.: ahd. skatohaft Gl, skatoluomi Gl, skuhaft Gl; ÜG.: ae. sceadiht Gl; ÜG.: mnd. schedich, schemich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. umbra (1); L.: Georges 2, 3293, Walde/Hofmann 2, 814

ūmecta?, hūmecta?, mlat., F.: nhd. Sumpf, sumpfige Wiese, sumpfiges Grundstück, Feuchtgrund; ÜG.: Q.: Trad. Fris. (769); E.: s. ūmēre
ūmectāmen*, hūmectāmen, mlat., N.: nhd. Bad; E.: s. ūmectāre, ūmēre; L.: Blaise 446a

ūmectāmentum*, hūmectāmenum, mlat., N.: nhd. Bad; E.: s. ūmectāre, ūmēre; L.: Blaise 446a

ūmectāre, hūmectāre, lat., V.: nhd. befeuchten, benetzen, feucht sein (V.), tränen, durchtränken, erfüllen; ÜG.: ahd. ginezzen Gl, nezzen Gl; Hw.: s. ūmectus; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Alb. M., Aldhelm, Gl, Mappae Clav., Urk, Urso, Walt. Spir.; E.: s. ūmēre; L.: Georges 2, 3293, Walde/Hofmann 2, 815, MLW 4, 1149, Habel/Gröbel 180, 413

ūmectātio, hūmectātio, lat., F.: nhd. Befeuchtung, Anfeuchtung, Benetzen, Befeuchtung, Bewässerung, Feuchtigkeit, Feuchtheit, Feuchtsein, Flüssigkeit, Nass, Durchtränkung; Vw.: s. perh-; Hw.: s. ūmectāre, ūmectus; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.), Alb. M., Frow.; E.: s. ūmēre; L.: Georges 2, 3293, Walde/Hofmann 2, 815, MLW 4, 1149, Latham 230b, Blaise 446a

ūmectātīvus, hūmectātīvus, mlat., Adj.: nhd. befeuchtend, anfeuchtend, Feuchtigkeit spendend; Q.: Antidot. Sang. (9. Jh.), Maurus phleb.; E.: s. ūmectāre; L.: MLW 4, 1149, Latham 230b

ūmectātum, mlat., N.: nhd. Befeuchtetes; ÜG.: mnd. (vuchtlike); E.: s. ūmectāre

ūmectātus*, hūmectātus, vīnectātus, mlat., Adj.: nhd. befeuchtend, befeuchtet, feucht; Q.: Epist. var. II (811-852), Friedr. II. de arte; E.: s. ūmectāre; L.: MLW 4, 1150, Latham 230b

ūmectīvus*, hūmectīvus, mlat., Adj.: nhd. anfeuchtend, befeuchtend; Q.: Aescul. (7. Jh.); E.: s. ūmectāre; L.: MLW 4, 1149
ūmectum, hūmectum, mlat., N.: nhd. Sumpf, sumpfige Wiese, sumpfiges Grundstück, Feuchtgrund; ÜG.: ae. gebrec Gl; Q.: Dipl., Gl, Trad. Fris. (769); E.: s. ūmectus; L.: MLW 4, 1150, Niermeyer 661

ūmectus, hūmectus, lat., Adj.: nhd. feucht, nass, sumpfig, Freuchtigkeit spendend, befeuchtend; ÜG.: ahd. fuht MH, naz Gl; ÜG.: as. (fuhtinunga) Aescul., Antidot. Sang., GlP; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl, GlP, MH; E.: s. ūmēre; L.: Georges 2, 3293, Walde/Hofmann 2, 815, MLW 4, 1150, Niermeyer 661, Blaise 446a

ūmefacere, hūmefacere, lat., V.: nhd. befeuchten, feucht machen, nass machen, anfeuchten, flüssig machen, schmelzen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Balth.; E.: s. ūmēre, facere; L.: Georges 2, 3293, Walde/Hofmann 2, 815, MLW 4, 1150

ūmefactāre*, hūmefactāre, mlat., V.: nhd. befeuchten, benetzen; E.: s. ūmēre, facere; L.: Blaise 446a

ūmefactio, hūmefactio, mlat., F.: nhd. Befeuchten, Benetzen, Befeuchtung, Anfeuchtung; Q.: Alb. M., Latham (vor 1150); E.: s. ūmefacere; L.: MLW 4, 1151, Latham 230b

ūmefactīvus*, hūmefactīvus, mlat., Adj.: nhd. anfeuchtend, befeuchtend, von feuchtmachender Wirkung seiend; Q.: Alb. M., Constant. Afr. (1020-1087); E.: s. ūmefacere; L.: MLW 4, 1152
ūmēns, hūmens, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. feucht, nass; ÜG.: ahd. naz Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Absal., Alb. M., Gl, Eup.; E.: s. ūmēre; L.: MLW 4, 1151
ūmentia, lat., F.: nhd. Nasses; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. ūmēre

umer..., lat.: Vw.: s. humer...

umerāle, humerāle, lat., N.: nhd. Schulterbedeckung, Militärmantel; mlat.-nhd. leinenes Schultertuch des Priesters, Humeral, Amikt; ÜG.: ahd. amit Gl; Vw.: s. super-; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.), Bi, Gl; Q2.: Niermeyer (10. Jh.?); E.: s. umerus; L.: Georges 2, 3293, Walde/Hofmann 2, 815, MLW 4, 1151, Niermeyer 1370, Habel/Gröbel 180, Latham 230b, Blaise 446a

umerālis, humerālis, mlat., Adj.: nhd. Schultern bedeckend, zur Schulter gehörig, Schulter betreffend, Schulter...; Q.: Alb. M., Herb. Ott., Milo (845-870); E.: s. umerus; L.: MLW 4, 1151, Blaise 446a

umerāliter*, humerāliter, mlat., Adv.: nhd. an der Schulter, von der Schulter herab; Q.: Annal. (1147); E.: s. umerālis, umerus; L.: MLW 4, 1151

umerāre*, humerāre, mlat., V.: nhd. schultern, tragen; Q.: Mirac. Bert. (892-900); E.: s. umerus; L.: MLW 4, 1151
umerāticus, humerāticus, mlat., Adj.: nhd. zur Schulter gehörig, Schulter...; Q.: Ps. Hippocr. (9. Jh.); E.: s. umerus; L.: MLW 4, 1152
ūmēre, hūmēre, lat., V.: nhd. feucht sein (V.), nass sein (V.), Feuchtigkeit bringen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Bi, Wand.; E.: s. idg. *u̯egᵘ̯-, *ū̆gᵘ̯-, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; L.: Georges 2, 3293, Walde/Hofmann 2, 815, MLW 4, 1151

ūmerīnus*, humerīnus, mlat., Adj.: nhd. auf der Schulter getragen, Schulter...; Q.: Ekk. IV. bened. (1027-1035); E.: s. umerus; L.: MLW 4, 1151, Habel/Gröbel 180

umerōsus*, humerōsus, mlat., Adj.: nhd. fest, solide, stark, breitschultrig; Q.: Rup. (1. Drittel 12. Jh.); E.: s. umerus; L.: MLW 4, 1151, Blaise 446a

ūmerōsus?, mlat., Adj.: nhd. feucht, nass; ÜG.: ahd. naz Gl; Q.: Gl; E.: s. ūmēre

ūmerulus, humerulus, lat., M.: nhd. „Ächsellein“, kleine Achsel, Eckleiste, Zäpfchen, Achse, Achsnagel, Lünse, Strebepfeiler, Widerlager, Konsole; ÜG.: ahd. kipf Gl, kipfa Gl, kipfo Gl, (lun) Gl, luning Gl, rado Gl, (skamal) Gl; ÜG.: as. lun GlP, lunis Gl, GlVO; ÜG.: mhd. lunnagel Gl; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Bi, Gl, GlP, GlVO; E.: s. umerus; L.: Georges 2, 3293, Walde/Hofmann 2, 815, MLW 4, 1152, Niermeyer 1370, Habel/Gröbel 180, Latham 230b, Blaise 446a

umerus, humerus, lat., M.: nhd. Oberarmknochen, Achsel, Schulter, Rücken (M.), Oberarmbein; ÜG.: ahd. ahsala B, Gl, N, NGl, RhC, (hartin) Gl, (skamal) Gl, (skerta) N, skultira Gl, I, T; ÜG.: ae. bæc Gl, eaxl GlArPr, sculdor Gl; ÜG.: mhd. ahsele BrTr, PsM; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, BrTr, Carm. Bur., Friedr. II. de arte, Gl, GlArPr, HI, Hrab. Maur., Hrot., I, N, NGl, PsM, RhC, T, Walahfr., Walt. Spir., Walthar.; E.: idg. *omesos, *omsos, M., Schulter, Pokorny 778; L.: Georges 2, 3293, Walde/Hofmann 2, 815, MLW 4, 1152, Habel/Gröbel 180

ūmēscere, hūmēscere, lat., V.: nhd. feucht werden, nass werden; ÜG.: ahd. nazzen Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Alb. M., Gl, Walahfr.; E.: s. ūmēre; L.: Georges 2, 3294, Walde/Hofmann 2, 815, MLW 4, 1152

ūmid..., lat.: Vw.: s. hūmid...

ūmidāre, hūmidāre, hūmitāre, lat., V.: nhd. befeuchten, benetzen, nass machen; Vw.: s. coh-; Hw.: s. ūmidus; Q.: Gl, Hugeb. (um 778); E.: s. ūmēre; L.: Georges 2, 3294, Walde/Hofmann 2, 815, MLW 4, 1153, Niermeyer 662, Latham 230b

ūmidātio*, hūmidātio, mlat., F.: nhd. Befeuchten, Benetzen; Q.: Latham (1300); E.: s. ūmidāre; L.: Latham 230b

ūmidē, hūmidē, lat., Adv.: nhd. feucht; Hw.: s. ūmidus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ūmēre; L.: Georges 2, 3294

ūmiditās, hūmiditās, mlat., F.: nhd. Nässe, Feuchtigkeit, Feuchte, Flüssigkeit; ÜG.: ahd. (regan) N; Q.: Alb. M., Alfan., Constant. Afr., Latham (870), N, Trot.; E.: s. ūmidus; L.: MLW 4, 1153, Niermeyer 662, Habel/Gröbel 413, Latham 230b

ūmidulus, hūmidulus, lat., Adj.: nhd. etwas feucht, etwas nass; Hw.: s. ūmidus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. ūmēre; L.: Georges 2, 3294, Walde/Hofmann 2, 815

ūmidum, hūmidum, lat., N.: nhd. Feuchte, Nässe, Feuchtigkeit, Flüssigkeit, Nass, nasse Stelle, feuchter Boden, Gewässer; Hw.: s. ūmidus; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.), Aldhelm, Urk; E.: s. ūmēre; L.: Georges 2, 3294, MLW 4, 1154, Latham 230b, Blaise 446a

ūmidus (1), hūmidus, lat., Adj.: nhd. feucht, nass, Feuchtigkeit enthaltend, frisch; ÜG.: ahd. (feizit) Gl, fuht Gl, naz Gl, N; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Alb. M., Aldhelm, Bi, Constant. Afr., Ei, Gl, HI, LVis, N; E.: s. ūmēre; L.: Georges 2, 3294, Walde/Hofmann 2, 815, MLW 4, 1153, Blaise 446a

ūmidus (2), hūmidus, mlat., M.: nhd. feuchtes Temperament Habender; Q.: Constant. Afr. (1020-1087); E.: s. ūmidus (1); L.: MLW 4, 1154
ūmifer, hūmifer, lat., Adj.: nhd. feucht, Regen bringend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ūmor, ferre; L.: Georges 2, 3294, Walde/Hofmann 2, 815

ūmificāre, hūmificāre, lat., V.: nhd. befeuchten, benetzen; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. ūmificus; L.: Walde/Hofmann 2, 815

ūmificus, hūmificus, lat., Adj.: nhd. befeuchtend, benetzend; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. ūmor, facere; L.: Georges 2, 3295, Walde/Hofmann 2, 815

ūmigāre, hūmigāre, lat., V.: nhd. befeuchten, benetzen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ūmor, agere; L.: Georges 2, 3295, Walde/Hofmann 2, 815

umīlia, mlat., F.: Vw.: s. homīlia

umlo, mlat., Sb.: Vw.: s. humulo

ūmor, hūmor, lat., M.: nhd. Flüssigkeit, Feuchtigkeit, Nass, Saft, Nahrungssaft, Nahrungssaft der Pflanzen, Wasser, Urin, Träne; ÜG.: ahd. bluot Gl, fuhti Gl, nazzi Gl, N, saf N, (tou) N, tropfo Gl; ÜG.: as. (blod) GlS; ÜG.: ae. wæta, wæte, wætness Gl; ÜG.: an. drykkr; ÜG.: mhd. viuhte PsM; Hw.: s. ūmēre; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Alb. M., Alfan., Bi, Caesar. Heist., Compos. Luc., Gl, GlS, LFris, Mappae Clav., N, Poeta Saxo, PsM, Thang., Walahr.; E.: s. idg. *u̯egᵘ̯-, *ū̆gᵘ̯-, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; W.: nhd. Humor, M., Humor; R.: ūmor crystallīnus: nhd. Augenlinse; L.: Georges 2, 3295, Walde/Hofmann 2, 815, Kluge s. u. Humor, MLW 4, 1159, Kytzler/Redemund 237, Latham 230b, Blaise 446b, Heumann/Seckel 601a

ūmor..., lat.: Vw.: s. hūmor...

ūmōrālis*, hūmōrālis, mlat., Adj.: nhd. flüssig, feucht, Säfte betreffend, Säfte...; Q.: Latham (vor 1250), Thadd.; E.: s. ūmor; L.: MLW 4, 1160, Latham 230b

ūmōrōsitās, hūmōrōsitās, mlat., F.: nhd. Feuchtigkeit, Feuchte, Saft; Q.: Circa Instans (um 1150), Friedr. II. de arte, Ps. Galen. anat.; E.: s. ūmōrōsus, ūmor; L.: MLW 4, 1160, Latham 230b, Blaise 446b

ūmōrōsus, hūmōrōsus, lat., Adj.: nhd. sehr feucht, sehr saftreich, saftig, Feuchtigkeit enthaltend; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.), Alfan., Urso; E.: s. ūmor; L.: Georges 2, 3295, Walde/Hofmann 2, 815, MLW 4, 1160

umquam, cumquam*, unquam, lat., Adv.: nhd. irgend einmal, je, jemals; ÜG.: ahd. io in altare T, io I, MF, MH, N, OG, T, (iomer) N, ionaltre MH, (noh) N; ÜG.: ae. æfre Gl, GlArPr, næfre; ÜG.: an. (aldr); Vw.: s. n-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, HI, I, LBai, LVis, MF, MH, N, OG, PLSal, T; E.: s. cum, quam; L.: Georges 2, 3295, Walde/Hofmann 2, 821

umulus, mlat., M.: Vw.: s. humulus

ūna, mlat., F.: nhd. erster Tag; Q.: Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.); E.: s. ūnus; L.: Latham 501a

ūnā, lat., Adv.: nhd. an einem und demselben Ort, zusammen, beisammen, zugleich; ÜG.: ahd. samant N; ÜG.: mhd. ensament PsM; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Ei, HI, N, PsM; E.: s. ūnus; L.: Georges 2, 3295, Walde/Hofmann 2, 821

ūnacum, mlat., N.: nhd. Gemeinsames; E.: s. ūnus; L.: Blaise 938a

ūnadēvīcēnsimus, lat., Num. Ord.: Vw.: s. ūndēvīcēsimus

ūnālis, lat., Adj.: nhd. einheitlich?; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. ūnus; L.: Walde/Hofmann 2, 821

ūnālitās, lat., F.: nhd. Einheit; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. ūnālis, ūnus; L.: Walde/Hofmann 2, 821

ūnanimāns, lat., Adj.: nhd. einmütig, einträchtig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ūnus, animus; L.: Georges 2, 3295, Walde/Hofmann 2, 822

ūnanimis, lat., Adj.: nhd. einmütig, einträchtig, einig; ÜG.: ahd. einhart Gl, einmuotig N, NGl; ÜG.: anfrk. einmuodig MNPs; ÜG.: ae. anmod Gl; Q.: Claudian. (um 400 n. Chr.), Cap., Conc., Dipl., Gl, LLang, LVis, MNPs, N, NGl; E.: s. ūnus, animus; L.: Georges 2, 3296, Walde/Hofmann 2, 822, Habel/Gröbel 413

ūnanimitās, lat., F.: nhd. Einmütigkeit, Einigkeit, Eintracht; ÜG.: ae. anmodness; Vw.: s. in-; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.), Cap., Conc., Dipl.; E.: s. ūnus, animus; L.: Georges 2, 3295, Walde/Hofmann 2, 822, Habel/Gröbel 413, Blaise 938a

ūnanimiter, lat., Adv.: nhd. einmütig, einträchtig, einmalig; ÜG.: ahd. einmuotigo N; ÜG.: ae. anmodlice; ÜG.: mhd. einmuotlichen PsM; Hw.: s. ūnianimiter; Q.: Eccl., Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.), Conc., N, PsM; E.: s. ūnanimis; L.: Georges 2, 3296

ūnanimitus, mlat., Adv.: nhd. einmütig, einträchtig, einmalig; E.: s. ūnanimis; L.: Blaise 938a

ūnanimus, lat., Adj.: nhd. einmütig, einträchtig, einig; ÜG.: mhd. einmüetic PsM; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Conc., PsM; E.: s. ūnus, animus; L.: Georges 2, 3296, Walde/Hofmann 2, 822, Habel/Gröbel 413

ūnāre, lat., V.: nhd. vereinigen; Vw.: s. ad-, co-, ex-, *read-, superad-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ūnus; L.: Georges 2, 3309, Walde/Hofmann 2, 821, Latham 501b

ūnārius (1), lat., Adj.: nhd. nur eine Abwandlung habend; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. ūnus; L.: Georges 2, 3296

ūnārius (2), mlat., M.: nhd. Einheit; Q.: Latham (um 815); E.: s. ūnus; L.: Latham 501b

unāticus, mlat., Adj.: Vw.: s. hunāticus
ūnātim, mlat., Adv.: nhd. vereint, zusammen; Q.: Alc. (2. Hälfte 8. Jh.); E.: s. ūnus; L.: Latham 501a, Blaise 938a

uncāre, lat., V.: nhd. unken (wie ein Bär), brüllen (wie ein Bär); Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: idg. *enk-, *onk-, V., seufzen, stöhnen, Pokorny 322; L.: Georges 2, 3297, Walde/Hofmann 2, 816

uncātio, lat., F.: nhd. Einwärtsbiegung, Krümmung; Vw.: s. ad-; Hw.: s. uncātus; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. uncus (1); L.: Georges 2, 3296, Walde/Hofmann 2, 816

uncātus, lat., Adj.: nhd. einwärtsgebogen, gebogen, gekrümmt; Vw.: s. ob-; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. uncus (1); L.: Georges 2, 3296, Walde/Hofmann 2, 816, Niermeyer 1370

uncea, mlat., F.: nhd. Schneeleopard, Wildkatze; Q.: Latham (um 1250); E.: afrz. once, Sb., Leopard; s. lat. lynx; L.: Latham 500a

ūncea, mlat., F.: Vw.: s. ūncia

ūnceāta, mlat., F.: nhd. Unze; E.: s. ūncia; L.: Latham 500a

ūnceus, mlat., M.: Vw.: s. ūncius

uncia, mlat., F.: Vw.: s. nusca

ūncia, ūntia, ūncea, ouncia, lat., F.: nhd. Zwölftel, zwölfter Teil, ein Längenmaß, ein Gewicht (N.) (1), Unze, Kleinigkeit, ein Feldmaß; mlat.-nhd. Rechnungsmünze; ÜG.: ahd. dummali Gl, (luzzi)? Gl, unza Gl; ÜG.: ae. yndse; ÜG.: mhd. unze Gl, VocOpt; Vw.: s. dē-, sēm-, sēsc-; Hw.: s. deūnx; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, HI, LBai, LBur, LCham, LFris, LLang, LVis, VocOpt; Q2.: Cap. (780?); E.: s. ūnus; W.: ae. ynce, M. Zoll (M.) (1); W.: afries. enze, F., Unze; W.: ahd. unza 7, st. F. (ō), Unze; mhd. unze, st. F., sw. F., Unze; nhd. Unze, F., Unze, Münzgewicht, Goldgewicht, DW 24, 2272; L.: Georges 2, 3296, Walde/Hofmann 2, 815, Kluge s. u. Unze, Kytzler/Redemund 793, Niermeyer 1371, Blaise 938a, Heumann/Seckel 601a

ūnciālis, lat., Adj.: nhd. ein Zwölftel betragend; ÜG.: ahd. (kanzilisk) Gl; Vw.: s. sēm-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl; E.: s. ūncia; W.: s. nhd. Unziale, F., Unziale; R.: littera ūnciālis: nhd. Unziale; L.: Georges 2, 3296, Walde/Hofmann 2, 815, Kytzler/Redemund 793, Niermeyer 1371

ūnciāliter, mlat., Adv.: nhd. in ein Inch langen Buchstaben; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. ūnciālis, ūncia; L.: Latham 500a

ūnciārius, lat., Adj.: nhd. ein Zwölftel enthaltend; Vw.: s. sēm-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. ūncia; W.: mnd. unzer, mhd. unzer; an. vinzari, sw. M. (n), Schnellwaage; L.: Georges 2, 3296, Walde/Hofmann 2, 815

ūnciātim, lat., Adv.: nhd. zwölftelweise, unzenweise; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. ūncia; L.: Georges 2, 3296, Walde/Hofmann 2, 815

unciātus?, mlat., Adj.: Vw.: s. initiātus*

uncifer, mlat., Adj.: nhd. klauenfüßig, Klauen tragend; Q.: Latham (1220); E.: s. uncus (2), ferre; L.: Latham 500a

uncīna, mlat., F.: nhd. Nagel, Steuer (N.), Ruderpinne; ÜG.: ahd. nagal Gl; Q.: Gl; E.: s. uncus (2)

uncīnāre, lat., V.: nhd. mit der Angel fischen, mit dem Haken fischen; Vw.: s. ad-; Hw.: s. uncīnus; Q.: Gl; E.: s. uncus (2); L.: Georges 2, 3297, Blaise 938a

uncīnātus, lat., M.: nhd. hakenförmig, mit Widerhaken versehen (Adj.); ÜG.: ae. (hoc); Hw.: s. uncīnus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. uncus (2); L.: Georges 2, 3296, Walde/Hofmann 2, 816

uncīnōsus, mlat., Adj.: nhd. mit Haken versehen (Adj.), mit Zähnen versehen (Adj.); E.: s. uncus (2); L.: Blaise 938a

uncīnus, lat., M.: nhd. Haken (M.), Widerhaken; ÜG.: ahd. furkula Gl, hago Gl, hakka Gl, havus? Gl, krakko Gl, krapfilin Gl, krapfo Gl, krewil Gl, skergula, (stil) Gl; ÜG.: as. (hako) GlTr, krappo Gl; ÜG.: mhd. hake SH, (hakot) Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl, GlTr, SH; E.: s. uncus (2); L.: Georges 2, 3297, Walde/Hofmann 2, 816, Habel/Gröbel 414, Latham 500a, Blaise 938a

ūnciola, lat., F.: nhd. „Zwölftellein“, Zwölftelchen, kleine Unze, lumpige Unze; ÜG.: ahd. (widargiwagi) Gl, (widarwagi) Gl; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.), Gl; E.: s. ūncia; L.: Georges 2, 3297, Walde/Hofmann 2, 815

uncipēs, lat., Adj.: nhd. eingebogene Füße habend, krummfüßig; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. uncus (1), pēs; L.: Georges 2, 3297

ūncius, ūnceus, mlat., M.: nhd. Unze; Q.: Latham (1363); E.: s. ūncia; L.: Latham 500a

uncosta, mlat., N. Pl.: nhd. Unkosten, zusätzliche Ausgaben; Q.: Latham (1466); E.: aus dem Dt.?; s. mhd. un, Präf., in..., un...; ahd. un, Präf., un...; germ. *un, Präf., un...; vgl. idg. *nē̆ (1), *nē, *nei, *n̥-, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; mhd. koste, st. F., st. M., sw. M., Kost, Unkost, Kosten (F. Pl.); ahd. kosta, st. F. (ō), Wert; s. lat. cōnstāre; L.: Latham 500a

uncōsus, mlat., Adj.: nhd. hakenförmig, gebogen; Q.: Latham (um 1180); E.: s. uncus (1); L.: Latham 500a

ūnctāria, mlat., F.: nhd. Händlerin, Fetthändlerin, Salbenhändlerin; E.: s. ungere; L.: Blaise 938a

ūnctārius, mlat., M.: nhd. Händler, Fetthändler, Salbenhändler; E.: s. ungere; L.: Blaise 938a

ūnctio, ūngtio, ūncxio, lat., F.: nhd. Salben (N.), Salbung, Salbe, Öl, letzte Ölung; ÜG.: ahd. (frehtig) Gl, salb I, N, salba Gl, salbida I, salbunga I; ÜG.: ae. smierness Gl; ÜG.: mhd. salbe PsM; Vw.: s. in-, per-, sub-, super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Gl, I, LBur, N, PsM; E.: s. ungere; L.: Georges 2, 3297, Walde/Hofmann 2, 819, Habel/Gröbel 414, Latham 500a, Blaise 938a

ūnctitāre, unguitāre, lat., V.: nhd. salben; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ungere; L.: Georges 2, 3297, Walde/Hofmann 2, 820

ūnctiusculus, lat., Adj.: nhd. etwas gesalbtere, etwas fettere; Hw.: s. ūnctus (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ungere; L.: Georges 2, 3297, Walde/Hofmann 2, 820

ūnctor, lat., M.: nhd. Salber, Salbender, Einreiber; Vw.: s. per-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ungere; L.: Georges 2, 3297, Walde/Hofmann 2, 819, Blaise 938a

ūnctōrium, lat., N.: nhd. Salbzimmer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ungere; L.: Georges 2, 3297, Walde/Hofmann 2, 819

ūnctōrius, lat., Adj.: nhd. Salben betreffend, um Salben gehörig; Q.: Inschr.; E.: s. ungere; L.: Georges 2, 3297, Walde/Hofmann 2, 819

ūnctrīx, lat., F.: nhd. Salberin, Einreiberin; Hw.: s. ūnctor; Q.: Inschr.; E.: s. ungere; L.: Georges 2, 3297, Walde/Hofmann 2, 819

ūnctulum, lat., N.: nhd. „Sälblein“, etwas Salbe; Hw.: s. ūnctus (1); Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ungere; L.: Georges 2, 3297, Walde/Hofmann 2, 820

ūnctulus, lat., Adj.: nhd. etwas gesalbt; Vw.: s. ob-; Hw.: s. ūnctus (1); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ungere; L.: Georges 2, 3297, Walde/Hofmann 2, 820

ūnctum, lat., N.: nhd. Fettes, reiche Mahlzeit, Leckeres, Salbe, Fett; ÜG.: ahd. smero Gl; Hw.: s. ūnctus (1); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Gl; E.: s. ungere; L.: Georges 2, 3297, Walde/Hofmann 2, 820, Habel/Gröbel 414, Latham 500a, Blaise 938a

ūnctuōsa, mlat., F.: nhd. Braunelle; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. ūnctuōsus, ungere; L.: Latham 500a

ūnctuōsitās, mlat., F.: nhd. Öligkeit, Fettigkeit; Vw.: s. in-; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. ūnctuōsus, ungere; L.: Latham 500a

ūnctuōsus, mlat., Adj.: nhd. fettig, ölig; ÜG.: mhd. salbic Gl; ÜG.: mnd. salvhaftich*, salvich; Q.: Gl, Latham (vor 1250); E.: s. ungere; L.: Latham 500a, Blaise 938a

ūnctūra, lat., F.: nhd. Salben (N.), Salben (N.) der Toten, Salbe; ÜG.: ahd. (smero) Gl; Vw.: s. in-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Cap., Gl; E.: s. ungere; L.: Georges 2, 3297, Walde/Hofmann 2, 819f., Niermeyer 1371, Latham 500a, Blaise 938a

ūnctūrālis, mlat., Adj.: nhd. Salben (N.) verlangend?; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. ūnctūra, ungere; L.: Latham 500a

ūnctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. fett gemacht, fettig, reich, schön, herrlich, verschwenderisch, reichlich; Vw.: s. in-, ob-, per-; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Cap., Conc., Formulae; E.: s. ungere; L.: Georges 2, 3297, Walde/Hofmann 2, 820, Habel/Gröbel 414

ūnctus (2), lat., M.: nhd. Salben (N.); ÜG.: ahd. (salba) Gl, wihi? Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl; E.: s. ungere; L.: Georges 2, 3298, Walde/Hofmann 2, 820

ūnctus (3), mlat., M.: nhd. Gesalbter, Messias; Q.: Latham (vor 1155); E.: s. ūnctus (1), ungere; L.: Habel/Gröbel 414, Latham 500a

unculus, mlat., Adj.: nhd. klein?; Q.: Latham (859); E.: Herkunft ungeklärt?; R.: uncula terrae: nhd. kleines Landstück; L.: Latham 500a

ūnculus, lat., Adj.: nhd. irgendein; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3298

uncus (1), lat., Adj.: nhd. hakig, eingebogen, gekrümmt, krumm, geizig; ÜG.: ahd. krumb Gl; Vw.: s. ab-, ad-, ob-, red-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl; E.: s. idg. *ank- (2), ang-, *h₂enk-, V., biegen, Pokorny 45; L.: Georges 2, 3298, Walde/Hofmann 1, 46, Walde/Hofmann 2, 816, Habel/Gröbel 414

uncus (2), lat., M.: nhd. Haken (M.), Widerhaken, Klammer, Anker, Hakenpflug; ÜG.: ahd. eburzand Gl, hago Gl, (klawa) Gl, kral Gl, krampf Gl, krampfo Gl, krapfo Gl, krewil Gl, senkil Gl, ubarzand Gl; ÜG.: as. hako GlPW, krampo Gl, krappo Gl; ÜG.: mhd. hake Gl; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Gl, GlPW; E.: s. idg. *ank- (2), ang-, *h₂enk-, V., biegen, Pokorny 45; L.: Georges 2, 3298, Walde/Hofmann 2, 816, Niermeyer 1371, Habel/Gröbel 414, Blaise 938a

uncus (3), mlat., M.: nhd. ein Feldmaß; Q.: Annal. (1114); E.: aus dem Slaw.; L.: Niermeyer 1371, Blaise 938a

ūncxio, mlat., F.: Vw.: s. ūnctio

unda, lat., F.: nhd. Woge, Welle, Nass, Gewässer, Wasser, Feuchtigkeit, Strom; ÜG.: ahd. bah Gl, nazzi N, unda Gl, N, wazzar Gl, N, wella NGl, (zahar) Gl; ÜG.: as. wella Gl; ÜG.: ae. stream, yþ; ÜG.: mhd. (ende) STheol, unde PsM, wazzer PsM; ÜG.: mnd. bülge, gelve; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, HI, LVis, N, NGl, PsM, STheol; E.: s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; W.: s. mnd. unde, N., Welle; R.: unda sacra: nhd. Weihwasser; R.: unda baptismātis: nhd. Taufwasser, Taufe; L.: Georges 2, 3298, Walde/Hofmann 2, 816, Habel/Gröbel 414, Latham 500a

undābundus, lat., Adj.: nhd. wallend, Wellen schlagend; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. unda; L.: Georges 2, 3298, Walde/Hofmann 2, 816

undaizāre, mlat., V.: Vw.: s. undeiāre

*undāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wogend; Vw.: s. ex-, in-; E.: s. undāre

undanter, lat., Adv.: nhd. wallend, wellenförmig, scharenweise; Vw.: s. ex-, red-; Hw.: s. undāre; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. unda; L.: Georges 2, 3299, Walde/Hofmann 2, 816, Latham 500b, Blaise 938b

undānus, mlat., Adj.: nhd. Wellen betreffend, wellig; Q.: Latham (um 780); E.: s. undāre, unda; L.: Latham 500b

undāre, lat., V.: nhd. wallen (V.) (1), Wellen schlagen, wogen, aufwogen, überströmen, hervorquellen; ÜG.: ahd. doumen Gl, (lougazzen) Gl, wallan Gl, weibon Gl; Vw.: s. ab-, exab-, de-, ex-, inter-, in-, per-?, red-, subab-, superab-, superex-, superin-, super-, trāns-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. unda; L.: Georges 2, 3302, Walde/Hofmann 2, 816, Habel/Gröbel 414

undātim, lat., Adv.: nhd. wallend, wellenförmig, scharenweise; Hw.: s. undātus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. unda; L.: Georges 2, 3299, Walde/Hofmann 2, 816

undātio, lat., F.: nhd. Wellenschlagen, Überwallen; ÜG.: mhd. undunge Gl; Vw.: s. ab-, ex-, in-, superin-, super-; Hw.: s. undāre; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.), Gl; E.: s. unda; L.: Georges 2, 3299, Walde/Hofmann 2, 816, Latham 500a

undātus, lat., Adj.: nhd. wellenförmig gebildet; Vw.: s. inter-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. unda; L.: Georges 2, 3299, Walde/Hofmann 2, 816, Latham 500b, Blaise 938b

unde, cunde, lat., Adj.: nhd. von wo, woher, wovon, woraus, woher auch immer, mit dem, wegen, in Hinblick auf, daher, weil, so dass; ÜG.: ahd. bidiu N, danan B, Gl, MF, N, T, danana Gl, O, dananuz N, dannana Gl, (dar) MF, ouh MF, wanan B, Gl, I, N, NGl, O, PT=T, T, wanana Gl, KG, O, PG, wanana lantes O, war N, O, (wio) O; ÜG.: as. hwanan GlPW; ÜG.: ae. forþan, hwær Gl, hwanon Gl, þa, þanne, þanon Gl; ÜG.: an. at hvi; ÜG.: mhd. also BrTr, der BrTr, durch daz BrTr, ode BrTr, von BrTr; Vw.: s. alic-, ali-, nēc-, sīc-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Gl, GlPW, HI, I, KG, LAl, LBai, LBur, LLang, LRib, LVis, MF, N, NGl, O, PG, PLSal, PT=T, T; E.: vgl. idg. *kᵘ̯u-, *kᵘ̯o-, *kᵘ̯os (M.), *kᵘ̯e-, *kᵘ̯ā- (F.), *kᵘ̯ei-, Pron., wer, Pokorny 644; L.: Georges 2, 3299, Walde/Hofmann 2, 818, Niermeyer 1371, Habel/Gröbel 414, Latham 500b, Blaise 938b

ūndecenārius, mlat., M.: nhd. Gruppe von elf; Q.: Latham (vor 1180); E.: s. ūnus, decem; L.: Latham 500b

ūndecennis, mlat., Adj.: nhd. elf Jahre alt; Q.: Gerv. Tilb. (1209-1214); E.: s. ūnus, decem, annus; L.: Latham 500b

ūndecennium, mlat., N.: nhd. Zeitraum von elf Jahren; Q.: Petr. Dam. Opusc. (11. Jh.); E.: s. ūnus, decem, annus; L.: Blaise 938b

ūndēcentēsimus, lat., Num. Ord.: nhd. neunundneunzigste; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. ūndēcentum; L.: Georges 2, 3300

ūndēcentum, lat., Num. Kard.: nhd. neunundneunzig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ūnus, dē, dentum; L.: Georges 2, 3300, Walde/Hofmann 2, 821

ūndeciēns, lat., Adv.: Vw.: s. ūndeciēs

ūndeciēs, ūndeciēns, lat., Adv.: nhd. elfmal; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. ūnus, deciēs; L.: Georges 2, 3300, Walde/Hofmann 2, 818

ūndecim, lat., Num. Kard.: nhd. elf; ÜG.: ahd. einlif MF, T; ÜG.: ae. enlefan Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Dipl., Ei, Gl, HI, LBur, LFris, LVis, MF, T; E.: s. ūnus, decem; R.: ūndecim mīlium virginum martyrum: nhd. Tag der 11000 Jungfrauen, 21. Oktober; L.: Georges 2, 3300, Walde/Hofmann 2, 818, Walde/Hofmann 2, 821, Habel/Gröbel 414

ūndecima, mlat., F.: nhd. Abgabe von einem Elftel, Steuer (F.) von einem Elftel; Q.: Cap. (877); E.: s. ūndecim; L.: Niermeyer 1371, Latham 500b, Blaise 938b

ūndecimānus, lat., M.: Vw.: s. ūndecumānus

ūndecimprīmus, lat., M.: nhd. einer der Ältesten der Stadt; Q.: Inschr.; E.: s. ūndecim, prīmus; L.: Georges 2, 3300

ūndecimō, mlat., Adv.: nhd. Abgabe von einem Elftel, Steuer (F.) von einem Elftel; Q.: Cap. (877); E.: s. ūndecim; L.: Niermeyer 1371, Latham 500b

ūndecimus, lat., Num. Ord.: nhd. elfte; ÜG.: ahd. einlifto N, NGlP, T; ÜG.: as. ellifto H; ÜG.: ae. enlyfta Gl; ÜG.: mhd. einlifte BrTr; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Bi, BrTr, Cap., Dipl., Ei, Gl, H, HI, LLang, LSax, LVis, N, NGlP, T; E.: s. ūnus, decimus; L.: Georges 2, 3300, Walde/Hofmann 2, 818

ūndecimvir, lat., M.: nhd. einer der Elfmänner, Elfer; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lüt. gr. ἕνδεκα (éndeka); E.: s. ūndecim, vir; L.: Georges 2, 3300

ūndecirēmis, lat., F.: nhd. elfrudrige Galeere; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ūndecim, rēmus; L.: Georges 2, 3300, Walde/Hofmann 2, 818

ūndecumānus, ūndecimānus, lat., M.: nhd. Soldat der elften Legion, Elfer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ūndecimus; L.: Georges 2, 3300, Walde/Hofmann 2, 818

undecumque, undecunque, undicumque, lat., Adv.: nhd. woher auch immer, allenthalben, unter allen Umständen, in jeder Weise, überall her, von allen Orten; ÜG.: ae. æghwanan Gl, hwanonhwega; ÜG.: mnd. allerwegen; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Conc., Dipl., Gl, LLang; E.: s. unde, cum, que; L.: Georges 2, 3300, Walde/Hofmann 2, 818, Habel/Gröbel 414, Heumann/Seckel 601b

undecunde, lat., Adv.: nhd. von allen Seiten her, auf allen Seiten; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. unde; L.: Georges 2, 3300, Walde/Hofmann 2, 818

undecunque, lat., Adv.: Vw.: s. undecumque

ūndecuplum, mlat., N.: nhd. Elffaches; Q.: Ivo Char. (um 1094/1095); E.: s. ūndecuplus; L.: Blaise 938b

ūndecuplus, mlat., Adj.: nhd. elffach; Q.: LVis (7. Jh.); E.: s. ūndecim, plicāre

undeiāre, undaizāre, mlat., V.: nhd. nottaufen; E.: s. unda?; L.: Blaise 938a

undelibet, lat., Adv.: nhd. woher es beliebt, allenthalben, überall her, allenthalben her, allenthalben überall; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.), LVis; E.: s. unde, libēre; L.: Georges 2, 3300, Walde/Hofmann 2, 818

ūndēnārius, lat., Adj.: nhd. elf in sich fassend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. ūndēnī; L.: Georges 2, 3300, Walde/Hofmann 2, 818

ūndēnī, lat., Adv.: nhd. je elf; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. ūnus, dēnī; L.: Georges 2, 3300, Walde/Hofmann 2, 818

ūndenōnāginta, lat., Num. Kard.: nhd. neunundachtzig; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. ūnus, dē, nōnaginta; L.: Georges 2, 3301

ūndeoctōginta, lat., Num. Kard.: nhd. neunundsiebzig; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. ūnus, dē, octōginta; L.: Georges 2, 3301

ūndēquadrāgēsimus, lat., Num. Ord.: nhd. neununddreißigste; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. ūnus, dē, quadrāgēsimus, quattuor; L.: Georges 2, 3301

ūndēquadrāgiēns, lat., Adv.: nhd. neununddreißigmal; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ūndēquadrāginta; L.: Georges 2, 3301

ūndēquadrāginta, lat., Num. Kard.: nhd. neununddreißig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ūnus, dē, quadrāgintā, quattuor; L.: Georges 2, 3301

undequandōque, mlat., Adv.: nhd. woher auch immer; Q.: Latham (1255); E.: s. unde, quandōque; L.: Latham 500b

undequāque, undiquāque, mlat., Adv.: nhd. von überall her; Q.: Regin. Chron. (908); E.: s. unde, quāque; L.: Habel/Gröbel 414, Latham 500b, Blaise 938b

ūndēquīnquāgēsimus, lat., Num. Ord.: nhd. neunundvierzigste; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ūnus, dē, quīnquāgesimus, quīnque; L.: Georges 2, 3301

ūndēquīnquāginta, lat., Num. Kard.: nhd. neunundvierzig; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. ūnus, dē, quīnquāginta, quīnque; L.: Georges 2, 3301

underāre, mlat., V.: nhd. zusammenströmen; E.: s. unda; L.: Blaise 938b

underclūtum, mlat., N.: nhd. „Untermetallstück“, ein Teil des Pfluges; Q.: Latham (um 1315); E.: s. ae. under, Präp., unter, während (Konj.), durch; germ. *under, Adv., Präp., unter, zwischen; idg. *n̥dʰos, *n̥dʰeri, Adv., unter, Pokorny 771; ae. clūt, st. M. (a), Flicken (M.), Lappen (M.), Platte, Metallstück; germ. *klauta-, *klautaz, st. M. (a), Ballen (M.); vgl. idg. *geleud-?, Sb., Klumpen (M.), Klotz, Pokorny 362; idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Latham 500b

undermannus, mlat., M.: nhd. „Untermann“, ein Pächter; Q.: Latham (um 1300); E.: s. ae. under, Präp., unter, während (Konj.), durch; germ. *under, Adv., Präp., unter, zwischen; idg. *n̥dʰos, *n̥dʰeri, Adv., unter, Pokorny 771; ae. mann, M. (kons.), Mensch, Mann, Held; germ. *manna-, *mannaz, st. M. (a), Mann, Mensch, m-Rune; germ. *manō-, *manōn, *mana-, *manan, sw. M. (n), Mann, Mensch, m-Rune; idg. *manus, *monus, M., Mann, Mensch, Pokorny 700?; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726?; L.: Latham 500b

undersetis, mlat., M.: nhd. ein Pächter; Q.: Latham (vor 1128); E.: s. ae. under, Präp., unter, während (Konj.), durch; germ. *under, Adv., Präp., unter, zwischen; idg. *n̥dʰos, *n̥dʰeri, Adv., unter, Pokorny 771; germ. *sētō-, *sētōn, *sēta-, *sētan, *sǣtō-, *sǣtōn, *sǣta-, *sǣtan, sw. M. (n), Sitzender; s. idg. *sed- (A), V., sitzen, Pokorny 884; L.: Latham 500b

undersetlus, mlat., M.: nhd. „Untersitzer“, Hintersasse, ein Pächter; Q.: Latham (um 1250); E.: s. ae. under, Präp., unter, während (Konj.), durch; germ. *under, Adv., Präp., unter, zwischen; idg. *n̥dʰos, *n̥dʰeri, Adv., unter, Pokorny 771; germ. *sētō-, *sētōn, *sēta-, *sētan, *sǣtō-, *sǣtōn, *sǣta-, *sǣtan, sw. M. (n), Sitzender; s. idg. *sed- (A), V., sitzen, Pokorny 884; L.: Latham 500b

undēscere, mlat., V.: nhd. Wellen anschwellen lassen; E.: s. unda; L.: Blaise 938b

undesecus, mlat., Adv.: nhd. von überall her; E.: s. unde, secus (1); L.: Blaise 938b

ūndēsexāgēsimus, lat., Num. Ord.: nhd. neunundfünfzigste; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. ūnus, dē, sexāgesimus, sex; L.: Georges 2, 3301

ūndēsexāginta, lat., Num. Kard.: nhd. neunundfünfzig; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. ūnus, dē, sexāgesimus, sexāginta; L.: Georges 2, 3301

ūndētrīcēnī, lat., Adv.: nhd. je neunundzwanzig; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. ūnus, dē, trīcēnī; L.: Georges 2, 3301

ūndētrīcēsimus, lat., Num. Ord.: nhd. neunundzwanzigste; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Ei; E.: s. ūnus, dē, trīcēsimus; L.: Georges 2, 3301

ūndētrīginta, lat., Num. Kard.: nhd. neunundzwanzig; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. ūnus, dē, triginta; L.: Georges 2, 3301

undeunde, lat., Adv.: nhd. woher auch immer, woher immer, woher, wovon, woraus; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), HI; E.: s. unde; L.: Georges 2, 3301, Walde/Hofmann 2, 818

ūndēvicēnī, lat., Adv.: nhd. je neunzehn; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. ūnus, dē, vīcēnī; L.: Georges 2, 3301

ūndēvicēsimānus, lat., M.: nhd. Soldat der neunzehnten Legion, Neunzehnter; Q.: Bell. Alex. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.?); E.: s. ūndēvīcēsimus; L.: Georges 2, 3301

ūndēvīcēsimus, ūndēvīgēsimus, ūnadēvīcēnsimus, lat., Num. Ord.: nhd. neunzehnte; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Ei; E.: s. ūnus, dē, vīcēsimus, vīgintī; L.: Georges 2, 3301

ūndēvīgēsimus, lat., Num. Ord.: Vw.: s. ūndēvīcēsimus

ūndēvīgintī, lat., Num. Kard.: nhd. „zwanzig weniger eins“, neunzehn; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ūnus, dē, vīgintī; L.: Georges 2, 3301

undi..., mlat., Präf.: nhd. über...; ÜG.: anfrk. over LW; Q.: LW (1100); E.: s. unde

undicola, lat., Adj.: nhd. „wellenwohnend“, im Wasser wohnend; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. unda, colere; L.: Georges 2, 3301, Walde/Hofmann 2, 816

undicumque, mlat., Adv.: Vw.: s. undecumque

undifragus, lat., Adj.: nhd. Wellen brechend, Fluten brechend; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. unda, frangere; L.: Georges 2, 3301, Walde/Hofmann 2, 816f., Habel/Gröbel 414

undiquāque, mlat., Adv.: Vw.: s. undequāque

undique, lat., Adv.: nhd. es sei, woher es wolle, von allen Seiten, in jeder Hinsicht, von nah und fern, allenthalben, überall, nach allen Seiten hin; ÜG.: ahd. in fieronolihha Gl, halbwili Gl, iogiwanan Gl, T, (iogiwanne) Gl, iogiwar Gl, jenahalb Gl, jene halb Gl; ÜG.: ae. æghwanan Gl; ÜG.: mhd. allenthalben PsM; Vw.: s. ab-, circum-, ex-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Dipl., Ei, Gl, HI, PsM, T; E.: s. unde; L.: Georges 2, 3301, Walde/Hofmann 2, 818, Habel/Gröbel 414

undiquesecus, mlat., Adv.: nhd. allenthalben, überall, nach allen Seiten hin; E.: s. unde, sequī; L.: Habel/Gröbel 414, Blaise 938b

undiqueversō, mlat., Adv.: nhd. in jede Richtung; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. undique, vertere; L.: Latham 500b

undiqueversum, mlat., Adv.: nhd. in jede Richtung; Q.: Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.); E.: s. undique, vertere; L.: Latham 500b

undisonus, lat., Adj.: nhd. von den Wellen rauschend, in den Wellen rauschend, plätschernd; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. unda, sonāre; L.: Georges 2, 3301, Walde/Hofmann 2, 817, Habel/Gröbel 414, Latham 500b

undivagus, lat., Adj.: nhd. mit den Wellen umherschweifend, hin und her wogend; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. unda, vagus; L.: Georges 2, 3302, Walde/Hofmann 2, 817, Latham 500b

undivomus, mlat., Adj.: nhd. Wasser spuckend, Wasser speiend; Q.: Wilh. Malm. (1120-1142); E.: s. unda, vomere; L.: Latham 500b

undola, mlat., F.: Vw.: s. undula

undōsē, lat., Adv.: nhd. wellenreich, wallend; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. undōsus; L.: Georges 2, 3302

undōsitās, mlat., F.: nhd. Flut; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. undōsus, unda; L.: Latham 500b

undōsus, unduōsus, lat., Adj.: nhd. wellenreich, heftig wallend, bewegt, stürmisch; ÜG.: ahd. wazzarluomi Gl, (zuodiozan) N; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl, N; E.: s. unda; L.: Georges 2, 3302, Walde/Hofmann 2, 816, Latham 500b

undula, undola, lat., F.: nhd. „Welllein“, kleine Welle, Wässerlein; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. unda; W.: s. frz. ondulation, F., Wallen, Wogen; nhd. Ondulation, F., Ondulation, Wellen der Haare mit der Brennschere; W.: s. frz. ondulation, F., Wallen, Wogen; vgl. frz. onduler, V., wellen; nhd. ondulieren, sw. V., ondulieren, Haare lockig formen; L.: Georges 2, 3302, Kluge s. u. ondulieren, Kytzler/Redemund 502, 790, Habel/Gröbel 414, Latham 500b, Blaise 938b

undulātus, lat., Adj.: nhd. gewässert, geflammt, bewegt; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. unda; L.: Georges 2, 3302, Walde/Hofmann 2, 816, Latham 500b

unduōsus, lat., Adj.: Vw.: s. undōsus

unēdo, lat., F.: nhd. Meerkirsche; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft wohl vorlat.-mittelmeerländisch, s. Walde/Hofmann 2, 818; L.: Georges 2, 3302, Walde/Hofmann 2, 818

Unellus, lat., M.: Vw.: s. Venellus

ūnēscere, ūnīscere, lat., V.: nhd. eins werden, sich vereinigen, übereinstimmen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ūnus; L.: Georges 2, 3302, Walde/Hofmann 2, 821

ūnetvīcēsimānus, lat., M.: nhd. Soldat der einundzwanzigsten Legion, Einundzwanziger; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. ūnetvīcēsimus; L.: Georges 2, 3302

ūnetvīcēsimus, lat., Num. Ord.: nhd. einundzwanzigste; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. ūnus, et, vīcēsimus; L.: Georges 2, 3302

unfrithmannus, mlat., M.: nhd. „Unfriedenmann“, nicht in den Frieden Dabeiseiender; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. ae. unfriþmann, M. (kons.), „Unfriedensmann“, fremder Feind; vgl. ae. un, Präf., un...; germ. *un, Präf., un-; vgl. idg. *nē̆ (1), *nē, *nei, *n̥-, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; ae. *frioþu, st. M. (u?), N., Friede, Schutz, Ruhe; germ. *friþu-, *friþuz, st. M. (u), Liebe, Freundschaft, Friede; vgl. idg. *prāi-, *prəi-, *prī̆-, V., Adj., gern haben, schonen, lieben, friedlich, froh, Pokorny 844; ae. mann, M. (kons.), Mensch, Mann, Held; germ. *manna-, *mannaz, st. M. (a), Mann, Mensch, m-Rune; germ. *manō-, *manōn, *mana-, *manan, sw. M. (n), Mann, Mensch, m-Rune; idg. *manus, *monus, M., Mann, Mensch, Pokorny 700?; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726?; L.: Latham 500b

unga, mlat., F.: nhd. ein Gegenstand der zum Bestand eines Schlosses gehört; Q.: Latham (um 1180); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 500b; Son.: verschrieben für unca?

ungebendeus, ungebendrus, mlat., Adj.: nhd. ungebeten?, ungeladen?; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: aus dem Ae., s. ae. un, Präf., un...; germ. *un, Präf., un-; vgl. idg. *nē̆ (1), *nē, *nei, *n̥-, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; L.: Latham 500b

ungella, unguella, lat., F.: nhd. „Kläulein“, kleine Klaue, Schweinsklaue; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. ungula (1); L.: Georges 2, 3302

ungellula, unguellula, lat., F.: nhd. „Kläulein“, ganz kleine Klaue; Hw.: s. ungella; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. ungula (1); L.: Georges 2, 3303, Walde/Hofmann 2, 819

ungere, unguere, lat., V.: nhd. salben, besalben, streichen, bestreichen, fett machen, schmälzen, benetzen, taufen; ÜG.: ahd. bismirwen Gl, lubbon Gl, salbon B, Gl, N, NGl, O, T, (wihen) N; ÜG.: as. salvon H; ÜG.: ae. aþwean Gl, eacgeeacan Gl, geþwean Gl, lieþran Gl, smierwan Gl, þwean Gl; ÜG.: mhd. salben PsM, STheol; Vw.: s. ad-, circum-, co-, dē-, ex-, in-, perin-, per-, prae-, re-, superin-, super-; Hw.: s. unguen, axungia; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, Cap., Conc., Gl, H, N, NGl, O, PsM, STheol, T; E.: idg. *ongᵘ̯-, V., salben, Pokorny 779; L.: Georges 2, 3303, Walde/Hofmann 2, 819

ungīmen, mlat., N.: nhd. Salben (N.), Salbung; E.: s. ungere; L.: Blaise 938b

ūngtio, mlat., F.: Vw.: s. ūnctio

unguēdo, lat., F.: nhd. Salbe; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ungere; L.: Georges 2, 3303, Walde/Hofmann 2, 819

unguella, lat., F.: Vw.: s. ungella

unguellula, lat., F.: Vw.: s. ungellula

unguen, lat., N.: nhd. Salbe, Fett; ÜG.: ahd. nazzi? Gl, unsliht? Gl; ÜG.: as. salva Gl; ÜG.: ae. smeoru Gl, smierness Gl, smirung Gl; Vw.: s. per-; Hw.: s. ungere; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Gl; E.: idg. *ongᵘ̯en-, *n̥gᵘ̯en-, Sb., Salbe, Schmiere, Pokorny 779; s. idg. *ongᵘ̯-, V., salben, Pokorny 779; W.: ae. ungel, M., Fett, Talg; L.: Georges 2, 3303, Walde/Hofmann 2, 819, Blaise 938b

unguentāre, lat., V.: nhd. salben; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. unguentum; L.: Georges 2, 3303, Walde/Hofmann 2, 819

unguentāria, lat., F.: nhd. Salbenhändlerin; ÜG.: ahd. salbara Gl, salbarin Gl; ÜG.: mhd. salbenmache Gl; ÜG.: mnd. schötelwaschærische*?, schötelweschærische*?, schötelwischærische*?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl; E.: s. unguentum; L.: Georges 2, 3303, Walde/Hofmann 2, 819

unguentārium, lat., M.: nhd. Salbengefäß, Salbenbüchse, Salbengeld; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. unguentum; L.: Georges 2, 3303, Walde/Hofmann 2, 819

unguentārius (1), unguentiārius, lat., Adj.: nhd. zu den Salben gehörig, Salben...; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Bi; E.: s. unguentum; L.: Georges 2, 3303, Walde/Hofmann 2, 819, Blaise 938b

unguentārius (2), lat., M.: nhd. Salbenhändler, Salbenmacher; ÜG.: mnd. salvenmakære*, salvenmekære*; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. unguentum; L.: Georges 2, 3303, Walde/Hofmann 2, 819, Blaise 938b

unguentātus, lat., Adj.: nhd. besalbt, gesalbt, balsamiert; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. unguentum; L.: Georges 2, 3303

unguentiārius, mlat., Adj.: Vw.: s. unguentārius (1)

unguentum, lat., N.: nhd. Salbe, Salböl, Fett, Schmalz; ÜG.: ahd. salb N, NGl, salba N, (salbon)? O, (smalz) Gl; ÜG.: anfrk. salva LW; ÜG.: ae. smierels GlArPr, þweal Gl; ÜG.: mhd. salbe BrTr, PsM; ÜG.: mnd. ungent; Hw.: s. ungere, unguen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, BrTr, Ei, Formulae, Gl, GlArPr, LW, N, NGl, O, PsM; E.: idg. *ongᵘ̯en-, *n̥gᵘ̯en-, Sb., Salbe, Schmiere, Pokorny 779; s. idg. *ongᵘ̯-, V., salben, Pokorny 779; W.: ae. ungel, M., Fett, Talg; W.: mhd. ungwente, F., wohlriechende Salbe, Salböl; L.: Georges 2, 3303, Walde/Hofmann 2, 819, Habel/Gröbel 414, Latham 500b, Blaise 938b

unguere, lat., V.: Vw.: s. ungere

ungues?, mlat., M.: Vw.: s. unguis

unguetenus, mlat., Adv.: nhd. bis zu den Nägeln; E.: s. unguis, tenus (2); L.: Blaise 939a

unguiculārium, mlat., N.: nhd. Nagelschneidgerät, Nagelschere; E.: s. unguiculus, unguis; L.: Blaise 939a

unguiculus, lat., M.: nhd. Nagel, Fingernagel, Nägellein, Näglein; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. unguis; L.: Georges 2, 3304, Walde/Hofmann 2, 819

unguifer, lat., Adj.: nhd. Nägel habend, Nägel tragend; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. unguis; L.: Georges 2, 3304

unguiger, mlat., Adj.: nhd. mit Klauen ausgestattet, Nägel tragend; E.: s. unguis, gerere; L.: Blaise 939a

unguilinum, mlat., N.: nhd. Ring mit einem eingesetzten Edelstein; Q.: Latham (um 1362); E.: s. unguis; L.: Latham 500b

unguīlla, lat., F.: nhd. Salbengefäß; mlat.-nhd. durchscheinende Substanz, Onyx; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); Q2.: Latham (um 1250); E.: s. ungere; L.: Georges 2, 3304, Walde/Hofmann 2, 819, Latham 500b

unguinōsus, lat., Adj.: nhd. voll Fett seiend, fettig, Fett...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. unguen; L.: Georges 2, 3304, Walde/Hofmann 2, 819

unguipotēns (1), mlat., Adj.: nhd. krallengewaltig; Q.: Henr. Sept. (4. Viertel 12. Jh.); E.: s. unguis, potēns (1); L.: Habel/Gröbel 414, Blaise 939a

unguipotēns (2), mlat., M.: nhd. Adler; E.: s. ungiopotēns (1); L.: Habel/Gröbel 414

unguirapus, mlat., Adj.: nhd. mit seinen Klauen raubend; E.: s. unguis, rapere; L.: Blaise 939a

unguis, unx, ungues?, lat., M.: nhd. Nagel, Fingernagel, Zehennagel, Zehe, Klaue, Kralle, Tatze, Pranke, eine Art Muschel, Messerscheide; mlat.-nhd. Geißelwerkzeug; ÜG.: ahd. (fuoz) O, klawa Gl, N, krewil Gl, nagal Gl; ÜG.: as. krauwil Gl, nagal GlPW; ÜG.: afries. neil AB; ÜG.: mhd. kla VocOpt; Vw.: s. ex-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, AB, Ei, Gl, GlPW, LFris, O, VocOpt; E.: idg. *onogʰ-, *ongʰ-, *nogʰ-, *h₃n̥gᵘ̯ʰ-, Sb., Nagel, Kralle, Pokorny 780; L.: Georges 2, 3304, Walde/Hofmann 2, 818f., Habel/Gröbel 414, Latham 500b

unguitāre, lat., V.: Vw.: s. ūnctitāre

ungula (1), lat., F.: nhd. „Kläulein“, Klaue, Kralle, Huf, Nagel, Fingernagel, Daumennagel; mlat.-nhd. Marterhaken; ÜG.: ahd. adarnmal? Gl, furka Gl, huof Gl, klawa Gl, krampfo Gl, krapfo Gl, krewil Gl, nagal Gl, wassi Gl; ÜG.: as. krampo, nagal GlP; ÜG.: anfrk. klawa MNPs; ÜG.: ae. clea Gl, næglsperu Gl; ÜG.: afries. hof L; ÜG.: mhd. houf VocOpt, kla PsM, marterkröuwel VocOpt; Hw.: s. unguis; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, GlP, MNPs, PsM, VocOpt; E.: s. idg. *onogʰ-, *ongʰ-, *nogʰ-, *h₃n̥gᵘ̯ʰ-, Sb., Nagel, Kralle, Pokorny 780; L.: Georges 2, 3305, Walde/Hofmann 2, 819, Niermeyer 1371, Habel/Gröbel 414, Latham 500b

ungula (2), lat., F.: nhd. Salböl, Myrrhenöl; ÜG.: ahd. (kruog) Gl; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Bi, Gl; E.: s. ungere; L.: Georges 2, 3305

ungulāre, mlat., V.: nhd. stolzieren, reiten; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. ungula (1); L.: Latham 500b, Blaise 939a

ungulārī, mlat., V.: nhd. scharren; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. ungula (1); L.: Latham 500b

ungulātus, lat., Adj.: nhd. mit Klauen versehen (Adj.), mit Hufen versehen (Adj.), mit Krallen versehen (Adj.); Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ungula (1); L.: Georges 2, 3305, Walde/Hofmann 2, 819, Habel/Gröbel 414

ungulus, lat., M.: nhd. „Näglein“, Nagel, Fingerring; mlat.-nhd. ein Marterinstrument; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: vgl. idg. *ank- (2), ang-, *h₂enk-, V., biegen, Pokorny 45; L.: Georges 2, 3305, Walde/Hofmann 1, 49, Walde/Hofmann 2, 816, Walde/Hofmann 2, 819, Habel/Gröbel 414; Son.: Bildung beeinflusst von unguis

ungustus, lat., M.: nhd. hakenförmiger Prügel; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. uncus?; L.: Georges 2, 3305, Walde/Hofmann 2, 820

ūniālis, mlat.?, Adj.: nhd. einzig, nur einmal seiend; Q.: Latham (um 480); E.: s. ūnus; L.: Latham 500b

ūnianimis, lat., Adj.: nhd. einmütig, einträchtig; ÜG.: ae. anmod; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Bi; E.: s. ūnus, animus; L.: Georges 2, 3296, Walde/Hofmann 2, 822, Latham 500b

ūnianimitās, mlat., F.: nhd. Einstimmigkeit; Q.: Latham (838); E.: s. ūnianimis; L.: Latham 500b

ūnianimiter, lat., Adv.: nhd. einmütig, einträchtig, einstimmig; Hw.: s. ūnanimiter; Q.: Bi; E.: s. ūnianimis; L.: Latham 500b

ūnianimōsitās, mlat., F.: nhd. Übereinstimmung; E.: s. ūnianimus; L.: Blaise 939a

ūnianimus, mlat., Adj.: nhd. harmonisch, vertraut; Q.: Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.); E.: s. ūnus, animus; L.: Latham 500b

ūnibilis, mlat., Adj.: nhd. vereinbar; Q.: Latham (um 1225); E.: s. ūnīre, ūnus; L.: Latham 500b, Blaise 939a

ūnibilitās, mlat., F.: nhd. Vereinbarkeit; Q.: Latham (um 1270); E.: s. ūnibilis, ūnus; L.: Latham 500b, Blaise 939a

ūnibōs, mlat., M.: nhd. „Einochs“ (Titel einer Dichtung); E.: s. ūnus, bōs; L.: Habel/Gröbel 414

ūnica, mlat., F.: nhd. einzige Tochter; Q.: Latham (um 800); E.: s. ūnicus (1), ūnus; L.: Latham 501a

ūnicalamus, lat., Adj.: nhd. einhalmig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ūnus, calamus; L.: Georges 2, 3305, Walde/Hofmann 2, 822

ūnicaulis, lat., Adj.: nhd. einstengelig, einstängelig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ūnus, caulis; L.: Georges 2, 3305, Walde/Hofmann 2, 822

ūnicē, lat., Adv.: nhd. einzig, ausschließlich, nur, außerordentlich; ÜG.: ahd. einiglihho NGl; Vw.: s. super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), NGl; E.: s. ūnus; L.: Georges 2, 3305, Walde/Hofmann 2, 821

ūnicitās, mlat., F.: nhd. Vereinbarkeit?; Q.: Thom. Aqu. Summ. (1265-1273); E.: s. ūnicus (1), ūnus; L.: Blaise 939a

ūnicola, mlat., Adj.: nhd. monotheistisch; Q.: Latham (um 950); E.: s. ūnus, colere; L.: Latham 500b

ūnicōleus, mlat., Adj.: nhd. mit nur einem Hoden seiend; E.: s. ūnus, cōleus; L.: Blaise 939a

ūnicolor, lat., Adj.: nhd. einfarbig, von einer Farbe seiend; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.), Bi; E.: s. ūnus, color; L.: Georges 2, 3305, Walde/Hofmann 2, 822

ūnicoloriter, mlat., Adv.: nhd. mit einer einzigen Farbe; Q.: Guibert. Novig. (1. Viertel 12. Jh.); E.: s. ūnicolor; L.: Blaise 939a

ūnicolōrus, lat., Adj.: nhd. einfarbig; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. ūnus, color; L.: Georges 2, 3305

ūnicordia, mlat., F.: nhd. Eintracht; E.: s. ūnicors; L.: Blaise 939a

ūnicorditer, mlat., Adv.: nhd. einträchtig; Q.: Guibert. Novig. (1. Viertel 12. Jh.); E.: s. ūnicors; L.: Latham 500b, Blaise 939a

ūnicornis (1), lat., Adj.: nhd. einhörnig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lbd. gr. μονόκερος (monókeros); E.: s. ūnus, cornu; L.: Georges 2, 3306, Walde/Hofmann 2, 822, Latham 500b, Blaise 939a

ūnicornis (2), lat., M.: nhd. Einhorn; mlat.-nhd. Narwal; ÜG.: ahd. einhurn Gl, einhurno Gl; ÜG.: as. enhorn SPs; ÜG.: ae. anhorn Gl, anhyrned; ÜG.: mhd. einhurne PsM; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Gl, PsM, SPs; Q2.: Latham (1431); E.: s. ūnicornis (1); L.: Georges 2, 3306, Niermeyer 1371, Latham 500b

ūnicornius, mlat., M.: nhd. Einhorn; Q.: Hink. (9. Jh.); E.: s. ūnus, cornu; L.: Blaise 939a

ūnicornus, mlat., M.: nhd. Einhorn; Q.: Gl; E.: s. ūnus, cornu; L.: Habel/Gröbel 414, Latham 500b, Blaise 939a

ūnicornuus, lat., Adj.: nhd. einhörnig; ÜG.: ahd. (einhurno) NGl; ÜG.: ae. anhyrne Gl; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Gl, NGl; E.: s. ūnus, cornu; L.: Georges 2, 3306, Walde/Hofmann 2, 822

ūnicorporeus, lat., Adj.: nhd. einleibig; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. ūnus, corporeus; L.: Georges 2, 3306

ūnicorporis, mlat., Adj.: nhd. nur einen Körper habend, einleibig; Q.: Guibert. Novig. (1. Viertel 12. Jh.); E.: s. ūnus, corpus; L.: Blaise 939a

ūnicors, mlat., Adj.: nhd. ein Herz und eine Seele seiend, einstimmig; ÜG.: mhd. einherzic Gl; Q.: Ekk. IV. (um 1047-1053), Gl; E.: s. ūnus, cor; L.: Habel/Gröbel 414, Latham 500b, Blaise 939a

ūnicuba, lat., F.: nhd. die nur mit einem Mann Beigelegene, Frau die nur einmal verheiratet war; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. ūnus, *cumbere; L.: Georges 2, 3306, Walde/Hofmann 2, 822, Niermeyer 1371, Blaise 939a

ūnicultor, lat., M.: nhd. Verehrer eines Gottes; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. ūnus, cultor, colere; L.: Georges 2, 3306, Walde/Hofmann 2, 822

ūnicus (1), lat., Adj.: nhd. einzig, alleinig, ungemein, vorzüglich, ausgezeichnet, außerordentlich, ungewöhnlich, einzig noch lebend; ÜG.: ahd. ein MF, einboran Gl, einig GP, MH, N, T, WK, einiglih NGl, luzzi? Gl; ÜG.: as. enag H; ÜG.: ae. ancyn Gl, anga Gl, anlic Gl; ÜG.: mhd. einboren PsM, einic PsM, STheol, einlich PsM, geeinet STheol, geeiniget STheol; ÜG.: mnd. enich; Vw.: s. super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Dipl., Ei, Gl, GP, H, HI, LBur, MF, MH, N, NGl, PsM, STheol, T, WK; E.: s. ūnus; W.: s. nhd. Unikum, N., Unikum, Einzelstück; W.: s. nhd. Unikat, N., Unikat, Einzelstück; L.: Georges 2, 3306, Walde/Hofmann 2, 821, Kluge s. u. Unikat, Unikum, Kytzler/Redemund 791, Habel/Gröbel 414, Latham 501a, Blaise 939a

ūnicus (2), mlat., M.: nhd. unverheirateter Mann; Q.: Latham (um 1197); E.: s. ūnicus (1), ūnus; L.: Latham 501a

ūniēns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. vereinigend; ÜG.: mhd. einende STheol, (einunge) STheol; Q.: STheol (nach 1323); E.: s. ūnīre

ūnficāre, mlat., V.: nhd. einen, verschmelzen, vereinigen; Q.: Latham (870); E.: s. ūnus, facere; L.: Niermeyer 1371, Habel/Gröbel 414, Latham 501a

ūnificus, mlat., Adj.: nhd. vereinigend; Q.: Latham (870), Thom. Gall.; E.: s. ūnificāre; L.: Latham 501a, Blaise 939a

ūnifīnis, lat., Adj.: nhd. gleichlaufend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. ūnus, fīnis; L.: Walde/Hofmann 2, 822

ūnifōrmis, lat., Adj.: nhd. einförmig, gleich, einfach; Vw.: s. in-; Q.: Gramm., Ei, HI, LVis; E.: s. ūnus, fōrma; W.: frz. uniforme, Adj., einheitlich, einförmig; nhd. uniform, Adj., uniform; W.: frz. uniforme, Adj., einheitlich, einförmig; s. frz. uniforme, F., Uniform; nhd. Uniform, F., Uniform; L.: Georges 2, 3306, Walde/Hofmann 2, 822, Kluge s. u. Uniform, Kytzler/Redemund 791, Latham 501a, Blaise 939a, Heumann/Seckel 601b

ūnifōrmisāre, mlat., V.: nhd. einförmig werden; E.: s. ūnifōrmis; L.: Blaise 939b

ūnifōrmitās, lat., F.: nhd. Einförmigkeit; Vw.: s. in-; Q.: Gramm.; E.: s. ūnifōrmis; W.: nhd. Uniformität, F., Uniformität; L.: Georges 2, 3306, Walde/Hofmann 2, 822, Kytzler/Redemund 791, Latham 501a

ūnifōrmiter, ūniverfōrmiter, lat., Adv.: nhd. einförmig, auf einerlei Art; Vw.: s. in-; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. ūnifōrmis; L.: Georges 2, 3306, Walde/Hofmann 2, 822, Latham 501a

ūnigamus, mlat., M.: nhd. nur eine Frau Habender, Mensch der nur einmal geheiratet hat; Q.: Gl; E.: s. ūnus; s. gr. γαμεῖν (gamein), V., heiraten, eine Frau heiraten; idg. *g̑eme-, *g̑em-, V., Sb., heiraten, Verwandter, Pokorny 369; L.: Blaise 939a

ūnigena, lat., Adj.: nhd. von einerlei Geburt seiend, Geschlecht..., eingeboren; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. ūnus, gignere; L.: Georges 2, 3306, Walde/Hofmann 2, 822, Blaise 939a

ūnigeneitās, mlat., F.: nhd. Homogenität; Q.: Latham (um 1270); E.: s. ūnigenitus (1); L.: Latham 501a, Blaise 939b

ūnigeneus, ūnigenius, ūngenus, mlat., Adj.: nhd. homogen, eingeboren; Q.: Latham (um 1250); E.: s. ūnus, gignere; L.: Latham 501a, Blaise 939b

ūnigenitus (1), lat., Adj.: nhd. eingeboren, einzig, einzig der Geburt nach; ÜG.: ahd. einboran Gl, MH, NGl, O, WK, eingiboran Gl, einig O, T, (ungiskeidan) N; ÜG.: ae. ancenned GlArPr; ÜG.: mhd. einboren PsM, eingeboren STheol; ÜG.: mnd. enboren, engeboren; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Bi, Dipl., Gl, GlArPr, LVis, N, MH, NGl, O, PsM, STheol, T, WK; E.: s. ūnus, gignere; L.: Georges 2, 3306, Walde/Hofmann 2, 822, Habel/Gröbel 414, Latham 501a, Blaise 939b

ūnigenitus (2), mlat., M.: nhd. Gottes eingeborener Sohn, Christus; E.: s. ūnigenitus (1); L.: Niermeyer 1371, Habel/Gröbel 414

ūnigenius, mlat., Adj.: Vw.: s. ūnigeneus

ūngenus, mlat., Adj.: Vw.: s. ūnigeneus

ūniiugus, lat., Adj.: nhd. nur ein Joch habend, nur einmal verheiratet; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ūnus, iugum; L.: Georges 2, 3306, Walde/Hofmann 2, 822

ūnimamma, lat., F.: nhd. Einbrüstige; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. ūnus, mamma; L.: Georges 2, 3307, Walde/Hofmann 2, 822

Unimammia, lat., F.=PN: Vw.: s. Unomammia

ūnimanus, lat., Adj.: nhd. einhändig; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. ūnus, manus; L.: Georges 2, 3307, Walde/Hofmann 2, 34, Walde/Hofmann 2, 822

ūnimarīta, lat., F.: nhd. nur einen Gatten gehabt Habende; Q.: Inschr.; E.: s. ūnus, marīta; L.: Walde/Hofmann 2, 41, Walde/Hofmann 2, 822

ūnimodē, mlat., Adv.: nhd. vereinigt; Q.: Latham (870); E.: s. ūnimodus; L.: Latham 501a

ūnimodus, lat., Adj.: nhd. nur von einer Art seiend, vereinigt; ÜG.: mhd. einmæzic Gl; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Gl; E.: s. ūnus, modus; L.: Georges 2, 3307, Walde/Hofmann 2, 822

ūninōmius, lat., Adj.: nhd. von einerlei Bedeutung seiend, gleichnamig; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. ūnus, nōmen; L.: Georges 2, 3307, Walde/Hofmann 2, 822

ūnio (1), lat., F.: nhd. Eins, Einheit, Vereinigung, Einigung, Bund, Einigkeit, Perle; ÜG.: ahd. einnussa Gl, einnussi Gl, einnussida Gl, essi Gl, merigrioz Gl, perala Gl; ÜG.: mhd. einunge STheol; ÜG.: mnd. wise; Vw.: s. co-, re-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Bi, Cap., Gl, STheol; E.: s. ūnus; W.: nhd. Union, F., Union; L.: Georges 2, 3307, Walde/Hofmann 2, 820, Walde/Hofmann 2, 821, Kluge s. u. Union, Kytzler/Redemund 792, Niermeyer 1371, Habel/Gröbel 414, Latham 501a, Blaise 939b

ūnio (2), lat., F.: nhd. längliche Zwiebel; mlat.-nhd. Fußballen (M.); Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.), Bi; Q2.: Orderic. Vit. (1120-1141); E.: s. ūnio (1); W.: germ. *unjā, *unnjā, F., Zwiebel; ahd. unna (1), st. F. (jō?), sw. F. (n)?, Zwiebel; W.: s. ahd. unilouh* 3, st. M. (a?), Zwiebel; W.: s. ae. ynneléac, st. M. (a), Zwiebel; L.: Georges 2, 3307, Walde/Hofmann 2, 820, Niermeyer 1371, Habel/Gröbel 414, Blaise 939b

ūnioculus (1), lat., Adj.: Vw.: s. ūnoculus (1)

ūnioculus (2), lat., M.: Vw.: s. ūnoculus (2)

ūniola, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. ūnio (1), ūnus; L.: Georges 2, 3307, Walde/Hofmann 2, 821

Ūniōnīta, lat., M.: nhd. Unionit (Angehöriger einer Sekte welche die Dreifaltigkeit leugnete); Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. ūnīre; L.: Georges 2, 3307

ūnipēs, mlat., M.: nhd. Einfüßiger; Q.: Gerv. Tilb. (1209-1214); E.: s. ūnus, pēs (1); L.: Latham 501a

ūnipetius, lat., Adj.: nhd. einstengelig, einstängelig; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. ūnus, pēs; L.: Georges 2, 3307, Walde/Hofmann 2, 822

ūnīre, lat., V.: nhd. vereinigen, vereinen, einen, verbinden, vereinheitlichen, in Einklang bringen; ÜG.: ahd. einigon Gl; ÜG.: mhd. einen STheol, einigen STheol, zuoeinigen STheol; Vw.: s. ad-, co-, dis-, in-, per-, prae-?, re-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Cap., Conc., Gl, STheol; E.: s. ūnus; W.: frz. unir, V., verbinden, vereinigen; s. frz. uni, Adj., einfarbig; nhd. uni, Adj., uni, einfarbig; L.: Georges 2, 3307, Walde/Hofmann 2, 821, Kluge s. u. uni, Niermeyer 1371, Habel/Gröbel 414, Latham 501a

ūnīscere, lat., V.: Vw.: s. ūnēscere

ūnisonus, lat., Adj.: nhd. eintönig, einförmig; ÜG.: ahd. einliutig N; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), N; E.: s. ūnus, sonus; W.: nhd. unisono, Adj., unisono; L.: Georges 2, 3307, Walde/Hofmann 2, 822, Kytzler/Redemund 792, Latham 501a, Blaise 939b

ūnispeciālis, mlat., Adj.: nhd. einförmig; Q.: Hilduin (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. ūnus, speciālis (1), speciēs; L.: Blaise 939b

ūnissimē, lat., Adv. (Superl.): nhd. zu einem verbunden, einig; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. ūniter, ūnus; L.: Georges 2, 3307, Walde/Hofmann 2, 821

ūnissimus, mlat., Adj. (Superl.): nhd. einzigartig; Q.: Latham (1344); E.: s. ūnus; L.: Latham 501b, Blaise 939b

ūnistirpis, lat., Adj.: nhd. einstämmig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ūnus, stirps; L.: Georges 2, 3307, Walde/Hofmann 2, 822

ūnisubsellium, lat., N.: nhd. niedrige Bank, Sitzbank; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ūnus, sub, sella; L.: Walde/Hofmann 2, 822

ūnisyllabus, lat., Adj.: nhd. einsilbig; Q.: Gramm.; E.: s. ūnus, syllaba; L.: Georges 2, 3307, Walde/Hofmann 2, 822

ūnitāre, lat., V.: nhd. vereinigen; Q.: Vitae patr.; E.: s. ūnus; L.: Walde/Hofmann 2, 821, Latham 501a

ūnitās, lat., F.: nhd. Einheit, Gleichheit, gleiche Beschaffenheit, Einigkeit, geistige Verbindung, Vereinigung, Eintracht, Zahl eins; mlat.-nhd. Einheit der Kirche; ÜG.: ahd. (ein) NGl, einhafti NGl, einigheit N, NGl, (einmuoti) O, einnissa I, einnissi FT, einsamina NGl, einunga N; ÜG.: ae. anness Gl, GlArPr; ÜG.: mhd. einicheit STheol, einnüsse PsM, einunge PsM, STheol, einvalticheit PsM; Vw.: s. ad-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., FT, Gl, GlArPr, HI, I, N, NGl, O, PsM, STheol; Q2.: Conc. (798); E.: s. ūnus; L.: Georges 2, 3307, Walde/Hofmann 2, 821, Niermeyer 1371, Habel/Gröbel 414, Latham 501a, Blaise 939b, Heumann/Seckel 601b

ūnitātīvē, mlat., Adv.: nhd. vereinigt; Q.: Latham (um 1300); E.: s. ūnitāre, ūnus; L.: Latham 501a

*ūnitātīvus, mlat., Adj.: nhd. vereinigt; E.: s. ūnitāre, ūnus; L.: Latham 501a

ūnitātōrius, mlat., Adj.: nhd. vereinigt, vereinigend; Q.: Latham (um 1301); E.: s. ūnitāre, ūnus; L.: Latham 501a

ūnitātus, mlat., Adj.: nhd. verbunden, vereinigt, vereint; E.: s. ūnitāre, ūnus; L.: Blaise 939b

ūnitē, lat., Adv.: nhd. durchweg; Vw.: s. super-; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. ūnīre; L.: Georges 2, 3307, Latham 501a, Blaise 939b

ūniter, lat., Adv.: nhd. zu einem verbunden, in eins verbunden; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. ūnus; L.: Georges 2, 3307, Walde/Hofmann 2, 821

ūnitēstis, mlat., Adj.: nhd. mit nur einem Hoden seiend; E.: s. ūnus, tēstis (2); L.: Blaise 939b

ūnitim, mlat., Adv.: nhd. vereint; Q.: Latham (870); E.: s. ūnus; L.: Latham 501a, Blaise 939b

ūnitio, lat., F.: nhd. Vereinigung, Verbindung; Vw.: s. ad-, co-; Hw.: s. ūnio (1); Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. ūnus; L.: Georges 2, 3307, Walde/Hofmann 2, 821, Niermeyer 1371

ūnitīvē, mlat., Adv.: nhd. in Verbindung, auf verbindende Weise; E.: s. ūnitīvus, ūnus; L.: Blaise 939b

ūnitīvus, mlat., Adj.: nhd. vereinigt, vereinigend; Q.: Latham (870); E.: s. ūnitāre, ūnus; L.: Latham 501a

ūnītor, lat., M.: nhd. Vereiniger; Q.: Gl; E.: s. ūnīre, ūnus; L.: Walde/Hofmann 2, 821, Latham 501a

ūnitōrius, mlat., Adj.: nhd. vereinigend; E.: s. ūnus; L.: Blaise 939b

ūnītum, mlat., N.: nhd. Einheit; Q.: Latham (870); E.: s. ūnīre, ūnus; L.: Latham 501a

ūnītūra, lat., F.: nhd. Vereinigung; Q.: Conc.; E.: s. ūnīre, ūnus; L.: Walde/Hofmann 2, 821

ūnitūs, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vereinigt, ein; ÜG.: ahd. ein NGl; Vw.: s. inter-, super-; Hw.: s. ūnitē; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); E.: s. ūnīre, ūnus; L.: Latham 501a

ūnius, mlat., Adv.: nhd. einmal, ein; ÜG.: anfrk. einis MNPs; Q.: MNPs (9. Jh.); E.: s. ūnus

ūnīusmodī, ūnīus modī, lat., Adv.: nhd. von einerlei Art; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. ūnus, modus; L.: Georges 2, 3308

ūniverfōrmiter, mlat., Adv.: Vw.: s. ūnifōrmiter

ūniversāle (1), mlat., N.: nhd. Gesamtheit, Gemeinschaft, Ganzes, Allgemeinbegriff; ÜG.: ahd. samanthafti N; Q.: N (1000); E.: s. ūniversālis; L.: Habel/Gröbel 415, Blaise 939b

ūniversāle (2), mlat., Adv.: nhd. allgemein; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. ūniversālis, ūniversus; L.: Latham 501a

ūniversālis, lat., Adj.: nhd. zum Ganzen gehörig, zur Gesamtheit gehörig, allgemein, universal, weltumfassend, ganz; mlat.-nhd. katholisch, ökumenisch; ÜG.: ahd. al MH, N, allelih N, gimein N, gimeinlih N, (kirihlih) Gl, samanthaftig N; ÜG.: ae. eall; ÜG.: mhd. allich STheol, alliche STheol; ÜG.: mnd. mene; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.), Cap., Conc., Dipl., Gl, LVis, Mh, N, STheol; Q2.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. ūniversus; W.: nhd. universal, Adj. universal; W.: nhd. universell, Adj., universell; L.: Georges 2, 3308, Walde/Hofmann 2, 821, Kluge s. u. universal, Kytzler/Redemund 793, Niermeyer 1371, Habel/Gröbel 415, Latham 501a

ūniversālisātio, mlat., F.: nhd. Verallgemeinerung; Q.: Latham (vor 1360); E.: s. ūniversālis; L.: Latham 501a

ūniversālista, mlat., M.: nhd. „Universalist“, Gläubiger des Allgemeinen?, an das Allgemeine Glaubender; ne. believer in universals; Q.: Latham (vor 1360); E.: s. ūniversālis; L.: Latham 501a

ūniversālitās, lat., F.: nhd. Gesamtheit, Ganzes; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. ūniversālis; W.: nhd. Universalität, F., Universalität, Gesamtheit; L.: Georges 2, 3308, Latham 501a, Blaise 940a

ūniversāliter, lat., Adv.: nhd. im Ganzen, überhaupt, allumfassend, allgemein, in Bausch und Bogen; ÜG.: ahd. allelihho N, allihho Gl, gimeinlihho N; Q.: Gaius (um 159 n. Chr.), Gl, LVis, N; E.: s. ūniversālis; L.: Georges 2, 3308, Walde/Hofmann 2, 821, Niermeyer 1371, Latham 501a, Blaise 940a, Heumann/Seckel 601b

ūniversātim, lat., Adv.: nhd. im Ganzen überhaupt; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. ūniversus; L.: Georges 2, 3308, Walde/Hofmann 2, 821

ūniversē, lat., Adv.: nhd. im Allgemeinen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ūniversus; L.: Georges 2, 3308, Walde/Hofmann 2, 820

ūniversim, lat., Adv.: nhd. im Allgemeinen; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. ūniversus; L.: Georges 2, 3308, Walde/Hofmann 2, 821, Blaise 940a

ūniversitās, lat., F.: nhd. Gesamtheit, Ganzes, Weltall, Universum, Welt, Körperschaft, Kollegium, Gilde, Kommune; mlat.-nhd. Katholizität, Universalität der Kirche, Klostergemeinschaft, Gesamtheit aller Professoren und Studenten einer Universität; ÜG.: ahd. allelihhi NGl, allihheit NGl, einnassi Gl, (missilihhi) N, samanthafti N; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, LBur, LLang, LVis, N, NGl; E.: s. ūniversus; W.: nhd. Universität, F., Universität; L.: Georges 2, 3308, Walde/Hofmann 2, 821, Kluge s. u. Universität, Kytzler/Redemund 793, Niermeyer 1371, Habel/Gröbel 415, Latham 501a, Blaise 940a, Heumann/Seckel 601b

ūniversum, lat., N.: nhd. ganze Welt, Weltall, All; ÜG.: ahd. samahafti N; ÜG.: mhd. alliche STheol, werlt PsM; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), N, PsM, STheol; E.: s. ūniversus; W.: nhd. Universum, N., Universum, Weltall; L.: Georges 2, 3308, Walde/Hofmann 2, 820, Kluge s. u. Universum, Kytzler/Redemund 793, Habel/Gröbel 414

ūniversus, ūnivorsus, lat., Adj.: nhd. ganz, sämtlich, zusammen genommen, insgesamt betrachtet, allgemein; ÜG.: ahd. al B, Gl, MF, MH, N, NGl, O, T, (giwelih) Gl, samahafti N; ÜG.: as. al BPr, Gl, H; ÜG.: anfrk. al ? MNPs; ÜG.: ae. eall Gl, GlArPr; ÜG.: mhd. al BrTr, allerhande BrTr; ÜG.: mnd. gemene; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, BPr, BrTr, Cap., Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, H, HI, LBai, LBur, LLang, LVis, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, T; E.: s. ūnus, versus (3); L.: Georges 2, 3308, Walde/Hofmann 2, 820, Latham 501a

ūnivira, lat., F.: nhd. nur einen Mann gehabt Habende, nur mit einem Mann Vermählte; Hw.: s. ūniviria; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ūnus, vir; L.: Georges 2, 3309, Walde/Hofmann 2, 822, Habel/Gröbel 415

ūnivirātus, lat., M.: nhd. Verheiratung mit nur einem Manne; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ūnivira; L.: Georges 2, 3309, Walde/Hofmann 2, 822

ūnivirgo, lat., F.: nhd. „Einmaljungfrau“; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. ūnus, virgo; L.: Blaise 940a; Son.: gebildet nach ūniviria

ūniviria, lat., F.: nhd. nur eine Mann gehabt Habende; Hw.: s. ūnivira; Q.: Inschr.; E.: s. ūnus, vir; L.: Georges 2, 3309, Walde/Hofmann 2, 822

ūnivīsē, mlat., Adv.: nhd. in der gleichen Vision; Q.: Hilduin (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. ūnus, vidēre; L.: Blaise 940a

ūnivocāre, mlat., V.: nhd. im gleichen Sinn nennen, eindeutig sein (V.); ÜG.: mnd. tohopeladen Voc, tohoperopen Voc; Q.: Latham (vor 1232), Voc; E.: s. ūnus, vocāre; L.: Latham 501a, Blaise 940a

ūnivocātio, lat., F.: nhd. Eindeutigkeit; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. ūnus, vocātio, vocāre; L.: Georges 2, 3309, Walde/Hofmann 2, 822, Latham 501a, Blaise 940a

ūnivocē, mlat., Adv.: nhd. eindeutig, einhellig, übereinstimmend; ÜG.: ahd. einlutigo Gl; ÜG.: mhd. einhellichen STheol; Q.: Gl (11. Jh.), STheol; E.: s. ūnivocus; L.: Latham 501a

ūnivocus, lat., Adj.: nhd. einstimmig, eintönig, eindeutig, einnamig; ÜG.: ahd. einnami Gl, einnamig N, einnamig inti gimeinnamig N, gimeinnamig N; ÜG.: mhd. einhellic STheol; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Gl, N, STheol; E.: s. ūnus, vocāre; L.: Habel/Gröbel 415, Latham 501a

ūnivorsus, lat., Adj.: Vw.: s. ūniversus

ūnixis, mlat., Adj.: nhd. Lampe mit einer Spitze; E.: s. ūnus, mysum; L.: Blaise 940a

unlaga, mlat., F.: nhd. Falsches, Ungesetzlichkeit; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. ae. unlagu, st. F. (ō), schlechtes Gesetz, Ungerechtigkeit; vgl. ae. un, Präf., un...; germ. *un, Präf., un-; vgl. idg. *nē̆ (1), *nē, *nei, *n̥-, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; ae. lagu, st. F. (ō), Gesetz, Bestimmung, Vorschrift, Regel; germ. *laga-, *lagam, st. N. (a), Lage, Anordnung, Gesetz; vgl. idg. *legʰ-, V., sich legen, liegen, Pokorny 658; L.: Latham 501a

unlandiscus, mlat., Adj.: nhd. fremd, ausländisch; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. ae. un, Präf., un...; germ. *un, Präf., un-; vgl. idg. *nē̆ (1), *nē, *nei, *n̥-, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; ae. land, ae., st. N. (a), Land, Erde; germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; s. idg. *lendʰ- (3), Sb., Land, Heide (F.) (1), Steppe, Pokorny 675; vgl. idg. *lem- (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; L.: Latham 501a

ūnō?, mlat., Adv.: Vw.: s. vērō

ūnoculus (1), ūnioculus, lat., Adj.: nhd. einäugig; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.), Bi, Thietmar; E.: s. ūnus, oculus; L.: Georges 2, 3309, Walde/Hofmann 2, 201, Walde/Hofmann 2, 822, Habel/Gröbel 414, Blaise 939b

ūnoculus (2), ūnioculus, lat., M.: nhd. Einäugiger; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ūnoculus (1); L.: Georges 2, 3309, Walde/Hofmann 2, 201

Unomammia, Unimammia, lat., F.=PN: nhd. Einbrüstige; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ūnus, mamma; L.: Georges 2, 3309, Walde/Hofmann 2, 822

ūnoperē, mlat., Adv.: nhd. einstimmig; Q.: Alc. (2. Hälfte 8. Jh.); E.: s. ūnus; L.: Latham 501b

ūnōsē, lat., Adv.: nhd. gleichförmig, auf einmal; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. ūnōsus; L.: Georges 2, 3309

ūnōsus, lat., Adj.: nhd. gleichförmig, in einem Zug verlaufend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ūnus

unquam, lat., Adv.: Vw.: s. umquam

ūntia, lat., F.: Vw.: s. ūncia

ūnulus, lat., Adj.: nhd. ungebräuchlich; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. ūnus; L.: Georges 2, 3309, Walde/Hofmann 2, 822

ūnum, mlat., N.: nhd. Eines; ÜG.: ahd. (sahha) Gl; Q.: Gl; E.: s. ūnus

ūnumquodque, mlat., Adv.: nhd. alles, jedes Ding; ÜG.: ahd. dingolih N; Q.: N (1000); E.: s. ūnus, quod, que

ūnus, oinos (ält.), oinus (ält.), oenus (ält.), lat., Adj.: nhd. ein, einzig, alleinig, bloß, nur, der nämliche, irgendein, einerlei, jemand, jeder, ein bekannter, einmütig; ÜG.: ahd. alles ein NGl, (ander) O, T, ein B, Gl, I, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, PT=T, T, WH, WK, einig O, WH, einluzzi N, einwelih I, MF, sumalih Gl, O, sumawelih Gl, (ungiskeidan) N, (zisamane) N, O; ÜG.: as. en H, enig H, (othar) H; ÜG.: anfrk. ein MNPs; ÜG.: ae. (ætgædre), an Gl, , GlArPr anfeald Gl, (anness) Gl, (oþer), (samod) Gl, GlArPr, sum; ÜG.: an. einn; ÜG.: mhd. ein BrTr, PsM, STheol; ÜG.: mnd. enich; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, H, HI, I, LAl, LBai, LBur, LCham, LFris, LLang, LRib, LSax, LThur, LVis, MF, MH, MNPs, MNPs, N, NGl, O, PAl, PLSal, PsM, PT=T, STheol, T, WH, WK; E.: idg. *oinos, Pron., Adj., er, ein, einer, allein, Pokorny 286; s. idg. *e- (3), Pron., er, der, Pokorny 281; W.: s. nhd. uni-, Präf., uni..., einzig; L.: Georges 2, 3309, Walde/Hofmann 2, 821, Kluge s. u. uni-, Niermeyer 1372, Habel/Gröbel 415, Latham 501a

ūnusquis, lat., Pron.: nhd. ein jeder, ein; Q.: Conc., LLang; E.: s. ūnus, quis

ūnusquisque, lat., Pron.: nhd. ein jeder, ein; ÜG.: ahd. al N, O, (ein) B, N, NGl, T, einero giwelih T, ioeddeslih N, iogilih E, N, NGl, O, iogiwelih B, T, WK, iowelih N, NGl, mannilih NGl; ÜG.: as. enig H, gihwilik BPr; ÜG.: anfrk. einwilik MNPs; ÜG.: ae. æghwelc Gl, an Gl, gehwelc* Gl; ÜG.: an. hverr; ÜG.: mhd. iegelich STheol, ieslich PsM; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), B, Bi, BPr, Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, H, HI, LAl, LBai, LBur, LCham, LFris, LLang, LRib, LThur, LVis, MNPs, N, NGl, O, PLSal, PsM, STheol, T, WK; E.: s. ūnus, quis, que; L.: TLL, Heumann/Seckel 603a

unx, lat., M.: Vw.: s. unguis

ūnx, mlat., Sb.: nhd. Unze; Q.: Latham (1377); E.: s. ūncia; L.: Latham 500a

Unxia, lat., F.=PN: nhd. Unxia (dem Salben vorstehende Göttin); ÜG.: ahd. salbsmiza N; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.), N; E.: s. ungere; L.: Georges 2, 3311, Walde/Hofmann 2, 820

ūpilio, lat., M.: Vw.: s. ōpilio

upa, mlat., F.: Vw.: s. hopa (2)

uplanda, huppelanda, oplondina, mlat., N. Pl.?: nhd. Hochland; Q.: Latham (1168); E.: s. ae. upland, st. N. (a), Land (im Gegensatz zur Stadt); vgl. ae. up, Präf., auf; germ. *ūp, *upp, *upa, Adv., auf; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; ae. land, st. N. (a), Land, Erde; germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; s. idg. *lendʰ- (3), Sb., Land, Heide (F.) (1), Steppe, Pokorny 675; vgl. idg. *lem- (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; L.: Latham 501b

uplandēnsis, opelandēnsis, mlat., M.: nhd. Hochländer, Landbewohner; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. uplanda; L.: Latham 501a

upochoristicōs, mlat., Adv.: Vw.: s. hypocoristicōs

upothēca, mlat., F.: Vw.: s. hypothēca

uppatūra, mlat., F.: nhd. ein Gesang; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 940a

upteia, mlat., F.: nhd. eine Bindung?; ne. up-tie (naut.); Hw.: s. upteium; Q.: Latham (1226); E.: s. ae. up, Präf., auf; germ. *ūp, *upp, *upa, Adv., auf; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; ae. téag, st. F. (ō), Band (N.), Riemen (M.) (1), Fessel (F.) (1); germ. *taugō, F., Strick (M.) (1), Seil; idg. *deuk-, V., ziehen, Pokorny 220; vgl. idg. *deu-?, V., ziehen, Pokorny 220; L.: Latham 502b

upteium, uptesium, urtesium, mlat., N.: nhd. eine Bindung?; ne. upt-tie (naut.); Hw.: s. upteia; Q.: Latham (1226); E.: s. ae. up, Präf., auf; germ. *ūp, *upp, *upa, Adv., auf; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; ae. téag, st. F. (ō), Band (N.), Riemen (M.) (1), Fessel (F.) (1); germ. *taugō, F., Strick (M.) (1), Seil; idg. *deuk-, V., ziehen, Pokorny 220; vgl. idg. *deu-?, V., ziehen, Pokorny 220; L.: Latham 502b

uptesium, mlat., N.: Vw.: s. upteium

upupa, obpopa, hupa, lat., F.: nhd. Wiedehopf; ÜG.: ahd. wituhopfa Gl, wituhopfo Gl; ÜG.: as. widohoppa GlP, GlVO, GlTr; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Formulae, Gl, GlP, GlTr, GlVO; E.: idg. *epop-, *opop-, Sb., Ruf des Wiedehopfs, Wiedehopf, Pokorny 323; W.: s. frz. dupe, F., Betrogener, Wiedehopf; s. frz. duper, V., düpieren, überlisten, narren; nhd. düpieren, sw. V., düpieren, überlisten, narren; L.: Georges 2, 3311, Walde/Hofmann 2, 837, Kluge s. u. düpieren, Habel/Gröbel 415, Latham 501b

ura, mlat., F.: nhd. Furche; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 501b

ūra, lat., F.: nhd. eine Pflanze; ÜG.: ahd. stinka? Gl; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. gr. οὐρά (urá), F., Schwanz, Schweif; vgl. idg. *ers-, Sb., Hinterer, Schwanz, Pokorny 340; R.: ūra scorpiū: nhd. Skorpionsschwanz (eine Pflanze); L.: Georges 2, 3311

ūraeum, lat., N.: nhd. Schwanzstück vom Thunfisch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. οὐραῖον (uraion); E.: s. Lw. gr. οὐραῖον (uraion), N., Schwanz; vgl. gr. οὐρά (urá), F., Schwanz, Schweif; vgl. idg. *ers-, Sb., Hinterer, Schwanz, Pokorny 340; L.: Georges 2, 3311

ūrāmen, mlat., N.: nhd. Verbrennen; E.: s. ūrere; L.: Blaise 940a

ūraneus, ōzyanius?, mlat., Adj.: nhd. himmlisch; Q.: Latham (um 965); E.: s. ūranos; L.: Latham 327b, 501b

Ūrania, lat., F.=PN: nhd. Urania; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Ūraniē; L.: Georges 2, 3311

ūranicus, mlat., Adj.: nhd. himmlisch, feurig; ÜG.: mhd. enphengec Voc, himelisch PsM; ÜG.: mnd. entbernich?; Q.: PsM, Vita Deic. (2. Hälfte 10. Jh.), Voc; E.: s. ūranos; L.: Niermeyer 1372, Habel/Gröbel 415, Latham 501b, Blaise 940a

Ūraniē, lat., F.=PN: nhd. Urania; Hw.: s. Ūrania; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Οὐρανία (Uranía); E.: s. gr. Οὐρανία (Uranía), F.=PN, Urania; vgl. gr. οὐρανός (uranós), M., Himmel, Himmelsgewölbe; vgl. idg. *u̯er- (2), Sb., Hohes, Knoten (M.), Blase, Pokorny 1151?; L.: Georges 2, 3311

ūranitus, mlat., Adj.: nhd. himmlisch; E.: s. ūranos; L.: Blaise 940b

ūranius, mlat., Adj.: nhd. himmlisch; E.: s. ūranos; L.: Blaise 940b

ūranos, hōranus, gr.-lat., M.: nhd. Himmelsgewölbe, Himmel; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.), Hisp. Fam.; I.: Lw. gr. οὐρανός (uranós); E.: s. gr. οὐρανός (uranós), M., Himmel, Himmelsgewölbe; vgl. idg. *u̯er- (2), Sb., Hohes, Knoten (M.), Blase, Pokorny 1151?; L.: Georges 2, 3311, Latham 501b, Blaise 940b

ūranoscopos, gr.-lat., M.: Vw.: s. ūranoscopus

ūranoscopus, ūranoscopos, lat., M.: nhd. Himmelschauer (ein Seefisch); ÜG.: ahd. halbfisk Gl; ÜG.: mhd. merros VocOpt; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl, VocOpt; I.: Lw. gr. οὐρανοσκόπος (uranoskópos); E.: s. gr. οὐρανοσκόπος (uranoskópos), M., Himmelschauer (ein Seefisch); vgl. gr. οὐρανός (uranós), M., Himmel, Himmelsgewölbe; vgl. idg. *u̯er- (2), Sb., Hohes, Knoten (M.), Blase, Pokorny 1151?; gr. σκοπεῖν (skopein), V., beobachten, untersuchen, prüfen, betrachten, sehen; idg. *spek̑-, V., spähen, sehen, Pokorny 984; L.: Georges 2, 3311

Ūranus, Hōranos, Hōranus, lat., M.=PN: nhd. Uranos; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); I.: Lw. gr. Οὐρανός (Uranós); E.: s. gr. Οὐρανός (Uranós), M.=PN, Uranos; vgl. gr. οὐρανός (uranós), M., Himmel, Himmelsgewölbe; vgl. idg. *u̯er- (2), Sb., Hohes, Knoten (M.), Blase, Pokorny 1151?; L.: Georges 2, 3311, Blaise 940b

ūra scorpiū, lat., F.: nhd. eine Pflanze, Skorpionsschwanz (eine Pflanze); Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. οὐρά (urá), F., Schwanz, Schweif; vgl. idg. *ers-, Sb., Hinterer, Schwanz, Pokorny 340; s. lat. scorpio

urbālis, mlat., Adj.: nhd. einer Festung seiend, eine Festung betreffend, städtisch; Q.: Abbo, Dipl. (980); E.: s. urbs; L.: Niermeyer 1372, Blaise 940b

urbānārī, mlat., V.: nhd. in der Stadt leben, eine Stadt regieren; E.: s. urbs; L.: Blaise 940b

Urbānās, lat., M.: Vw.: s. Urbīnās (2)

urbānātim, lat., Adv.: nhd. städtisch; Q.: Pompon. (um 90 n. Chr.); E.: s. ūrbānus; L.: Georges 2, 3311

urbānē, lat., Adv.: nhd. städtisch, nett, witzig; ÜG.: ahd. fronisko Gl; ÜG.: as. franisko GlVO; Vw.: s. in-, per-; Hw.: s. urbānus (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), GlVO; E.: s. urbs; L.: Georges 2, 3311

urbāniciānus, lat., Adj.: nhd. in der Stadt in Garnison stehend, Garnison..., den Städtischen gehörig, in der Stadt seiend, Stadt betreffend, in der Stadt Rom seiend, Hauptstadt betreffend; Hw.: s. urbānus (1); Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.), HI; E.: s. urbs; L.: Georges 2, 3311, Heumann/Seckel 603a

Urbānista, mlat., M.: nhd. Anhänger Papst Urbans VI.; Q.: Latham (1385); E.: vom PN Urban, s. urbānus (2); L.: Latham 501b

urbānitās, lat., F.: nhd. Stadtleben, städtische Weise, feine Lebensart, feines Benehmen, Feinheit, Freundlichkeit, feiner Witz, Redegewandtheit, Bürgerrecht; ÜG.: ahd. gizungali Gl, kwiti? Gl; Vw.: s. in-, sub-; Hw.: s. urbānus (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. urbs; W.: nhd. Urbanität, F., Urbanität; L.: Georges 2, 3311, Walde/Hofmann 2, 838, Kytzler/Redemund 794, Niermeyer 1372, Habel/Gröbel 415, Latham 501b, Blaise 940b

urbānus (1), lat., Adj.: nhd. zur Stadt gehörig, städtisch, Stadt..., feinstädtisch, bürgerlich, gebildet, fein, gewählt, geistreich, witzig, scherzhaft, dreist, unverschämt, persönlich; mlat.-nhd. Festungs...; ÜG.: ahd. burglih Gl, gikunnet Gl, gisprahlih Gl, lioblih? Gl, (wislih) Gl; ÜG.: as. burglik GlPW; ÜG.: mhd. gespræchelich Gl, stetisch Gl; Vw.: s. ante-, in-, sub-, per-, pseudo-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlPW, HI, LVis; Q2.: Urk (1136); E.: s. urbs; W.: nhd. urban, Adj., urban, städtisch; L.: Georges 2, 3312, Walde/Hofmann 2, 838, Kytzler/Redemund 794, Niermeyer 1372, Blaise 940b

urbānus (2), lat., M.: nhd. Stadtbewohner, Städter, Witzbold; mlat.-nhd. Bürger, Burgbewohner, Angehöriger der Burgwache; ÜG.: ahd. (burgari) Gl, (burgliut) Gl, (untarburg)? Gl; ÜG.: mhd. gesprechære Gl; Vw.: s. sub-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; Q2.: Ekk. IV., Urk, Widuk. (968/973); E.: s. urbs; L.: Georges 2, 3312, Niermeyer 1372, Blaise 940b

Urbiaca, lat., F.: Vw.: s. Urbicua

urbāre, lat., V.: Vw.: s. urvāre

urbecula, mlat., F.: nhd. kleine Stadt, Städtchen, Städtlein; Q.: Aelfric (um 1000); E.: s. urbs; L.: Latham 501b

Urbeventānus, Urbiventānus, mlat., Adj.: nhd. aus Orvieto stammend, Orvieto betreffend; E.: s. ON Orvieto, Urbs Vetus, „alte Stadt“; L.: Blaise 940b

urbicapus, lat., M.: nhd. Städteeroberer; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. urbs, capere; L.: Georges 2, 3312, Walde/Hofmann 1, 160, Walde/Hofmann 2, 838

urbicārius, lat., Adj.: nhd. zur Stadt gehörig, zur Stadt Rom gehörig, Hauptstadt betreffend; Hw.: s. urbicus (1); Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.), HI; E.: s. urbs; L.: Georges 2, 3312, Walde/Hofmann 2, 838, Heumann/Seckel 603a

urbicēnsis, mlat., M.: nhd. Bewohner der Stadt, Stadtbewohner, Städter, Bürger; Q.: Malat. (11. Jh.); E.: s. urbs; L.: Blaise 940b

urbicola, mlat., M.: nhd. Bürger, Städter, Stadtbewohner, Einwohner; Q.: Malat. (11. Jh.); E.: s. urbs, colere; L.: Habel/Gröbel 415, Blaise 940b

urbicremus, lat., Adj.: nhd. Städte verbrennend; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. urbs, cremāre; L.: Georges 2, 3312, Walde/Hofmann 2, 838

Urbicua, Urbiaca, lat., F.: nhd. Urbicua (Stadt in der Hispania Tarraconensis); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3312

urbicus (1), lat., Adj.: nhd. zur Stadt gehörig, städtisch, Stadt..., zur Stadt Rom gehörig, hauptstädtisch, römisch, fein; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.), Ei, HI; E.: s. urbs; L.: Georges 2, 3312, Walde/Hofmann 2, 838, Heumann/Seckel 603b

urbicus (2), mlat., M.: nhd. Burgvogt, Bürger; Q.: Annal. (1114), Guibert. Novig. vita; E.: s. urbicus (1), urbs; L.: Niermeyer 1372, Blaise 940b

urbigena, lat., Adj.: nhd. in der Stadt geboren; Q.: Inschr.; E.: s. urbs, gignere; L.: Georges 2, 3312

Urbīnās (1), lat., Adj.: nhd. urbinatisch, aus Urbinum stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Urbīnum; L.: Georges 2, 3312

Urbīnās (2), Urbānās, lat., M.: nhd. Urbinate, Einwohner von Urbinum; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Urbīnum; L.: Georges 2, 3313

Urbīnum, lat., N.=ON: nhd. Urbinum; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. urbs; L.: Georges 2, 3312

Urbius clīvus, lat., M.=ON: nhd. eine Örtlichkeit in Rom; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3313

urbis, lat., M.: Vw.: s. orbis

Urbiventānus, mlat., Adj.: Vw.: s. Urbeventānus

urbs, lat., F.: nhd. Stadt, Rom, Stadt Rom, Hauptstadt, Oberstadt, Stadtbewohner; mlat.-nhd. Gerichtsbarkeit einer Stadt, Festung, Burg, Burgbezirk, Bischofssitz, Burgward, befestigtes Kloster; ÜG.: ahd. burg Gl, I, N, (burghalto) N, hag? Gl, seliburg Gl; ÜG.: as. burg H; ÜG.: ae. burg Gl; ÜG.: afries. burch L; ÜG.: an. borg; ÜG.: mhd. burc PsM, stat PsM; ÜG.: mnd. borch, slotborch, stat; Q.: Cic., XII tab. (um 450 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, H, HI, I, L, LLang, LVis, N, PsM, Urk; Q2.: Dipl., Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt, s. Walde/Hofmann 2, 838, Pokorny 444; L.: Georges 2, 3313, Walde/Hofmann 2, 838, Niermeyer 1372, Habel/Gröbel 415, Latham 501b, Blaise 940b

urbum, lat., N.: Vw.: s. urvum

urcāre, lat., V.: nhd. schreien (wie ein Luchs); Hw.: s. hircāre; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: Herkunft unklar, s. Walde/Hofmann 2, 839; L.: Georges 2, 3314, Walde/Hofmann 2, 839

ūrcea, mlat., F.: nhd. Krug (M.) (1), Weihwassergefäß; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. ūrceus (1); L.: Latham 501b, Blaise 940b

ūrceātim, lat., Adv.: nhd. mit Krügen; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. ūrceus (1); L.: Georges 2, 3313, Walde/Hofmann 2, 838

ūrceola, ōrciola, lat., F.: nhd. Krüglein, Eimer; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: s. ūrceus (1); L.: Georges 2, 3313, Walde/Hofmann 2, 838, Habel/Gröbel 415, Latham 501b

ūrceolāris, ōrciolāris, ūrciolārius, lat., Adj.: nhd. zu den Krügen gehörig, Krug...; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. ūrceolus, ūrceus (1); R.: herba ūrceolāris: nhd. Glaskraut, Rebhühnerkraut; L.: Georges 2, 3313, Walde/Hofmann 2, 838

ūreceolum, ūrsiolum, lat., N.: nhd. kleiner Krug (M.) (1), Krüglein; ÜG.: gr. στάμμος (stámmos) Gl, ξέστης (xéstēs) Gl; Q.: Gl; E.: s. ūrceolus; L.: Georges 2, 3313, Latham 501b, Blaise 940b

ūrceolus, ōrciolus, ūrciolus, ōrceolus, ūrseolus, ūrcielus, ūrscellus, lat., M.: nhd. kleiner Krug (M.) (1), Krüglein; ÜG.: ahd. eimbarlin Gl, urzeol Gl; ÜG.: ae. cruce Gl, wætercruce Gl; ÜG.: mhd. einberlin VocBV681, zuberlin Gl; ÜG.: mnd. krükelken; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Ei, Formulae, Gl, VocBV681; E.: s. ūrceus (1); W.: ahd. urzeol 11, urzil, urzol, st. M. (a), Becher, Krug (M.) (1); L.: Georges 2, 3313, Walde/Hofmann 2, 838, Latham 501b, Blaise 940b

ūrceum*, ōrcium, mlat., N.: nhd. Krug (M.) (1); E.: s. ūrceus (1); L.: Niermeyer 969

ūrceus (1), ūrseus, lat., M.: nhd. Krug (M.) (1), Wasserkrug, Weihwassergefäß; ÜG.: ahd. eimbar Gl, giozfaz Gl, urzeol Gl, T, wazzarfaz Gl, zwibar Gl; ÜG.: ae. amber Gl, orc Gl; ÜG.: mhd. garz Voc, hantnapf Voc; ÜG.: mnd. kröseken, kruke, kule, late; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), bi, Cap., Gl, T, Voc; I.: Lw. gr. ὕρχη (hýrchē); E.: s. gr. ὕρχη (hýrchē), F., irdenes Gefäß zum Einsalzen der Fische; weitere Herkunft unklar, Entlehnung aus einer Mittelmeersprache; W.: ? got. aúrkeis* 2, aurkjus*?, st. M. (ja), st. M. (u/i), Krug (M.) (1); L.: Georges 2, 3314, Walde/Hofmann 2, 838, Habel/Gröbel 415, Latham 501b, Blaise 940b

ūrceus (2), mlat., Adj.: nhd. mit einem Wasserkrug ausgestattet; Q.: Latham (11. Jh.); E.: s. ūrceus (1); L.: Latham 501b

Urcī, lat., M. Pl.=ON: nhd. Urki (Stadt in der Hispania Tarraconensis); Q.: Itin. Anton. (3. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3314

ūrcielus, mlat., M.: Vw.: s. ūrceolus

ūrciolārius, lat., Adj.: Vw.: s. ūrceolāris

ūrciolus, lat., M.: Vw.: s. ūrceolus

Urcitānus, lat., Adj.: nhd. urkitanisch; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. Urcī; L.: Georges 2, 3314

*urcna, lat., F.: Vw.: s. ūrna

ūrēdo, lat., F.: nhd. Brand, Brand an Gewächsen, brennendes Jucken; ÜG.: ahd. branthar? Gl, brunnido Gl, brunnihizza Gl, brunst Gl, derrina Gl, durri Gl, gihei Gl, hei Gl, heia Gl, heibrunst Gl, hizza Gl; ÜG.: mhd. durrene SH; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl, SH; E.: s. ūrere; L.: Georges 2, 3314, Walde/Hofmann 2, 841, Habel/Gröbel 415

ūrere, lat., V.: nhd. brennen, verbrennen, enkaustisch auftragen, brennend verzehren, verheeren, ausdörren, versengen, braten, brühen, verbrühen, abreiben, wund machen, verletzen, entzünden, martern, brandmarken, beunruhigen, drücken, beschweren, belästigen, ausschelten; ÜG.: ahd. brennen B, Gl, N, brinnan Gl, NGl, (brunst)? Gl, derren Gl, firbrinnan Gl, firheien Gl, irheien Gl, (rifen) Gl, (taron) N; ÜG.: ae. bærnan Gl; ÜG.: mhd. brennen PsM, brinnen PsM, STheol, brüejen BrTr; ÜG.: mnd. bebernen; Vw.: s. ad-, amb-, circumamb-, circum-, comb-, co-, dē-, ex-, in-, *ob-, percomb-, per-, red-, sēmi-, sub-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Conc., Gl, HI, N, NGl, PsM, STheol; E.: idg. *eus-, *h₁eu̯s-, V., brennen, Pokorny 347; L.: Georges 2, 3316, Walde/Hofmann 2, 841, Habel/Gröbel 415, Latham 501b, Heumann/Seckel 603b

ūrēthra, lat., F.: nhd. Harngang; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. οὐρήθρα (urḗthra); E.: s. gr. οὐρήθρα (urḗthra), F., Harngang; vgl. gr. οὐρεῖν (urein), V., harnen; idg. *u̯ers-, Sb., Regen (M.), Tau (M.), Pokorny 81; vgl. idg. *u̯er- (10), *u̯ēr-, V., Sb., fließen, Fluss, Wasser, Regen (M.), Pokorny 1165; idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; W.: nhd. Urethra, F., Urethra, Harnröhre; L.: Georges 2, 3314

ūrēticus, lat., Adj.: nhd. zum Urin gehörig, zum Harn gehörig, Urin..., Harn...; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. οὐρητικός (urētikós); E.: s. gr. οὐρητικός (urētikós), Adj., Harn treibend; vgl. gr. οὐρεῖν (urein), V., harnen; idg. *u̯ers-, Sb., Regen (M.), Tau (M.), Pokorny 81; vgl. idg. *u̯er- (10), *u̯ēr-, V., Sb., fließen, Fluss, Wasser, Regen (M.), Pokorny 1165; idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; W.: nhd. uretisch, Adj., uretisch, harntreibend; L.: Georges 2, 3314

Urgellum, mlat., N.=ON: nhd. Urgel; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 940b

urgēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. drängend, dringend, zwingend, dringlich; ÜG.: mnd. bedrenclik; Vw.: s. prae-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. urgēre; L.: Georges 2, 3314, Niermeyer 1373, Latham 501b

urgenter, lat., Adv.: nhd. drängend, dringend, eindringlich; Hw.: s. urgēns; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. urgēre; L.: Georges 2, 3314, Niermeyer 1373, Latham 501b

urgentia, urguentia, lat., F.: nhd. Drängendes, dringende Notwendigkeit; Hw.: s. urgēns; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. urgēre; W.: nhd. Urgenz, F., Urgenz, Drängen; L.: Georges 2, 3314, Kytzler/Redemund 794, Latham 501b, Blaise 940b

urgentiōrum, lat., N.: nhd. drängenderes Mittel; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. urgēre; L.: Georges 2, 3314

urgentium, lat., N.: nhd. drängenderes Mittel; Hw.: s. urgēns; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. urgēre; L.: Georges 2, 3314

urgentius, mlat., Adv. (Komp.): nhd. drängender; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. urgēre; L.: Latham 501b

urgēre, urguēre, lat., V.: nhd. drängen, treiben, stoßen, treiben, belästigen, bedrängen, nötigen, hart zusetzen, einengen, verdrängen, nicht ablassen, eifrig betreiben, zwingen, anfachen; ÜG.: ahd. anastozan Gl, beiten Gl, MH, bidrangon Gl, bidwingan Gl, bifahan Gl, (biswaren) Gl, dempfen N, dringan Gl, dwingan Gl, firengen Gl, frenken Gl, frummen Gl, geitezzen Gl, irrefsen Gl, noten Gl, N, refsen Gl, skunten Gl, stozan Gl, strengen Gl, (suohhen) N, triban Gl; ÜG.: ae. þreagan Gl, þreatian Gl; ÜG.: mhd. entluchen PsM, twingen PsM; ÜG.: mnd. prangen; Vw.: s. ad-, ex-, in-, per-, sub-, super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Conc., Ei, Gl, HI, LBur, LVis, MH, N, PsM; E.: idg. *u̯reg-, V., stoßen, drängen, puffen, treiben, verfolgen, Pokorny 1181?; s. idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; R.: urgērī: nhd. fahren, gehen, dulden; ÜG.: ahd. lidan N; L.: Georges 2, 3314, Walde/Hofmann 2, 839, Niermeyer 1373, Habel/Gröbel 415, Heumann/Seckel 603b

Urgo, lat., F.=ON: nhd. Urgo (Insel vor der Küste Etruriens); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3315

urguentia, lat., F.: Vw.: s. urgentia

urguēre, lat., V.: Vw.: s. urgēre

ūrī, mlat., F.: nhd. reifen; ÜG.: ahd. rifen Gl, N; Q.: Gl, N (1000); E.: s. ūrere?

ūrīca, lat., F.: Vw.: s. ērūca

ūricomus, viricomus, mlat., Adj.: nhd. feuerhaarig; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: s. ūrere, coma (1); L.: Latham 501b

ūrīgo, lat., F.: nhd. Brunst, Geilheit; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ūrere; L.: Georges 2, 3315, Walde/Hofmann 2, 841

ūrīna, lat., F.: nhd. Harn, Urin, Same (M.) (1), Samen (M.); ÜG.: ahd. harn Gl, seih Gl; ÜG.: as. miga GlP; ÜG.: mhd. harn SH, Stheol, seichte Voc; ÜG.: mnd. pisse; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Bi, Gl, GlP, SH, STheol, Voc; E.: s. idg. *ūr-, *au̯er-, Sb., Wasser, Harn, Regen (M.), Pokorny 80; vgl. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; W.: nhd. Urin, M., Urin, Harn; L.: Georges 2, 3315, Walde/Hofmann 2, 840, Kluge s. u. Urin, Kytzler/Redemund 794, Latham 501b

ūrīnal, mlat., N.: nhd. Urinal, Nachttopf; ÜG.: lat. seichtopf Gl; Q.: Gl; E.: s. ūrīnālis, ūrīna; W.: mnd. urināl, N., Harnglas, gläserner Urinbehälter; L.: Blaise 940b

ūrīnāle, ōrȳnāle, mlat., N.: nhd. Urinal, Nachttopf; ÜG.: mnd. (kikeglas), pissevat; Q.: Latham (1392); E.: s. ūrīnālis, ūrīna; L.: Latham 501b, Blaise 940b

ūrīnālis, lat., Adj.: nhd. zum Harn gehörig, Harn treibend, Harn..., Urin...; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. ūrīna; W.: s. nhd. Urinal, N., Urinal; L.: Georges 2, 3315, Kytzler/Redemund 794

ūrīnāre, lat., V.: nhd. tauchen, untertauchen, urinieren; Vw.: s. in-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ūrīnārī; L.: Georges 2, 3315, Latham 501b, Blaise 940b

ūrīnārī, lat., V.: nhd. tauchen, untertauchen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. idg. *ūr-, *au̯er-, Sb., Wasser, Harn, Regen (M.), Pokorny 80; vgl. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; W.: nhd. urinieren, V., urinieren; L.: Georges 2, 3315, Walde/Hofmann 2, 840

ūrīnātor, lat., M.: nhd. Taucher; Hw.: s. ūrīnārī; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Ei; E.: s. idg. *ūr-, *au̯er-, Sb., Wasser, Harn, Regen (M.), Pokorny 80; vgl. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: Georges 2, 3315, Walde/Hofmann 2, 840

ūrinus, lat., Adj.: nhd. voll Wind seiend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. οὔρινος (úrinos); E.: s. gr. οὔρινος (úrinos), Adj., voll Wind seiend; vgl. gr. οὖρος (uros), M., Wind; vgl. idg. *er- (3), *or-, *r̥-, *h₃er-, V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Georges 2, 3315, Walde/Hofmann 2, 840

urio, mlat., Sb.: nhd. ein Spiel?, eine Schachfigur; ne. the game of Troy; Q.: Joh. Sarisb. Polycr. (1156-1159); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 501b, Blaise 940b

Ūrios, gr.-lat., M.: nhd. Urios (Verleiher des guten Fahrwindes); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Οὔριος (Úrios); E.: s. gr. Οὔριος (Úrios), M.=PN, Urios (Verleiher guten Fahrwindes); vgl. gr. οὖρος (uros), M., Wind, günstiger Fahrtwind; vgl. idg. *er- (3), *or-, *r̥-, *h₃er-, V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Georges 2, 3315

ūrītidis, eurītidis, mlat., Adj.: nhd. Harn...; Q.: Latham (um 1210); E.: s. ūrīna; R.: ūrītides porus: nhd. Harnleiter; L.: Latham 501b

ūritīvus, mlat., Adj.: nhd. ätzend; Q.: Latham (vor 1200); E.: s. ūrere; L.: Latham 501b

urium, lat., N.: nhd. schaumartige Erde bei der Goldgewinnung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Iber.; L.: Georges 2, 3315, Walde/Hofmann 2, 840

urla, mlat., F.: nhd. Grenze, Rand; Q.: Latham (1157); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 501b

urlāre, orlāre, mlat., V.: nhd. grenzen, begrenzen, am Rand mit Ornamenten versehen (V.); Q.: Latham (1204); E.: s. urla; L.: Latham 501b

urlūra, mlat., F.: nhd. Grenze, Rand; Q.: Latham (1216); E.: s. urla; L.: Latham 501b

urmellus, mlat., Sb.: Vw.: s. ulmellus

urna, mlat., F.: nhd. Saum (M.) (1), Leiste, Rahmen (M.); Q.: Leo Ost. (um 1100); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 1373

ūrna, *urcna, ōrna, hōrna, lat., F.: nhd. Wassergeschirr, Wasserkrug, Topf, Krug (M.) (1), Urne, Graburne, Aschenkrug, Lostopf, Geschirr, Maß, Sarkophag; mlat.-nhd. Scheffel; ÜG.: ahd. askfaz Gl, eimbar Gl, eimbarin N, eimberi N, grab? Gl, kruog? Gl, lagella Gl, (lihkar) Gl, losfaz Gl, (loz) Gl, lozfaz Gl, mez Gl, (mezeimberi) Gl, urspring? Gl, zwibar Gl; ÜG.: as. biril Gl; ÜG.: ae. amber Gl; ÜG.: mhd. eimber SH; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Gl, HI, LLang, N, SH; Q2.: Latham (11. Jh.); E.: s. ūrceus (1); W.: mhd. ürn, urn, F., Flüssigkeitsmaß, Urne, Krug (M.) (1); nhd. Urne, F., Urne; L.: Georges 2, 3315, Walde/Hofmann 2, 841, Kluge s. u. Urne, Kytzler/Redemund 794, Niermeyer 1373, Habel/Gröbel 415, Latham 501b, Blaise 940b

ūrnāle, lat., N.: nhd. Urne, Graburne; E.: s. ūrna; L.: Heumann/Seckel 603b

ūrnālis, lat., Adj.: nhd. eine Urne enthaltend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ūrna; L.: Georges 2, 3316, Walde/Hofmann 2, 841

ūrnālium, lat., N.: nhd. Urne enthaltendes Gefäß; Hw.: s. ūrnālis; Q.: Act. Arv. (21 v. Chr.-241 n. Chr.); E.: s. ūrna; L.: Georges 2, 3316

ūrnārium, lat., N.: nhd. Urnentisch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ūrna; L.: Georges 2, 3316, Walde/Hofmann 2, 841

ūrnatōrium, lat., N.: nhd. Raum wo die Wasserkrüge beim Wagenrennen sind, Kruglager; Q.: Const. Porph. (913-959 n. Chr.); E.: s. ūrna; L.: Walde/Hofmann 2, 841

ūrnātūra, lat., F.: Vw.: s. ōrnātūra

ūrnifer, lat., M.: nhd. Urnenträger, Wasserträger, Wassermann; Q.: Anth.; E.: s. ūrna, ferre; L.: Georges 2, 3316, Walde/Hofmann 2, 841

ūrniger, lat., Adj.: nhd. Urne tragend, Krug tragend; Q.: Anth.; E.: s. ūrna, gerere; L.: Georges 2, 3316, Walde/Hofmann 2, 841

ūrnula, lat., F.: nhd. „Ürnlein“, kleine Urne, Aschenkrug; ÜG.: ahd. eimberi N; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), N; E.: s. ūrna; L.: Georges 2, 3316, Walde/Hofmann 2, 841

Uronica, mlat., F.: nhd. Bild des Heilands; Q.: Latham (um 1220); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 501b

urpex, lat., M.: Vw.: s. irpex

urruncum, lat., N.: nhd. unterster Teil der Ähre; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: da Wort nur an einer verderbten Stelle belegt ist, ist die Herkunft unklar, s. Walde/Hofmann 2, 842; L.: Georges 2, 3317, Walde/Hofmann 2, 842

ursa, lat., F.: nhd. Bärin; ÜG.: ahd. berin Gl, birin Gl, birinna Gl; ÜG.: mhd. birin Gl, SH; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.), Bi, Gl, SH; E.: s. ursus; L.: Georges 2, 3317, Walde/Hofmann 2, 842

ursānus, mlat., Adj.: nhd. bärenartig; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. ursus; L.: Latham 501b

Ursao, lat., F.=ON: nhd. Ursao (Stadt in der Baetica); Q.: Bell. Hisp. (nach 44. v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3318

Ursaōnēnsis, Ursavōnēnsis, lat., M.: nhd. Ursaonenser, Einwohner von Ursao; Q.: Bell. Hisp. (nach 44. v. Chr.); E.: s. Ursao; L.: Georges 2, 3318

ursar, lat., N.: nhd. ein Instrument zum Glätten der Estrichböden; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3318

ursaritārius, mlat., Adj.: nhd. zum Bären gehörig, Bären...; Q.: LAl (712-725?); E.: s. ursus

ursārius, ursuārius, lat., M.: nhd. Bärenwärter, Bärenhüter, Bärenjäger; Q.: Inschr., Lamb. Ard.; E.: s. ursus; L.: Georges 2, 3318, Walde/Hofmann 2, 842, Niermeyer 1373, Latham 501b, Blaise 941a

Ursavōnēnsis, lat., M.: Vw.: s. Ursaōnēnsis

ūrscellus, mlat., M.: Vw.: s. ūrceolus

ursenārius, mlat., M.: nhd. Bärenwärter, Bärenhüter; Q.: Latham (1484); E.: s. ursus; L.: Latham 501b

ūrseolus, mlat., M.: Vw.: s. ūrceolus

ūrseus, mlat., M.: Vw.: s. ūrceus (1)

ursīna, lat., F.: nhd. Bärenfleisch; Hw.: s. ursīnus; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. ursus; L.: Georges 2, 3318, Walde/Hofmann 2, 842

ursīnus, lat., Adj.: nhd. voll Bären seiend, vom Bären stammend, Bären betreffend, Bären...; ÜG.: ahd. birin Gl; ÜG.: mhd. berin Gl; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. ursus; L.: Georges 2, 3318, Walde/Hofmann 2, 842, Habel/Gröbel 415

ūrsiolum, mlat., N.: Vw.: s. ūrceolum

ursuārius, mlat., M.: Vw.: s. ursārius

ursula, mlat., Sb.: nhd. Bärenjunges; Q.: Latham (1334); E.: s. ursus; L.: Latham 501b

ursurārius, mlat., M.: nhd. Bärenwärter, Bärenhüter; Q.: Latham (1472); E.: s. ursus; L.: Latham 501b

ursus, lat., M.: nhd. Bär; ÜG.: ahd. bero Gl, NGl; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Bi, LAl, Gl, LBai, PAl, NGl; E.: idg. *r̥k̑sos-?, M., Bär (M.) (1), Pokorny 875; R.: ursus marīnus: nhd. Eisbär; L.: Georges 2, 3318, Walde/Hofmann 2, 842, Latham 501b

ūrsūtus, mlat., Adj.: Vw.: s. hīrsūtus

urtella, mlat., F.: nhd. Urteil, Gottesurteil, Ordal; Hw.: s. ordālium, urtellum; E.: s. ahd. urteil, st. M. (a?), st. N. (a), st. F. (i): nhd. Urteil, gerechtes Urteil, Beurteilung; vgl. germ. *us, *uz, Präf., aus..., heraus...; idg. *ū̆d-, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; germ. *daila-, *dailam, st. N. (a), Teil; idg. *dəilo-, Sb., Teil, Pokorny 175?; s. idg. *dā-, *dāi-, *dī̆-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; L.: Blaise 941a

urtellum, mlat., N.: nhd. Urteil, Gottesurteil, Ordal; Hw.: s. ordālium, urtella; E.: s. ahd. urteil, st. M. (a?), st. N. (a), st. F. (i): nhd. Urteil, gerechtes Urteil, Beurteilung; vgl. germ. *us, *uz, Präf., aus..., heraus...; idg. *ū̆d-, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; germ. *daila-, *dailam, st. N. (a), Teil; idg. *dəilo-, Sb., Teil, Pokorny 175?; s. idg. *dā-, *dāi-, *dī̆-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; L.: Blaise 941a

urtesium, mlat., N.: Vw.: s. upteium

urtīca, lat., F.: nhd. Nessel, Brennnessel, Seenessel, Jucken, Brunst, Geilheit; ÜG.: ahd. grenizza? Gl, (houwibluomo) Gl, nazza Gl, nezzila Gl, nezzilin Gl; ÜG.: as. netila Gl; ÜG.: mhd. (eiternezzel) SH, VocBV887; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, SH, VocBV887; E.: s. ūrere; L.: Georges 2, 3318, Walde/Hofmann 2, 842, Habel/Gröbel 415, MWB 1, 1571 (eiternezzel), Latham 501b

urtīcāre, mlat., V.: nhd. stechen, mit Nesseln stechen; Q.: Latham (um 1180); E.: s. urtīca; L.: Habel/Gröbel 415, Latham 501b, Blaise 941a

urtīcetum, mlat., N.: nhd. Nessel; ÜG.: ae. netel Gl; Q.: Gl; E.: s. urtīca

urtīcum, mlat., N.: nhd. Nessel; ÜG.: mnd. nettelbusch; E.: s. urtīca

urtinercha, mlat., F.: nhd. eine Achtelmeile?; Q.: Latham (um 1217); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 501b

urūca, lat., F.: Vw.: s. ērūca

ūrus, lat., M.: nhd. Auerochs, Ur; ÜG.: ahd. ur Gl, uro Gl, urohso Gl, urrind Gl; ÜG.: ae. ur Gl; ÜG.: mhd. büffel Gl; ÜG.: mnd. urosse; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; I.: Lw. germ. *ūrōn; E.: s. germ. *ūrō-, *ūrōn, *ūra-, *ūran, sw. M. (n), Auerochse, Ur; vgl. idg. *ūr-, *au̯er-, Sb., Wasser, Harn, Regen (M.), Pokorny 80; idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: Georges 2, 3318, Walde/Hofmann 2, 843

uruscus?, mlat., M.?, F.?: Vw.: s. bruscus (1)

urvāre, urbāre, lat., V.: nhd. umpflügen, Pflug herumziehen, mit dem Pflug umziehen; Vw.: s. ob-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. urvum; L.: Georges 2, 3318, Walde/Hofmann 2, 843, Heumann/Seckel 603b

urvum, urbum, lat., N.: nhd. Krümmung des Pfluges; ÜG.: ahd. pfluoghoubit? Gl; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Gl; E.: Herkunft unklar; L.: Georges 2, 3318, Walde/Hofmann 2, 843

ūsagiārius, ūsuagiārius, mlat., M.: nhd. Nutzungsberechtigter; E.: s. ūsāre, ūsus (1), ūtī; L.: Niermeyer 1374, Blaise 941a

ūsagium, ūsaigium, ūsatgium, ūsaugium, mlat., N.: nhd. Regel des Gewohnheitsrechts, Steuer des Gewohnheitsrechts, Abgabe des Gewohnheitsrechts, Zoll (M.) (2), Nutzungsrecht, Gebrauchsrecht, Gewohnheit; Q.: Gall. chr., Niermeyer (1094); E.: s. ūsāre, ūsus (1), ūtī; L.: Niermeyer 1374, Latham 502a, Blaise 941a

ūsaigium, mlat., N.: Vw.: s. ūsagium

ūsāmentum, mlat., N.: nhd. Nutzungsrecht, Gebrauchsrecht; Q.: Urk (1155); E.: s. ūsāre, ūtī; L.: Niermeyer 1374

ūsantia, mlat., F.: nhd. gewohnheitsrechtliche Abgabe, gewohnheitsrechtliche Leistung, Nutzungsrecht, Gebrauchsrecht; Q.: Const. (1162); E.: s. ūsāre, ūsus (1), ūtī; L.: Niermeyer 1374, Latham 502a, Blaise 941a

ūsāre, ūsuāre, mlat., V.: nhd. befolgen, nachkommen, genießen, abnutzen, verbrauchen; Q.: Dipl., LVis (7. Jh.), Urk; E.: s. ūsus (1), ūtī; L.: Niermeyer 1374, Blaise 941a, 941b

ūsatgium, mlat., N.: Vw.: s. ūsagium

ūsāticālis, mlat., Adj.: nhd. gemäß dem Gebrauch seiend, Gebrauch betreffend; E.: s. ūsus (1), ūtī; L.: Blaise 941a

ūsāticum, mlat., N.: nhd. Gebrauch, Gebrauchsrecht, Gewohnheitsrecht, Steuer des Gewohnheitsrechts, Abgabe des Gewohnheitsrechts, Zoll (M.) (2); E.: s. ūsāre, ūsus (1), ūtī; L.: Blaise 941a

ūsāticus (1), mlat., M.: nhd. Regel des Gewohnheitsrechts, Gebrauchsrecht, Steuer des Gewohnheitsrechts, Abgabe des Gewohnheitsrechts, Zoll (M.) (2), Nutzungsrecht; Q.: Niermeyer (940), Urk, Usat. Barch.; E.: s. ūsāre, ūsus (1), ūtī; L.: Niermeyer 1374, Blaise 941a

ūsāticus (2), mlat., Adj.: nhd. gemäß dem Gebrauch seiend, Gebrauch betreffend, Gebrauchs...; E.: s. ūsus (1), ūtī; L.: Blaise 941a

ūsatus, mlat., F.: Vw.: s. īsatis

ūsātus (1), mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gebraucht, getragen, genutzt; Q.: Latham (um 1135); E.: s. ūsāre; L.: Latham 502a

ūsātus (2), mlat., M.: nhd. Verband, Gesellschaft; E.: s. ūsāre; L.: Blaise 941a

ūsaugium, mlat., N.: Vw.: s. ūsagium

Uscāna, lat., F.=ON: nhd. Uscana (Stadt im griechischen Illyrien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3318

Uscānēnsis, lat., M.: nhd. Uscanenser, Einwohner von Uscana; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Uscāna; L.: Georges 2, 3318

ūscērium, mlat., N.: Vw.: s. ōstiārium

ūscērius, mlat., M.: Vw.: s. ōstiārius (2)

ūschērium, mlat., N.: Vw.: s. ōstiārium

Uscudama, lat., F.=ON: nhd. Uscudama (Stadt in Thrakien); Q.: Eutr. (um 370 n. Chr.), Ruf. Fest (um 370 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3318

ūshērpāgeus, mlat., M.: Vw.: s. ōstiāripāgeus*

ūsia, ousias, lat., F.: nhd. Seiendes, Wesenheit, Sein, Wesen; ÜG.: mhd. swīnelūs Gl; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. οὐσία (usía); E.: s. gr. οὐσία (usía), F., Sein, Dasein, Eigentum, Natur, Wirklichkeit; vgl. idg. *es-, *h₁es-, V., sein (V.), Pokorny 340; W.: nhd. Usie, F., Usie, Sein, Wesen; R.: ūsia prīma: nhd. Einzelwesen; L.: Georges 2, 3318, Habel/Gröbel 415, Latham 501a, Blaise 941a

ūsiacus, lat., Adj.: nhd. zum Vermögen gehörig, Vermögen betreffend; Q.: Inschr.; E.: s. ūsia; L.: Georges 2, 3319

ūsiālis, mlat., Adj.: nhd. wesentlich, substantiell; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. ūsia; L.: Latham 501a

ūsibile, mlat., N.: nhd. Werkstoff; Q.: Marc. Hisp. (825); E.: s. ūtī; L.: Niermeyer 1374, Blaise 941a

ūsibilis, mlat., Adj.: nhd. brauchbar, nützlich; Q.: Latham (um 1361); E.: s. ūtī; L.: Niermeyer 1374, Latham 502a

ūsichērius, mlat., M.: Vw.: s. ōstiārius (2)

usifōrmis?, mlat., Adj.: Vw.: s. versifōrmis

ūsigērius, mlat., M.: Vw.: s. ōstiārius (2)

ūsihērius, mlat., M.: Vw.: s. ōstiārius (2)

ūsīmentum, mlat., N.: nhd. Nutzungsrecht, Genuss; Q.: Gall. chr. (1137); E.: s. ūtī; L.: Niermeyer 1374, Blaise 941a

ūsīna, ūsīnia, mlat., F.: nhd. Mühle; Q.: Urk (922); E.: s. officīna, opus, facere; L.: Niermeyer 1374, Blaise 941a

ūsīnia, mlat., F.: Vw.: s. ūsīna

ūsio, lat., F.: nhd. Gebrauch, Benutzung; Vw.: s. ab-, co-, dom-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. ūtī; L.: Georges 2, 3319, Walde/Hofmann 2, 847, Heumann/Seckel 604a

ūsion, mlat., N.: nhd. Seiendes, Sein, Wesenheit, Wesen; Q.: Knighton (um 1370); E.: s. ūsia; L.: Latham 501a, Blaise 941a

ūsiosis, mlat., Sb.: nhd. Seiendes, Wesenheit, Wesen; Q.: Alan. (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. ūsia; L.: Latham 501a, Blaise 941a

Ūsipetēs, lat., M.: nhd. Usipeter; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Germ.; L.: Georges 2, 3319

Ūsipius, lat., M.: nhd. Usipeter; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: aus dem Germ.; L.: Georges 2, 3319

ūsitābilis, mlat., Adj.: nhd. gewöhnlich, zu gebrauchen pflegend; E.: s. ūsitāre; L.: Latham 502a

ūsitāre, lat., V.: nhd. häufig gebrauchen, zu gebrauchen pflegen, gebrauchen, als Regel annehmen, im Genuss eines Gutes sein (V.); Q.: Conc., Formulae (Ende 8. Jh.-Mitte 9. Jh.), Guido disc., LVis, Trad. Fris.; E.: s. ūtī; L.: Niermeyer 1374, Latham 502b, Blaise 941a

ūsitārī, lat., V.: nhd. häufig gebrauchen, zu gebrauchen pflegen, gebrauchen, zur Gewohnheit werden; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. ūtī; L.: Georges 2, 3319, Walde/Hofmann 2, 847, Habel/Gröbel 415

ūsitātē, lat., Adv.: nhd. gewöhnlich, auf gewöhnliche Weise; Vw.: s. in-; Hw.: s. ūsitātus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ūtī; L.: Georges 2, 3319, Walde/Hofmann 2, 847, Latham 502a

ūsitātim, lat., Adv.: nhd. gewöhnlich, auf gewöhnliche Weise, auf übliche Weise, in herkömmlicher Weise; Hw.: s. ūsitātus; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.), HI; E.: s. ūtī; L.: Georges 2, 3319, Heumann/Seckel 604a

ūsitātio, lat., F.: nhd. Gebrauch, einfache und verständliche Redeweise, Nutzungsrecht; Vw.: s. in-, per-; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Gall. chr.; E.: s. ūtī; L.: Georges 2, 3319, Niermeyer 1375, Latham 502a, Blaise 941a

ūsitātō, lat., Adv.: nhd. gewöhnlich, auf gewöhnliche Weise; Vw.: s. in-; Hw.: s. ūsitātus; Q.: Gl; E.: s. ūtī; L.: Georges 2, 3319

ūsitātor, mlat., M.: nhd. Gebrauchender, Nutzer, Treiber, Eintreiber; ÜG.: ahd. tribari Gl; Q.: Gl; E.: s. ūtī

ūsitātum, mlat.?, N.: nhd. Nießbrauchsrecht, Nießbrauch, Gebrauchsrecht, Gebrauch; Q.: Latham (1509); E.: s. ūsitāre, ūtī; L.: Latham 502a

ūsitātus, lat., Adj.: nhd. gewöhnlich, gebräuchlich, üblich, herkömmlich; ÜG.: ahd. giwon Gl; Vw.: s. de-, in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Conc., Gl, HI; E.: s. ūtī; L.: Georges 2, 3319, Walde/Hofmann 2, 847, Blaise 941a, Heumann/Seckel 604a

ūsor, mlat., M.: nhd. Gebraucher, Gebrauchender, Nutzer; Q.: Latham (vor 1300); E.: s. ūtī; L.: Latham 502a

ūspiam, lat., Adv.: nhd. irgendwo, an irgend einem Ort, in irgend einer Sache; ÜG.: ahd. ioner Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, HI; E.: s. ūbi (1), iam; L.: Georges 2, 3319, Walde/Hofmann 2, 844, Habel/Gröbel 415

ūsquam, cusquam, lat., Adv.: nhd. irgendwo, in irgend einer Sache, irgendwohin; ÜG.: ahd. iogiwar Gl, ioner Gl, N, OG, iowergin Gl; ÜG.: mhd. iender PsM; Vw.: s. n-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Ei, Gl, HI, N, OG, PsM; E.: s. ūbi (1), quam; L.: Georges 2, 3319, Walde/Hofmann 2, 844

ūsque, cusque, eousque, lat., Adv.: nhd. auf jedem Punkt, in einem fort, durch und durch, von ... her, bis ... hin, bis zu, fortwährend, stets immer, stets, immer, ständig; ÜG.: ahd. (danne) Gl, (hinan) N, innan des Gl, inne des Gl, io Gl, io unz Gl, io unzan Gl, io unzi Gl, ubaral? Gl, untaz Gl, I, MF, unz B, OG, unzan APs, B, Gl, N, NGl, Ph, T, unzi Gl, unzi zi B, zi unzan T, zunzan PT=T; ÜG.: as. and H, nohthan Gl, untat H; ÜG.: anfrk. unt MNPs, MNPsA; ÜG.: ae. giet Gl, oþ Gl, GlArPr, þæt Gl, wiþ Gl; ÜG.: mhd. biz BrTr, bis an BrTr, bis daz BrTr, unz PsM; Vw.: s. ab-, adhūc-, ad-, aliō-, in-, nunc-, quoad-, quo-, -dum, -hāc, -nunc, -quāque, -quō, -quoque, -tenus; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), APs, B, Bi, BrTr, Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, HI, I, LAl, LBai, LBur, LFris, LLang, LRib, LSax, LThur, LVis, MF, MNPs, MNPsA, N, NGl, OG, PAl, Ph, PLSal, PsM, PT=T, T; E.: s. ūbi (1), que; R.: ūsque ad: nhd. gemäß, in Übereinstimmung mit; R.: ūsque modō: nhd. bis jetzt, bisher; L.: Georges 2, 3320, Walde/Hofmann 2, 844, Niermeyer 1375, Habel/Gröbel 415, Latham 502a, Blaise 941a

ūsquehāc, mlat., Adv.: nhd. bis jetzt; Q.: Latham (7. Jh.); E.: s. ūsque, hāc; L.: Latham 502a

ūsquenunc, mlat., Sb.: nhd. Gegenwart; Q.: Latham (um 800); E.: s. ūsque; L.: Latham 502a

ūsquedum, mlat., Adv.: nhd. bis, bis zu, bis auf; ÜG.: ahd. unz N, O, T, unzan T; ÜG.: as. untat H; ÜG.: ae. oþþæt; Q.: H (830), N, O, T (830); E.: s. ūsque, dum

ūsquequāque, lat., Adv.: nhd. in einem fort, allenthalben, überall; ÜG.: ahd. (dar)? Gl, furinomes N, (harto) N, ubaral Gl; ÜG.: anfrk. niewergin MNPsA; ÜG.: ae. æghwær Gl, lange Gl; ÜG.: mhd. allenthalben PsM; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Bi, Ei, Gl, HI, MNPsA, N, PsM; E.: s. ūsque, quā; L.: TLL, Habel/Gröbel 415

ūsquequō, lat., Adv.: nhd. wie lange, wie lange noch; ÜG.: ahd. lange Gl, wio lango Gl, MNPsA, N; ÜG.: mhd. alliclichen PsM, alzoges PsM, etewenne PsM, wie lange PsM; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Bi, Conc., Gl, MNPsA, N, PsM; E.: s. ūsque, quō; L.: TLL, Habel/Gröbel 415, Latham 502a

ūsquequoque, mlat., Adv.: nhd. ganz und gar, überall; ÜG.: ahd. iogiweri B; Q.: B (800); E.: s. ūsque, quoque

ūsquetenus, mlat., Adv.: nhd. immer; Q.: Latham (797); E.: s. ūsque, tenus (2); L.: Latham 502a

ūsquīn, lat., Adv.: nhd. ?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ūsque; L.: Georges 2, 3321

ūssārius, mlat., M.: Vw.: s. ōstiārius (2)

ūssēra, mlat., F.: Vw.: s. ōstiāria* (2)

ūssēria, mlat., F.: Vw.: s. ōstiāria* (2)

ūssērium, mlat., N.: Vw.: s. ōstiārium

ūssērius, mlat., M.: Vw.: s. ōstiārius (2)

ūssim, mlat., Adv.: Vw.: s. ūstim*

ussūrārius, lat., Adj.: Vw.: s. ūsūrārius (1)

ussus, lat., M.: Vw.: s. ūsus (1)

ūsta, lat., F.: nhd. rötliche Farbe, gebrannter Zinnober; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ūrere; L.: Georges 2, 3321, Walde/Hofmann 2, 841

ūstala, mlat., F.: nhd. Versengung, Brandnarbe; Q.: Latham (1370); E.: s. ūstio, ūrere; L.: Latham 502a

ūstārium, mlat., N.: nhd. Ofenstab, Ofenstange; ÜG.: mnd. gerstel; E.: s. ūrere

ūstārius, mlat., M.: nhd. Ofenstab, Ofenstange; ÜG.: mhd. ovenstage Gl; Q.: Gl (1470); E.: s. ūrere
ūsteārius, mlat., M.: Vw.: s. ōstiārius (2)

ūstensilium*, hūstensilium, mlat., N.: nhd. Gebrauchsgegenstand, Haushaltsgegenstand; Q.: Latham (1313); E.: über Afrz. s. ūtī; L.: Latham 502a

ustēr, mlat., M.: Vw.: s. astēr

ūstiārius, mlat., M.: Vw.: s. ōstiārius (2)

ūstibilis, mlat., Adj.: nhd. brennbar; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. ūstio, ūrere; L.: Latham 502a

Ustīca (1), lat., F.=ON: nhd. Ustica (eine Tallehne im Sabinerland); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3321

Ustīca (2), lat., F.=ON: nhd. Ustica (eine Insel an der Westküste Siziliens); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3321

ūsticium, mlat., N.: nhd. Gebrauchsgegenstand, Haushaltsgegenstand; Q.: Latham (1319); E.: s. über Afrz. s. ūtī; L.: Latham 502a

ūstīcium, ōstīcium, lat., N.: nhd. durch Brennen gewonnene Farbe; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. ūrere; L.: Georges 2, 3321, TLL, Walde/Hofmann 2, 841

ūstilamentum, mlat., N.: Vw.: s. ūstilmentum

ūstilementum, mlat., N.: Vw.: s. ūstilmentum

ūstilimentum, mlat., N.: Vw.: s. ūstilmentum

*ūstilis?, mlat., Adj.: Vw.: s. in-; E.: s. ūrere
ūstilmentum, hūstilmentum, ūstilamentum, ūstilimentum, ūstilementum, hūstelementum, hūstelmentum, hōstellamentum, hōstilamentum, hōstilmentum, mlat., N.: nhd. Gebrauchsgegenstand, Haushaltsgegenstand, Webstuhl; Q.: Latham (1321); E.: s. über Afrz. s. ūtī; L.: Latham 502a

ustilāgo, lat., F.: nhd. eine Pflanze; ÜG.: ahd. wolfesmiluh Gl; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.), Gl; E.: s. ūrere?; L.: Georges 2, 3321, Walde/Hofmann 2, 841

ūstilāre, lat., V.: Vw.: s. ūstulāre

ūstilātio, lat., F.: Vw.: s. ūstulātio

ūstile, mlat., N.: nhd. Schürhaken; ÜG.: mnd. ovenstake, ovenstok, rokhol; E.: s. ūrere

ūstillātio, mlat., F.: Vw.: s. ūstulātio

ūstim*, ūssim, mlat., Adv.: nhd. brennend; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. ūrere; L.: Latham 502a

ūstio, lat., F.: nhd. Brennen, Verbrennen, Brandschäden, Entzündung; ÜG.: ahd. (brennen) WH; ÜG.: mhd. brant BrTr, brennunge Gl; Vw.: s. ad-, comb-, dē-, ex-, in-, per-, sub-; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.), Bi, BrTr, Gl, WH; E.: s. ūrere; L.: Georges 2, 3321, Walde/Hofmann 2, 841, Latham 502a

ūstīvus, mlat., Adj.: nhd. brennend, Brand...; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. ūstio, ūrere; L.: Latham 502a

ūstor, lat., M.: nhd. Verbrenner der Leichen; ÜG.: ahd. fiurari Gl; Vw.: s. com-, ex-; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Gl; E.: s. ūrere; L.: Georges 2, 3321, Walde/Hofmann 2, 841

ūstrīna, lat., F.: nhd. Brennen, Brand, Brandstätte, Leichenbrandstätte; mlat.-nhd. Mälzerei; ÜG.: ae. bæl Gl; ÜG.: mhd. darre Gl; ÜG.: mnd. harst; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.), Ei, Gl; Q2.: Latham (1388); E.: s. ūrere; L.: Georges 2, 3321, Walde/Hofmann 2, 841, Latham 502a

ūstrīnāre, mlat., V.: nhd. mälzen; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. ūstrīna, ūrere; L.: Latham 502a

ūstrīnātor, mlat., M.: nhd. Mälzer; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. ūstrīna, ūrere; L.: Latham 502a

ūstrīnātrīx, mlat., F.: nhd. Mälzerin; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. ūstrīna, ūrere; L.: Latham 502a

ūstrīnum, lat., N.: nhd. Brandstätte; mlat.-nhd. Mälzerei; Q.: Inschr.; E.: s. ūrere; L.: Georges 2, 3321, Latham 502a

ūstuīre, lat., V.: nhd. sengen, brennen; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. ūrere; L.: Georges 2, 3321, Walde/Hofmann 2, 841

ūstulāre, ūstilāre, lat., V.: nhd. ein wenig brennen, sengen, entzünden, verbrennen; ÜG.: ahd. bisengen Gl; Vw.: s. *ex-; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Bi, Gl; E.: s. ūrere; L.: Georges 2, 3321, Walde/Hofmann 2, 841

ūstulārius, mlat., M.: nhd. Ofenkrücke, Schüreisen; ÜG.: ahd. (ofanstab) Gl; ÜG.: mnd. ovenstaf, ovenstake, ovenstok; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. ūstulāre, ūrere

ūstulātio, ūstilātio, ūstillātio, lat., F.: nhd. Brandwunde; Vw.: s. ex-; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. ūrere; L.: Georges 2, 3321, Walde/Hofmann 2, 841, Latham 502a

ūstulātus, lat., Adj.: nhd. zum Verbrennen gebracht; Vw.: s. ex-, sēm-; E.: s. ūrere, ferre; L.: Walde/Hofmann 2, 841

ūstūra, lat., F.: nhd. Brennen, Entzündung; Vw.: s. comb-, ex-; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. ūrere; L.: Georges 2, 3321, Walde/Hofmann 2, 841, Latham 502a

ūstus, mlat., M.: nhd. Brennen, Verbrennen; E.: s. ūrere; L.: Blaise 941b

ūsuagiārius, mlat., M.: Vw.: s. ūsagiārius

ūsuagium, mlat., N.: nhd. Anteil, Waldnutzung, Mastnutzung, Weidenutzung; ÜG.: mnd. echtwart; E.: s. ūtī; L.: Latham 502b, Blaise 941a, 941b

ūsuāle, mlat., N.: nhd. eine Regel des Gewohnheitsrechts, Nutzungsrecht; Q.: Gall. chr., Urk, Usat. Barch. (11. Jh.-12. Jh.); E.: s. ūsuālis, ūtī; L.: Niermeyer 1375, Latham 502a, Blaise 941b

ūsuālis, lat., Adj.: nhd. zum Gebrauch dienlich, gewöhnlich, für den täglichen Bedarf seiend, im täglichen Gebrauch bestimmt, üblich, gebräuchlich, im Umlauf seiend, gangbar; mlat.-nhd. gewohnheitsrechtlichen Abgaben unterworfen; Hw.: s. ūsus (1); Q.: Marc. Dig. (2. Jh. n. Chr.), Dipl., Formulae, HI; Q2.: dipl. (1000); E.: s. ūtī; W.: s. frz. usuel, Adj., usuell, gebräuchlich; nhd. usuell, Adj., usuell, gebräuchlich, üblich; L.: Georges 2, 3321, Walde/Hofmann 2, 847, Niermeyer 1375, Habel/Gröbel 416, Latham 502a

ūsuāliter, lat., Adv.: nhd. übliche Weise, gewöhnlich, zur Nutzung; Hw.: s. ūsuālis, ūsus (1); Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. ūtī; L.: Georges 2, 3321, Niermeyer 1375, Latham 502a, Blaise 941b

ūsuāre, mlat., V.: Vw.: s. ūsāre

ūsuāria, mlat., F.: nhd. Urkunde über eine Schenkung unter Vorbehalt eines Nießbrauchs, Nießbrauch, Nutzungsrecht, Knechtschaft, Zubehör; Q.: Urk (982); E.: s. ūsuārius (1), ūtī; L.: Niermeyer 1375, Latham 502a, Blaise 941b

ūsuāris, mlat., M.: nhd. Anwender, Nutzer, Nutzender; E.: s. ūtī; L.: Blaise 941b

ūsuārium, mlat., F.: nhd. Nießbrauch, Nutzungsrecht, Knechtschaft, Zubehör; Q.: Dipl., Urk (696); E.: s. ūsuārius (1), ūtī; L.: Niermeyer 1375, Latham 502a, Blaise 941b

ūsuārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Gebrauchsrecht gehörig, zur Benutzung dienend, Nießbrauchs..., Nutzungsrechte betreffend; ÜG.: ahd. wuohharlih Gl; Hw.: s. ūsus (1); Q.: Gaius (140-180 n. Chr.), Conc., Ei, Gl; E.: s. ūtī; L.: Georges 2, 3321, Walde/Hofmann 2, 847, Niermeyer 1375, Latham 502a, Blaise 941b

ūsuārius (2), lat., M.: nhd. Nutznießer, Nutzungsberechtigter; ÜG.: ahd. (wuohharari) Gl; ÜG.: mnd. wokenære*, wokerære*; Hw.: s. ūsus (1); Q.: Inschr., Gl; E.: s. ūtī; L.: Georges 2, 3322, Niermeyer 1375, Latham 502b, Blaise 941b

ūsuātus, mlat., Adj.: nhd. gewöhnt, gewohnt; Q.: LVis (7. Jh.); E.: s. ūtī

ūsūcapere, lat., V.: nhd. ersitzen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Ei; E.: s. ūsus (1), capere; L.: Georges 2, 3322

ūsūcapio, lat., F.: nhd. Ersitzung; mlat.-nhd. Gewere; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.), Ei, LLang; Q2.: Urk (1165); E.: s. ūsus (1), capere; L.: Georges 2, 3322, Walde/Hofmann 2, 847, Niermeyer 1375

ūsūcaptio, lat., F.: nhd. Ersitzung, Eigentumsersitzung; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. ūsucapere; L.: Georges 2, 3322

ūsūfacere, lat., V.: nhd. ersitzen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ūsus (1), facere; L.: Georges 2, 3322

ūsūfrūctuāre, mlat., V.: nhd. Nießbrauch haben; Q.: Formulae (769-775), Urk; E.: s. ūsus (1), frūtus; L.: Niermeyer 1376, Latham 502b, Blaise 941b

ūsūfrūctuāriē, lat., Adv.: nhd. nießbrauchsweise, durch den Nießbrauch; Q.: Papin. (vor 212 n. Chr.); E.: s. ūsūfrūctuārius; L.: Georges 2, 3322

ūsūfrūctuārium, mlat., N.: nhd. Nießbrauch; Q.: Latham (1088); E.: s. ūsūfrūctārius; L.: Latham 502b, Blaise 941b

ūsūfrūctuārius, lat., M.: nhd. Nutznießer, Nießbraucher; ÜG.: mnd. (nüttebruk); Q.: Gaius (140-180 n. Chr.), Cap., Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Formulae, HI, LBai, LLang, LVis; E.: s. ūsus (1), frūctus; L.: Georges 2, 3322, Walde/Hofmann 2, 847, Latham 502b, Blaise 941b

ūsufrūctus, mlat., M.: Vw.: s. ūsusfrūctus

ūsūfruī, mlat., V.: nhd. Nießbrauch haben; Q.: Dipl., Niermeyer (764); E.: s. ūsus (1), fruī; L.: Niermeyer 1376

usula, mlat., F.: nhd. ein Donaufisch; Q.: Latham (um 1190); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 502a; Son.: verschrieben für aulausa?

ūsūra, ūsūria, lat., F.: nhd. Nutzung, Genuss, Zins, Interesse, Benutzung des geliehenen Kapitals, Wucherzins; ÜG.: ahd. analehan Gl, firinwuohhar Gl, gisuoh Gl, lehan Gl, pfrasama Gl, pfrasamo T, wuohhar Gl, N, wuohharunga N; ÜG.: as. nodbeda Gl; ÜG.: anfrk. prisma MNPs, MNPs=MNPsA; ÜG.: ae. agnett Gl, frico Gl, gafol, gestreon, gitsung, hyr, mansceat, ofersceatt, wæstm, wæstmsceatt Gl; ÜG.: mhd. wuocher PsM; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Cod. Eur., Conc., Const., Ei, HI, LVis, MNPs, MNPs=MNPsA, N, PsM, T; E.: s. ūsus (1); R.: ūsūrae, F. Pl.: nhd. Zinsen, Zinszahlung; L.: Georges 2, 3322, Walde/Hofmann 2, 847, Habel/Gröbel 416, Latham 502a, Blaise 941b

ūsūraius, mlat., M.: Vw.: s. ūsūrārius (2)

ūsūrāre, mlat., V.: nhd. Zinsen einbringen, Wucher treiben; Q.: Niermeyer (1188); E.: s. ūsus (1), ūtī; L.: Niermeyer 1376, Latham 502a, Blaise 942a

ūsūrāria, mlat., F.: nhd. Wucherin; Q.: Latham (1185); E.: s. ūsūra, ūsus (1); L.: Latham 502a, Blaise 941b

ūsūrārium, mlat., N.: nhd. Nießbrauch; E.: s. ūsūrārius, ūsus (1); L.: Blaise 941b

ūsūrārius (1), ussūrārius, lat., Adj.: nhd. zum Gebrauch dienend, zur Benutzung dienend, zu den Zinsen gehörig, verzinslich, zinsbar, wucherisch, zur Zahlung von Zinsen verpflichtet; Hw.: s. ūsūra; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ūsus (1); L.: Georges 2, 3322, Habel/Gröbel 416, Latham 502a, Blaise 941b, Heumann/Seckel 605a

ūsūrārius (2), ūsūraius, lat., M.: nhd. Zinsennehmer, Geldausleiher, Geldverleiher, Wucherer; Q.: Acro (2. Jh. n. Chr.); E.: s. ūsūra, ūsus (1); L.: Georges 2, 3323, Niermeyer 1376, Habel/Gröbel 416, Latham 502a, Blaise 942a

ūsūrātio, mlat., F.: nhd. Wuchereintreibung; Q.: Latham (um 1375); E.: s. ūsūra, ūsus (1); L.: Latham 502a

ūsūrātor, mlat., M.: nhd. Geldverleiher; Q.: Urk (1045-1049); E.: s. ūsūra, ūsus (1); L.: Niermeyer 1376, Latham 502a, Blaise 942a

ūsūrātrīx, mlat., F.: nhd. Wucherin; Q.: Latham (1397); E.: s. ūsūra, ūsus (1); L.: Latham 502a

ūsureceptio, lat., F.: nhd. Wiedergewinnung durch Ersitzung, Rückerwerb durch Ersitzung; Q.: Gaius (140-180 n. Chr.); E.: s. ūsusrecipere; L.: Georges 2, 3323, Walde/Hofmann 2, 847, Heumann/Seckel 605a

ūsurecipere, lat., V.: nhd. durch Ersitzung wiedergewinnen, durch Ersitzung zurückerwerben; Q.: Gaius (140-180 n. Chr.); E.: s. ūsus (1), recipere; L.: Georges 2, 3323, Walde/Hofmann 2, 847, Heumann/Seckel 605a

ūsūria, mlat., F.: Vw.: s. ūsūra

ūsūrpābilis, lat., Adj.: nhd. brauchbar; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ūsūrpāre; L.: Georges 2, 3323, Walde/Hofmann 2, 848

ūsūrpāre, lat., V.: nhd. gebrauchen, Gebrauch machen, ausüben, ausführen, vollführen, beanspruchen, in Gebrauch nehmen, in Anwendung bringen, in Ausübung bringen, in Besitz nehmen, Recht geltend machen, für sich beanspruchen, an sich nehmen, erwerben, empfinden, sich anmaßen, unerlaubterweise ausüben, erwähnen, nennen, in Anspruch nehmen, durch Ausübung erhalten (V.); ÜG.: ahd. anazukken NGl, (biheffen) Gl, (biuoben) Gl, felgen Gl, (fellen) Gl, (giturstigon) Gl, giturston Gl, noti neman Gl, niozan Gl, (not) Gl, nuzzon Gl, (untarwintan) Gl; ÜG.: ae. agnettan; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, LBai, LBur, LLang, LVis, NGl; E.: s. ūsus (1), rapere; W.: nhd. usurpieren, sw. V., usurpieren, unrechtmäßig an sich nehmen; L.: Georges 2, 3323, Walde/Hofmann 2, 417, Walde/Hofmann 2, 847, Kluge s. u. usurpieren, Kytzler/Redemund 795, Habel/Gröbel 416, Latham 502a, Heumann/Seckel 605a

ūsūrpāticius, lat., Adj.: nhd. angemaßt, widerrechtlich; E.: s. ūsūrpāre; L.: Heumann/Seckel 605b

ūsūrpātio, lat., F.: nhd. Gebrauchmachen, Gebrauch, fortgesetzter Gebrauch, Benutzung, unerlaubte Ausübung, Missbrauch, Anmaßung, durch Benutzung eines anderen unterbrochene Ersitzung, Ansichziehen, Erwerb durch eigene Handlung; ÜG.: gr. ὑφάρπασις (hyphárpasis) Gl; ÜG.: ahd. (missibruhhida) Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Ei, Gl, HI, LVis; E.: s. ūsūrpāre; W.: nhd. Usurpation, F., Ursurpation; L.: Georges 2, 3323, Walde/Hofmann 2, 848, Kytzler/Redemund 795, Latham 502a, Heumann/Seckel 605b

ūsūrpātīvē, lat., Adv.: nhd. missbräuchlich; Q.: Acro (2. Jh. n. Chr.); E.: s. ūsūrpātīvus; L.: Georges 2, 3323, Latham 502a, Blaise 942a

ūsūrpātīvus, lat., Adj.: nhd. Gebrauch anzeigend, missbräuchlich; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.), Dipl.; E.: s. ūsūrpāre; L.: Georges 2, 3323, Walde/Hofmann 2, 848, Niermeyer 1376, Habel/Gröbel 416, Blaise 942a

ūsūrpātor, lat., M.: nhd. Anmaßer, Usurpator, Verletzer, Eindringling; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.), LVis; E.: s. ūsūrpāre; W.: nhd. Usurpator, M., Usurpator; L.: Georges 2, 3323, Walde/Hofmann 2, 848, Kytzler/Redemund 795, Heumann/Seckel 605b

ūsūrpātōriē, lat., Adv.: nhd. anmaßlich, anmaßend, widerrechtlich, missbräuchlich; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. ūsūrpātōrius; L.: Georges 2, 3323, Niermeyer 1376

ūsūrpātōrius, lat., Adv.: nhd. anmaßlich, anmaßend, widerrechtlich, missbräuchlich; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.), Cap., HI; E.: s. ūsūrpātor; L.: Georges 2, 3323, Niermeyer 1376, Heumann/Seckel 605a

ūsūrpātrīx, lat., F.: nhd. Anmaßerin, Usurpatorin; Q.: Salv. (435/439 n. Chr.); E.: s. ūsūrpātor; L.: Georges 2, 3323

usus, mlat., M.: Vw.: s. hussus

ūsus (1), oesus, oisus, ussus, lat., M.: nhd. Benutzung, Gebrauch, Anwendung, Verwendung, Verkehr, Ausübung, Übung, Arbeit, Praxis, Brauch, Gewohnheit, Gewohnheitsrecht, Umgang, Nießbrauch, Brauchbarkeit, Nutzen (M.), Notwendigkeit, Bedürfnis, gewohnheitsrechtliche Abgabe, gewohnheitsrechtliche Leistung; mlat.-nhd. Recht, Privileg, Besitzrecht, Nutzpflanzung; ÜG.: ahd. biderbi B, bruh N, bruhnissi Gl, dionost Gl, durft Gl, emizzigi Gl, emizzikosi N, fruma Gl, giuobida Gl, (giwon) Gl, giwona Gl, giwonaheit Gl, giwonida Gl, (lantwisa)? N, (niozan)? Gl, nuz Gl, nuzzi B, Gl, nuzzida Gl, N, nuzzisami Gl, situ Gl, N, (spinnan) N, stunta? Gl, (unruohha) N, wisa Gl, (ziohan) N; ÜG.: as. girif GlEe, tuht GlEe; ÜG.: ae. ar, broc, (brucan), bryce (2) GlArPr, gewuna Gl, nytt, þegnung; ÜG.: an. nytsemd, siðvenja, venja; ÜG.: mhd. gebruchunge STheol, niezunge STheol, nuz PsM; ÜG.: mnd. woninge, wonunge*; Vw.: s. ab-, in-, nōn-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), B, Bi, Cap., Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlArPr, GlEe, HI, LBai, LBur, LFris, LLang, LRib, LSal, LVis, N, PsM, STheol, Urk; Q2.: Van Herwijnen (1231); E.: s. ūtī; W.: mhd. ūse, F., musikalische Lernübung; W.: nhd. Usus, M., Usus, Brauch; L.: Georges 2, 3324, Walde/Hofmann 2, 847, Kluge s. u. Usus, Kytzler/Redemund 795, Niermeyer 1376, Habel/Gröbel 416, Latham 502a, Blaise 942a

ūsus (2), mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gebraucht; E.: s. ūtī; L.: Blaise 942a

ūsusfrūctus, ūsufrūctus, lat., M.: nhd. Nutznießung, Nutznießung fremden Eigentums, Nutznießungsrecht, Gebrauch, Missbrauch; ÜG.: mhd. lipgedinge Voc; ÜG.: mnd. nutbrukinge; Q.: Gaius (um 159 n. Chr.), Cap., Cod. Eur., Ei, Formulae, HI, LBur, LLang, LVis, Voc; E.: s. ūsus (1), frūctus; L.: TLL, Niermeyer 1376, Latham 502b, Blaise 941b, 942a, Heumann/Seckel 606a

ut (1), utī, lat., Adv., Konj.: nhd. wo, in welcher Weise, wie, wie ... so auch, als, für, wie denn, wie einmal, so wie, zum Beispiel, sobald als, seitdem, seit, dass, damit, so dass; ÜG.: ahd. also N, NGl, NGlP, NP, Ph, RhC, daz B, E, Gl, I, LF, MF, MH, N, NGl, O, RhC, SPs, T, TC, WH, WK, (der) T, do Gl, T, so filu N, (gilih) N, (giwisso) E, I, T, (inti) Ph, T, io soso Gl, ioso Gl, joh I, (nibu) Gl, (nu) Gl, (ouh) T, sam PsM, (sama) Gl, N, NGl, sama so Gl, samaso Gl, N, T, so B, Gl, I, MF, so danne Gl, so … so T, soso Gl, O, T, wio Gl, N; ÜG.: as. also GlG, (forth) GlPW, (giliknessi) H, sama GlPW, so H, soso GlPW, that Gl, H, SPs, SPsWit, (the rund) As; ÜG.: anfrk. samo LW, that MNPs, LW, also ? MNPs; ÜG.: ae. eallswa GlArPr, swa Gl, swelc Gl, þæt Gl; ÜG.: afries. (til) K, (to) K; ÜG.: an. at, sva sem, sva sem; ÜG.: mhd. also BrTr, PsM, der BrTr, so BrTr, wan BrTr, wan BrTr; Vw.: s. dēsīc-, pro-, sīc-, vel-, -cumque, -pote, -puta, -quid; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), As, B, Bi, BrTr, Cod. Eur., Conc., daz B, Dipl., E, Ei, Gl, GlArPr, GlG, GlPW, H, HI, I, K, LAl, LBai, LBur, LF, LFris, LLang, LRib, LSax, LThur, LVis, LW, MF, MH, MNPs, N, NGl, NGlP, NP, O, PAl, Ph, PLSal, PsM, RhC, SPs, SPsWit, T, TC, WH, WK; E.: vgl. idg. *kᵘ̯u-, *kᵘ̯o-, *kᵘ̯os (M.), *kᵘ̯e-, *kᵘ̯ā- (F.), *kᵘ̯ei-, Pron., wer, Pokorny 644; L.: Georges 2, 3326, Walde/Hofmann 2, 846, Latham 502b, Blaise 942a

ut (2), mlat., Sb.: nhd. eine Musiknote; Q.: Latham (1351); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 502b

ūtāre, mlat., V.: nhd. Gebrauch machen, genießen; E.: s. ūtī; L.: Blaise 942b

utareus, mlat., Adj.: nhd. alt, ehemalig, frühere; Hw.: s. utarinus, utaris; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 942a

utarinus, mlat., Adj.: nhd. alt, ehemalig, frühere; Hw.: s. utareus, utaris; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 942a

utaris, mlat., Adj.: nhd. alt, ehemalig, frühere; Hw.: s. utarinus, utareus; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 942a

utcumque, utcunque, lat., Adv.: nhd. wie nur immer, wie auch nur, sobald nur, wenn nur, irgendwie, in jeder Weise, jedenfalls; ÜG.: ahd. (eddanfilu) Gl, (eddefilu) Gl, (eddeswanne) Gl, eddeswelih Gl, eddeswelihhero wis Gl, eddeswio Gl, (iogiwanne) Gl, iowiht Gl, (niowiht) Gl, so wanne so Gl, sowanneso Gl, sowio Gl, N, zi eddeslihhero wis Gl, (wuo) Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl, HI, N; E.: s. ut (1), cumque; L.: Georges 2, 3330, Walde/Hofmann 1, 309, Habel/Gröbel 416, Heumann/Seckel 607a

utcunque, lat., Adv.: Vw.: s. utcumque

ūteique (1), lat., Adv.: Vw.: s. ūtīque (1)

ūteique (2), lat., Adv.: Vw.: s. ūtīque (2)

ūtēncilium, mlat., N.: Vw.: s. ūtēnsilium

Utēns, lat., M.=FlN: nhd. Utens (Fluss in der Gallia cisalpina); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3330

ūtēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gebrauchend; ÜG.: ahd. giwaltig N; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), N; E.: s. ūtī; L.: Georges 2, 3330

ūtēnselium, mlat., N.: Vw.: s. ūtēnsilium

ūtēnses, mlat., Sb. Pl.: nhd. Gebrauchsmittel, Schiffsgerät; E.: s. ūtī; L.: Habel/Gröbel 416

ūtensile, ōstensile, mlat., N.: nhd. Zubehör, Notwendiges, Brauchbares, Einnahmequelle, Nutzungsrecht, Erzeugnis, Handwerkszeug, Wirtschaftsgegenstand, Webstuhl; ÜG.: ahd. gifuori Gl; ÜG.: mhd. husrat Gl, ingetæne Voc; Q.: Gl, Urk (675), Voc; E.: s. ūtēnsilis; L.: Niermeyer 1377, Habel/Gröbel 416, Latham 502b, Blaise 942a, Heumann/Seckel 607a

ūtēnsilis, lat., Adj.: nhd. brauchbar; ÜG.: ahd. bruhhantlih Gl, (niozan) Gl; ÜG.: ae. geloma Gl; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Conc., Gl, LFris; E.: s. ūtī; L.: Georges 2, 3330, Walde/Hofmann 2, 847, Latham 502b

ūtēnsilitās, lat., F.: nhd. Brauchbarkeit; Hw.: s. ūtēnsilis; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Dipl.; E.: s. ūtī; L.: Georges 2, 3330, Walde/Hofmann 2, 847

ūtēnsilium, ūtēncilium, ūtēnselium, lat., N.: nhd. brauchbares Ding; mlat.-nhd. Webstuhl; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Bi, Cap., Dipl., Formulae, Gl; Q2.: Latham (1321); E.: s. ūtī; W.: nhd. Utensil, N., Utensil, Gegenstand; R.: ūtensilia, N. Pl.: nhd. Werkzeug, Ausrüstung; ÜG.: ahd. azzasi Gl, gibuida Gl, giziug Gl, giziugi Gl, giziugili Gl, gizouwa Gl, (weganest) Gl; ÜG.: mnd. (geratschop), hantgerede, hantrede, redeschop; L.: Georges 2, 3330, Kluge s. u. Utensilien, Kytzler/Redemund 795, Latham 502b, Blaise 942a

ūtēntica, mlat., F.: nhd. Gebrauch; Q.: Latham (um 1367); E.: s. ūtī; L.: Latham 502b

uter (1), lat., M.: nhd. Schlauch; mlat.-nhd. Flasche, Glasflasche; ÜG.: ahd. balg Gl, butirih Gl, buttastar Gl, flaska Gl, lust? Gl, udirbalg N; ÜG.: anfrk. buterik MNPsA; ÜG.: ae. bytt Gl, cyll Gl; ÜG.: mhd. buterich PsM; ÜG.: mnd. bulge; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, MNPsA, N, PsM; Q2.: Latham (1480); E.: idg. *udero-, *u̯ēdero-, Sb., Bauch, Gebärmutter, Pokorny 1104; L.: Georges 2, 3330, Walde/Hofmann 2, 845, Habel/Gröbel 416, Latham 502b

uter (2), lat., Pron.: nhd. welcher von beiden, welcher, wer immer von beiden, einer von beiden, wer immer, was immer; ÜG.: ahd. einwedar Gl, wedar Gl (uzaro) N, (zwene) N; Vw.: s. de-, inter-, ne-, -cumque, -libet, -que; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Ei, Gl, HI, LAl, LFris, LThur, LVis, N; E.: vgl. idg. *kᵘ̯o-, *kᵘ̯os (M.), *kᵘ̯e-, *kᵘ̯ā- (F.), *kᵘ̯ei-, Pron., wer, Pokorny 644; L.: Georges 2, 3331, Walde/Hofmann 2, 845, Latham 502b

uter (3), lat., M.: nhd. Bauch, Leib, Unterleib, Gebärmutter; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: s. uterus; L.: Georges 2, 3333, Walde/Hofmann 2, 846

uterculus, lat., M.: nhd. „Bäuchlein“, kleiner Bauch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. uterus; L.: Walde/Hofmann 2, 846

utercumque, untercunque, lat., Adv.: nhd. wer auch immer von beiden; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. uter (2), cumque; L.: Georges 2, 3331, Walde/Hofmann 2, 845

untercunque, lat., Adv.: Vw.: s. utercumque

ūtere, mlat., V.: nhd. im Gebrauch sein (V.); E.: s. ūtī; L.: Blaise 942b

uterīna, mlat., F.: nhd. Schwester, Halbschwester; E.: s. uterīnus (1); L.: Habel/Gröbel 416, Heumann/Seckel 607b

uterīnus (1), utrīnus, lat., Adj.: nhd. leiblich, von einer Mutter stammend; ÜG.: ahd. giwambi Gl, innodlih Gl, lebarlagi Gl; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Bi, Ei, Gl, HI, LVis; E.: s. uterus; R.: frātres uterīnī: nhd. Halbbrüder, Söhne derselben Mutter, Zwillingsbrüder; L.: Georges 2, 3331, Walde/Hofmann 2, 846, Niermeyer 1377, Habel/Gröbel 416, Blaise 942a

uterīnus (2), mlat., M.: nhd. Halbbruder, Bruder; ÜG.: ahd. (buhbruoder) Gl, lebarlago Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. uterīnus (1), uterus; L.: Habel/Gröbel 416

uterlibet, lat., Adv.: nhd. wer von beiden beliebt, irgend einer von beiden, was es wolle; ÜG.: ahd. beide N, dewedar N, einwedar N, (gilihho) N; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), N; E.: s. uter (2), libēre; L.: Georges 2, 3331, Walde/Hofmann 2, 845, Heumann/Seckel 607b

uterque, lat., Adv.: nhd. jeder von beiden, beide; ÜG.: ahd. beide B, Gl, N, Ph, T, WH, eddeswedar Gl, giwedar Gl, MF, T, (herta) N, iogiwedar Gl, O, T, WM, iowedar Gl, N, wedar T, (zwene) NGl; ÜG.: as. bethia H; ÜG.: ae. æghwæþer Gl, GlArPr, bœgen Gl, twifealdlic Gl; ÜG.: afries. eider AB; ÜG.: mhd. beide BrTr, STheol, ietweder Gl, PsM; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), AB, B, Bi, BrTr, Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, H, HI, LBai, LBur, LFris, LLang, LSax, LThur, LVis, MF, N, O, Ph, PsM, STheol, T, WH, WM; E.: s. uter (2), que; L.: Georges 2, 3331, Walde/Hofmann 1, 310, Walde/Hofmann 2, 845, Latham 502b

uterum, lat., N.: nhd. Bauch, Leib, Unterleib, Gebärmutter; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. uterus; L.: Georges 2, 3333, Walde/Hofmann 2, 846

uterus, lat., M.: nhd. Bauch, Leib, Unterleib, Mutterleib, Schoß, Gebärmutter, Geburt, Gebären, Entbindung, Erdhülle, Inneres; ÜG.: ahd. buh Gl, (giberan) N, (innodi) Gl, (lib) Ph, ref? Gl, I, MH, O, T, rifilo Gl, wamba Gl, N; ÜG.: as. bosom H; ÜG.: anfrk. buk MNPs, wamba MNPs=MNPsA, MNPsA; ÜG.: ae. hrif Gl, inna Gl, innoþ Gl; ÜG.: mhd. buch PsM, lip STheol, der muoter lip STheol, wambe PsM; ÜG.: mnd. berwech, lif, moder, vrouwelichet; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Conc., Ei, Gl, H, HI, I, LAl, LFris, LLang, LVis, MH, MNPs, MNPs=MNPsA, MNPsA, O, Ph, PLSal, PsM, STheol, T; E.: idg. *udero-, *u̯ēdero-, Sb., Bauch, Gebärmutter, Pokorny 1104; W.: nhd. Uterus, M., Uterus; L.: Georges 2, 3332, Walde/Hofmann 2, 846, Kytzler/Redemund 795, Habel/Gröbel 416, Blaise 942a, Heumann/Seckel 607b

utervīs, lat., Adv.: nhd. einer von beiden, wer es wolle; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. uter (2); L.: Georges 2, 3333, Walde/Hofmann 2, 845

utesium, mlat., N.: Vw.: s. hutesium

ūtewara, mlat., F.: Vw.: s. ūtwara

ūtflatta, mlat., F.: nhd. Gebühr für das Freikommen von der Verbrechensanklage?; Q.: Latham (1330); E.: s. ae. ūt, Adv., aus, hinaus, heraus, draußen; germ. *ūt, Adv., heraus; idg. *ū̆d-, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; L.: Latham 502b

uthesium, mlat., N.: Vw.: s. hutesium

ūthundredum, mlat., N.: nhd. „Außerhundert“; Q.: Latham (1180); E.: s. ae. ūt, Adv., aus, hinaus, heraus, draußen; germ. *ūt, Adv., heraus; idg. *ū̆d-, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; ae. hund, st. N. (a), Hundert; germ. *hunda-, *hundam, st. N. (a), hundert; s. idg. *k̑m̥tóm, *dk̑m̥to-, *h₁k̑m̥to-, Num. Kard., hundert, Pokorny 192; vgl. idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; L.: Latham 502b

utī, lat., Adv.: Vw.: s. ut (1)

ūtī, oetī (ält.), lat., V.: nhd. Gebrauch machen, gebrauchen, anwenden, benutzen, sich bedienen, bedienen, genießen, sich erfreuen, umgehen, leben, fleischlich gebrauchen, Nießbrauch haben, im Besitz sein (V.), brauchen, nötig haben, befolgen; ÜG.: ahd. analeggen B, brehhan Gl, bruhhen B, C, N, (fahan) N, (haben) N, koron N, (kweman) N, (leben) N, niozan Gl, nuzzen Gl, (rerten) N, soso Gl, (sprehhan) N, stiuren N, (wesan) N, zuofahan N; ÜG.: as. niotan GlEe, GlM; ÜG.: ae. brucan, gefultumian; ÜG.: afries. bisitta L; ÜG.: an. (striða); ÜG.: mhd. abesniden BrTr, gebruchen STheol, haben BrTr, niezen PsM, STheol, nützen STheol, tragen BrTr, tuon BrTr; ÜG.: mnd. nütten; Vw.: s. ab-, co-, deab-, dē-, exab-, ex-, per-, prae-; Q.: Plaut., XII tab. (um 450 v. Chr.), B, Bi, BrTr, C, Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlEe, GlM, HI, L, LBur, LBai, LVis, N, PsM, STheol; E.: idg. *itā, V., gehen, Pokorny 293?; s. idg. *ei- (1), *h₁ei-, *i̯ē-, V., gehen, Pokorny 293?; L.: Georges 2, 3335, Walde/Hofmann 2, 847, Latham 502b, Heumann/Seckel 607b

ūtibanna, mlat., F.: nhd. Auslandsdienst; Hw.: s. ūtibannum; Q.: Latham (vor 1279); E.: s. ae. ūt, Adv., aus, hinaus, heraus, draußen; germ. *ūt, Adv., heraus; idg. *ū̆d-, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; germ. *banna-, *bannaz, st. M. (a), Gebot, Bann; s. idg. *bʰā- (2), *bʰeh₂-, *bʰah₂-, V., sprechen, Pokorny 105; L.: Latham 502b

ūtibannum, hūtibannum, mlat., N.: nhd. Auslandsdienst; Hw.: s. ūtibanna; Q.: Latham (um 1150); E.: s. ae. ūt, Adv., aus, hinaus, heraus, draußen; germ. *ūt, Adv., heraus; idg. *ū̆d-, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; germ. *banna-, *bannaz, st. M. (a), Gebot, Bann; s. idg. *bʰā- (2), *bʰeh₂-, *bʰah₂-, V., sprechen, Pokorny 105; L.: Latham 502b

ūtibilis, lat., Adj.: nhd. brauchbar, dienlich, nützlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ūtī; L.: Georges 2, 3333, Walde/Hofmann 2, 847, Blaise 942b

Utica, lat., F.=ON: nhd. Utica (Stadt nördlich von Karthago); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3333

Uticēnsis (1), lat., Adj.: nhd. uticensisch, aus Utica stammend, Utica betreffend; mlat.-nhd. aus Ouche stammend; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Utica; L.: Georges 2, 3333, Blaise 942b

Uticēnsis (2), lat., M.: nhd. Uticenser, Einwohner von Utica; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Utica; L.: Georges 2, 3333

uticō, mlat., Adv.: nhd. damit; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: s. ut (1); L.: Latham 502b

ūtile, mlat., N.: nhd. Vorteil, Nutzen (M.); Vw.: s. in-; Q.: Alc. epist. (2. Hälfte 8. Jh.); E.: s. ūtilis, ūtī; L.: Niermeyer 1377

ūtilē?, mlat., Adv.: nhd. zutrefflich, brauchbar, nützlich; ÜG.: ahd. (biderblihho) Gl; ÜG.: mnd. orberlik; Q.: Gl; E.: s. ūtilis, ūtī

ūtilis, oetilis, oitilis, lat., Adj.: nhd. zuträglich, brauchbar, tüchtig, tauglich, fähig, gut geeignet, dienlich, nützlich, zweckmäßig, praktisch, hochwertig, gut, in Ermangelung eines Gesetzes auf Analogie beruhend, geschickt, untadelig, hervorragend, wohlhabend, einflussreich; ÜG.: ahd. biderbi B, Gl, biderblih Gl, frumalih Gl, guotlih MF, nuzlih Gl, nuzzi Gl, N; ÜG.: ae. behoflic Gl, bryce, fæst, nytlic, nytt, þearflic Gl, þorfæst Gl; ÜG.: mhd. nütze BrTr, STheol, (vüegen) BrTr; ÜG.: mnd. nütlik, nütte, nüttelik; Vw.: s. co-, in-, per-, prae-, super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, LBai, LLang, LVis, MF, N, STheol; E.: s. ūtī; L.: Georges 2, 3333, Walde/Hofmann 2, 847, Niermeyer 1377, Latham 502b, Blaise 942b

ūtilitās, hūtilitās, lat., F.: nhd. Brauchbarkeit, Nützlichkeit, Tauglichkeit, Nutznießung, Zuträglichkeit, Vorteil, Nutzen (M.), Interesse, Glück, Bestes, Wert, Fähigkeit, Geschicklichkeit, Angelegenheit, Sache, Pflicht, Aufgabe, Auftrag, Beschäftigung, Betätigung, Beruf, Notwendigkeit, Forderung, Gewinn, Ertrag, Einnahme, Genuss, Zubehör; mlat.-nhd. Besitz, Grundbesitz, Gut, Stammgut, Nutzungsrecht, Artikel, Ware; ÜG.: ahd. bidarba B, biderbi B, Gl, biderbida B, notdurft N, nuzzida NGl, nuzziheit NGl, wuohhar? Gl; ÜG.: ae. help, nyttness Gl, nytwierþness GlArPr; ÜG.: an. nytsemd; ÜG.: mhd. nütze STheol, (nützic) BrTr, nuz BrTr, PsM, unmuoze BrTr; ÜG.: mnd. echtwart, nutbarhet, nutbarichhet*, nutsamhet, nutsamichhet*, orberlichet; Vw.: s. co-, in-, prae-; Hw.: s. ūtilis; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cap., Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlArPr, HI, LAl, LBai, LBur, LLang, LRib, LVis, N, NGl, PsM, STheol, Urk; Q2.: Cap., Dipl., Trad. Ratis. (792-816); E.: s. ūtī; L.: Georges 2, 3334, Walde/Hofmann 2, 847, Niermeyer 1377, Habel/Gröbel 416, Latham 502b, Blaise 942b

ūtiliter, lat., V.: nhd. brauchbar, nützlich, dienlich, tauglich, zweckmäßig, praktisch, mit Nutzen, auf gehörige Weise, auf gesetzliche Weise; ÜG.: ahd. biderblihho Gl, snottarlihho MF; Vw.: s. in-, per-; Hw.: s. ūtilis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Ei, HI, MF; E.: s. ūtī; L.: Georges 2, 3334, Walde/Hofmann 2, 847, Heumann/Seckel 608a

utinam, lat., Adv.: nhd. dass doch, möchte doch, wenn doch, hoffentlich; ÜG.: ahd. (sid) N; ÜG.: as. (wenk) GlPW; ÜG.: anfrk. wolagis MNPsA; ÜG.: ae. eala Gl, wiscan GlArPr; Vw.: s. quod-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Bi, Dipl., GlArPr, GlPW, HI, MNPsA, N; E.: s. ut (1), nam; L.: Georges 2, 3334, Latham 502b

utināre, mlat., V.: nhd. einen Wunsch ausdrücken; Q.: Latham (um 1435); E.: s. ut (1); L.: Latham 502b

utinātio, mlat., F.: nhd. ein Ausdruck des Wunsches, ein Ausdruck des Bedauerns; Q.: Latham (um 1430); E.: s. ut (1); L.: Latham 502b

Utinēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Udine stammend, Udine betreffend; Q.: Conc. (1310); E.: vom ON Udine, Utinum; weitere Herkunft unklar?; L.: Blaise 942b

utinga, mlat., F.: nhd. Dorf, Weiler; E.: aus dem Germ.?; L.: Blaise 942b

utinus?, mlat., Adj.: nhd. zedern?; ÜG.: ahd. (zedarboumin) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

utīque (1), ūteique, lat., Adv.: nhd. schlechterdings, durchaus, unter allen Umständen, allerdings, jedenfalls, um jeden Preis, gewiss, besonders, zumal, selbstverständlich, offensichtlich, zweifelhaft, nämlich, lediglich, nur; ÜG.: ahd. giwisso Gl, (so) NGl, so eigi ih guot NGl, zi speri T, zisperi T, zisperiu T; ÜG.: anfrk. giwisso MNPs; ÜG.: ae. gewislice Gl, soþlice Gl, on eallum thingum, wel, witodlice Gl; ÜG.: mhd. albalde PsM, gewisliche Gl, zeware PsM; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, MNPs, NGl, PsM, T; E.: s. ut (1), que; L.: Georges 2, 3335, Walde/Hofmann 2, 846, Niermeyer 1378, Heumann/Seckel 610b

utīque (2), ūteique, lat., Adv.: nhd. wie nur immer, jedenfalls, durchaus, doch wenigstens, um jeden Preis; Vw.: s. ne-; Q.: Lex agr. (111 v. Chr.); E.: s. ut (1), que; L.: Georges 2, 3335, Walde/Hofmann 1, 310, Habel/Gröbel 416

Ūtis, lat., M.=PN: nhd. „Niemand“; Q.: Hyg. fab. (2. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. Οὔτις (Útis); E.: s. gr. Οὔτις (Útis), M.=PN, „Niemand“; vgl. gr. οὐ (u), οὐκ (uk), Adv., nicht; weitere Etymologie ungeklärt, Frisk 2, 441; L.: Georges 2, 3335

ūtitārī, mlat., V.: nhd. oft gebrauchen; E.: s. ūtī; L.: Blaise 942b

ūtlaātus, mlat., M.: Vw.: s. ūtlagātus

ūtlaga, mlat., M.: nhd. Ausgestoßener, Geächteter, Verbannter, Vogelfreier; Hw.: s. ūtlagus; Q.: Domesd. (1086), Leg. Henr.; E.: s. ae. ūtlaga, sw. M. (n), Verbannter, Vogelfreier; vgl. ae. ūt, Adv., aus, hinaus, heraus, draußen; germ. *ūt, Adv., heraus; idg. *ū̆d-, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; ae. lagu, st. F. (ō), Gesetz, Bestimmung, Vorschrift, Regel; germ. *laga-, *lagam, st. N. (a), Lage, Anordnung, Gesetz; vgl. idg. *legʰ-, V., sich legen, liegen, Pokorny 658; L.: Niermeyer 1378, Latham 502b, Blaise 942b

ūtlagāre, ūtlagiāre, outlagāre, ūtlawyāre, ūtlegāre, ūdlagāre, ūdagāre, mlat., V.: nhd. geächtet werden, ausgestoßen werden, ausstoßen, ächten, verbannen, ausweisen; Q.: Domesd. (1086); E.: s. ūtlaga, ūtlagus; L.: Niermeyer 1378, Latham 502b, Blaise 942b

ūtlagāria, outlagāria, ūtlagēria, ūtlāria, ūtlegāria, ūtlugāria, mlat., F.: nhd. Geächtetsein, Ächtung, Verbrechen das die Landesverweisung zur Folge hat; Q.: Domesd. (1086), Leg. Henr.; E.: s. ūtlaga, ūtlagus; L.: Niermeyer 1378, Latham 502b, Blaise 942b

ūtlagārius, ūtlegārius, mlat., M.: nhd. Ausgestoßener, Geächteter, Vogelfreier; Q.: Latham (um 1275); E.: s. ūtlaga, ūtlagus; L.: Latham 502b

ūtlagātio, ūtlegātio, mlat., F.: nhd. Geächtetsein, Ächtung; Q.: Innoc. III. ep., Latham (um 1130); E.: s. ūtlaga, ūtlagus; L.: Latham 502b, Blaise 942b

ūtlagātus, ūtlaātus, ūtlegātus, mlat., M.: nhd. Ausgestoßener, Geächteter, Vogelfreier; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. ūtlaga, ūtlagus; L.: Latham 502b

ūtlagēria, mlat., F.: Vw.: s. ūtlagāria

ūtlagia, mlat., F.: nhd. Geächtetsein, Ächtung; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. ūtlaga, ūtlagus; L.: Latham 502b

ūtlagiāre, mlat., V.: Vw.: s. ūtlagāre

ūtlagius, mlat., M.: Vw.: s. ūtlagus

ūtlagus, ūtlagius, mlat., M.: nhd. Ausgestoßener, Geächteter, Vogelfreier; Hw.: s. ūtlaga; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. ae. ūtlaga, sw. M. (n), Verbannter, Vogelfreier; vgl. ae. ūt, Adv., aus, hinaus, heraus, draußen; germ. *ūt, Adv., heraus; idg. *ū̆d-, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; ae. lagu, st. F. (ō), Gesetz, Bestimmung, Vorschrift, Regel; germ. *laga-, *lagam, st. N. (a), Lage, Anordnung, Gesetz; vgl. idg. *legʰ-, V., sich legen, liegen, Pokorny 658; L.: Latham 502b

ūtlanda, mlat., F.: nhd. „Außenland“; Q.: Latham (1160); E.: s. ae. ūtlaga, sw. M. (n), Verbannter, Vogelfreier; vgl. ae. ūt, Adv., aus, hinaus, heraus, draußen; germ. *ūt, Adv., heraus; idg. *ū̆d-, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; ae. land, ae., st. N. (a), Land, Erde; germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; s. idg. *lendʰ- (3), Sb., Land, Heide (F.) (1), Steppe, Pokorny 675; vgl. idg. *lem- (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; L.: Latham 502b

ūtlāria, mlat., F.: Vw.: s. ūtlagāria

ūtlawyāre, mlat., V.: Vw.: s. ūtlagāre

ūtlegāre, mlat., V.: Vw.: s. ūtlagāre

ūtlegāria, mlat., F.: Vw.: s. ūtlagāria

ūtlegārius, mlat., M.: Vw.: s. ūtlagārius

ūtlegātio, mlat., F.: Vw.: s. ūtlagātio

ūtlegātus, mlat., M.: Vw.: s. ūtlagātus

ūtleipa, mlat., F.: nhd. Zahlung eines Unfreien für seine Flucht; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. ae. ūthléap, st. N. (a), Entlaufen, Entkommen; vgl. ae. ūt, Adv., aus, hinaus, heraus, draußen; germ. *ūt, Adv., heraus; idg. *ū̆d-, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; ae. *hléap, st. N. (a), Lauf; germ. *hlaupa-, *hlaupaz, st. M. (a), Lauf; s. idg. *ku̯elp- (1), *ku̯elb-, *ku̯l̥p-, *ku̯l̥b-, *klup-, *klub-, V., stolpern, traben, Pokorny 630?; L.: Latham 502b

ūtlugāria, mlat., F.: Vw.: s. ūtlagāria

utpote, utpoti, lat., Adv.: nhd. wie es möglich ist, wie es in Umständen liegt, nämlich, wie freilich, wie ja, wie ja natürlich; ÜG.: ahd. also N, ioso Gl, soso Gl; ÜG.: ae. forþan, þa; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, HI, LVis, Ns; E.: s. ut (1), potis; L.: Georges 2, 3336, Walde/Hofmann 2, 380, Habel/Gröbel 416, Latham 502b

utpoti, mlat., Adv.: Vw.: s. utpote

utputa, mlat., Adv.: nhd. zum Beispiel, nämlich, da ja; E.: s. ut (1), puta (2); L.: Habel/Gröbel 416

utquid, mlat., Adv.: nhd. warum, weshalb, zu welchem Zweck, aus welchem Grund, wozu; ÜG.: ahd. zi wiu MNPs; ÜG.: as. (hwe) H, (te) H; ÜG.: ae. forhwan Gl; Q.: Gl, H (830), MNPs; E.: s. ut (1), quid; L.: Habel/Gröbel 416, Latham 502b

utrāgallum, mlat., N.: nhd. Rahm (M.) (1), Sahne; ÜG.: mnd. rom; E.: s. uter (1)?

utrālibet, lat., Adv.: nhd. welcher von beiden Seiten es beliebt; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. uter (2), libēre; L.: Georges 2, 3337

utrālis, mlat., Adj.: nhd. beide; Q.: Latham (812); E.: s. uter (2); L.: Latham 502b

utrāque, lat., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, beide Male; ÜG.: ahd. beidenhalb N; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), N; E.: s. uterque; L.: Georges 2, 3337, Walde/Hofmann 2, 845

utrāsque, lat., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, beide Male; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: s. uterque; L.: Georges 2, 3337

utrārius, lat., M.: nhd. Wasserträger; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. uter (1); L.: Walde/Hofmann 2, 845

ūtricīda, lat., M.: nhd. Schläuchezerhauer; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. uter (1), caedere; L.: Georges 2, 3337

ūtriculārius, lat., M.: nhd. Schlauchverfertiger, Sackpfeifer; Hw.: s. ūtriculus; Q.: Inschr.; E.: s. uter (1); L.: Georges 2, 3337, Walde/Hofmann 2, 845

utriculus, lat., M.: nhd. „Bäuchlein“, Bauch, Unterleib, Mutterleib, Gebärmutter, Balg, Hülle; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. uterus; L.: Georges 2, 3337, Walde/Hofmann 2, 846

ūtriculus, lat., M.: nhd. kleiner Schlauch, Schläuchlein; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. uter (1); L.: Georges 2, 3337, Walde/Hofmann 2, 845

utrimque, utrinque, lat., Adv.: nhd. von beiden Seiten, auf beiden Seiten, von beiden Parteien her, beiderseits; ÜG.: ahd. beidenhalb N, iowedar halba Gl, iowedarhalb Gl, iowedarhalbun Gl; ÜG.: mnd. wegen*; Vw.: s. ex-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Gl, HI; E.: s. uter; L.: Georges 2, 3337, Walde/Hofmann 2, 845, Habel/Gröbel 416

utrimquesecus, lat., Adv.: nhd. beide Seiten entlang, auf beiden Seiten; E.: s. utrimque; L.: Georges 2, 3337

utrimsecus, lat., Adv.: nhd. von beiden Seiten, auf beiden Seiten; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. uter; L.: Walde/Hofmann 2, 845

utrinde, lat., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, auf beiden Fällen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. uter (2), inde; L.: Georges 2, 3337

utrinque, lat., Adv.: Vw.: s. utrimque

utrīnus, mlat., Adj.: Vw.: s. uterīnus (1)

utrō, lat., Adv.: nhd. auf welche von beiden Seiten, wohin; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. uter (2); L.: Georges 2, 3337, Walde/Hofmann 2, 845

utrobī, lat., Adv.: Vw.: s. utrubī

utrobīdem, lat., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, beiderseits; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. utrubī; L.: Georges 2, 3337

utrobīque, lat., Adv.: Vw.: s. utrubīque

utrōlibet, lat., Adv.: nhd. nach welcher von beiden Seiten es beliebt; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. utrō, libēre; L.: Georges 2, 3338

utrōque, lat., Adv.: nhd. nach beiden Seiten hin; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: s. utrō; L.: Georges 2, 3338, Walde/Hofmann 2, 845

utrōqueversum, utrōquevorsum, lat., Adv.: nhd. nach beiden Seiten hin; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. utrōque, vertere; L.: Georges 2, 3338, Walde/Hofmann 2, 845

utrōquevorsum, lat., Adv.: Vw.: s. utrōqueversum

utrubī, utrōbi, lat., Adv.: nhd. auf welcher von beiden Seiten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Ei, HI; E.: s. uter (2), ūbi (1); L.: Georges 2, 3337, Walde/Hofmann 2, 845

utrubīque, utrōbique, lat., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, an beiden Orten, auf jeder von beiden Seiten, in beiden Fällen; ÜG.: ahd. (dar) Gl, (fiera) Gl, hier Gl, (iogiwedar) Gl, zi iowedaro fiera Gl, iowedarhalb Gl, iowedarhalbun Gl, (joh) Gl, zi iogiwedaru Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, HI; E.: s. uter (2), ūbi (1); L.: Georges 2, 3337, Walde/Hofmann 2, 845, Habel/Gröbel 416, Heumann/Seckel 610b

utrum, lat., Adv.: nhd. ob, wohl; mlat.-nhd. ein Writ; ÜG.: ahd. odo I, T, sar NGl, wedar T; ÜG.: as. (ef) H; ÜG.: ae. hwæþer Gl; Vw.: s. abalter-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Conc., Ei, H, HI, I, LBur, LRib, NGl, T; E.: s. uter (2); L.: Georges 2, 3338, Habel/Gröbel 416, Latham 502b

utrumlibet, mlat., Adv.: nhd. wer von beiden?; ÜG.: ahd. (zwene) N; Q.: N (1000); E.: s. uter (2), libēre

utrumnam, lat., Adv.: nhd. ob, wohl; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.), Bi; E.: s. utrum, nam; L.: TLL

utrumne, lat., Adv.: nhd. ob; E.: s. utrum; L.: Heumann/Seckel 610b

utrumque, mlat., Adv.: nhd. beide zusammen, alle beide; ÜG.: mhd. beidesam Voc, beidesamt VocAbstr, beidewise ReinFu; ÜG.: mnd. bederwegen; Q.: ReinFu (Ende 13. Jh.), Voc, VocAbstr; E.: s. uter (2), que

utrus, mlat., M.: nhd. Tasche?, Flasche?; Q.: Latham (1411); E.: s. uter (1); L.: Latham 502b

utse?, mlat., Sb.: nhd. ein Tier; ÜG.: mnd. vocke; E.: Herkunft ungeklärt?

ūtsoka, mlat., F.: nhd. „Außenuntersuchung“; Q.: Domesd. (1086); E.: s. ae. ūt, Adv., aus, hinaus, heraus, draußen; germ. *ūt, Adv., heraus; idg. *ū̆d-, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; ae. sōcn, st. F. (i), Untersuchung, Nachfrage, Rechtssache, Gerichtsbezirk; germ. *sōkni-, *sōkniz, st. F. (i), Untersuchung, Streit; vgl. idg. *sāg-, *seh₂g-, V., suchen, nachspüren, Pokorny 876; L.: Latham 503a

ūtterāre, mlat., V.: nhd. zum Verkauf anbieten; Q.: Latham (um 1400); E.: aus dem Mndl.?; L.: Latham 503a

utut, lat., Adv.: nhd. wie auch immer, auf welche Weise immer; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ut (1); L.: Georges 2, 3339

ūtwara, ūtewara, mlat., F.: nhd. auswärtiger Dienst; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. ae. ūt, Adv., aus, hinaus, heraus, draußen; germ. *ūt, Adv., heraus; idg. *ū̆d-, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; germ. *warja-, *warjaz, st. M. (a), Wahrer, Verteidiger, Bewohner; s. idg. *u̯er- (5), V., schließen, decken, schützen, retten, wehren, abwehren, Pokorny 1160; L.: Latham 503a

uuacta, mlat., F.: Vw.: s. wacta

uuadiāre, mlat., V.: Vw.: s. wadiāre

uuadium, mlat., N.: Vw.: s. wadium

uuaisdus, mlat., M.: Vw.: s. waisdus

uualdemannia, mlat., F.: Vw.: s. waldemannia

uualdus, mlat., M.: Vw.: s. waldus

uuanto, mlat., Sb.: Vw.: s. wanto

uuantus, mlat., M.: Vw.: s. wantus

uuarantia, mlat., F.: Vw.: s. warantia (1)

uuarda, mlat., F.: Vw.: s. warda (1)

uuardia, mlat., F.: Vw.: s. warda (1)

uuatus, mlat., M.: Vw.: s. waisdus

uuerpīre, mlat., V.: Vw.: s. werpīre

uva, mlat., F.: nhd. Grasbüschel?; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 503a

ūva, ūba, ūvea, lat., F.: nhd. Zäpfchen im Halse, Traube, Weintraube, Weinstock, traubenförmiger Klumpen (M.), Zäpfchen im Hals; ÜG.: ahd. beri Gl, N, NGl, berikorn Gl, blat Gl, drubil Gl, drubo Gl, O, (oliberi) Gl, winberi Gl, N, T; ÜG.: as. winberi H; ÜG.: ae. cropp Gl, (hræcung) Gl, winberie Gl; ÜG.: mhd. berkorn SH, trube PsM, win PsM, winbere PsM; ÜG.: mnd. uve; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Conc., Gl, H, N, NGl, PLSal, PsM, SH, T; E.: vgl. idg. *ei- (3), *h₁eiH-, Adj., rötlich, bunt, Pokorny 297; W.: ae. ūf (2), st. M. (a?), Zäpfchen; W.: ae. hūf (2), st. M. (a), Zäpfchen; W.: ahd. ūfo*, sw. M. (n), sw. F. (n), Gaumenzäpfchen; mhd. ūfe, sw. F., sw. M., Zäpfchen im Halse; L.: Georges 2, 3339, Walde/Hofmann 2, 849, Habel/Gröbel 416, Latham 503a

uvantus, mlat., M.: Vw.: s. wantus

ūvāria?, mlat., F.: Vw.: s. ōvāria

uvatus, mlat., M.: Vw.: s. waisdus

ūvātus, mlat., Adj.: nhd. Gaumenzäpfchen betreffend, Zäpfchen betreffend; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. ūva; L.: Latham 503b

ūvea, mlat., F.: Vw.: s. ūva

ūvēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. feucht, nass; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. ūvere; L.: Georges 2, 3340, Walde/Hofmann 2, 849

ūvēre, lat., V.: nhd. feucht sein (V.), nass sein (V.); Hw.: s. ūvēns, ūvēscere; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. idg. *u̯egᵘ̯-, *ū̆gᵘ̯-, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; L.: Walde/Hofmann 2, 849, Blaise 942b

ūvēscere, lat., V.: nhd. feucht werden, nass werden, sich bezechen; Hw.: s. ūvēre; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯egᵘ̯-, *ū̆gᵘ̯-, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; L.: Georges 2, 3340, Walde/Hofmann 2, 849

*uvia, lat., F.: Vw.: s. red-; E.: vgl. idg. *eu- (2), V., anziehen, Pokorny 346

ūviditās, lat., F.: nhd. Feuchtigkeit; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. ūvidus; L.: Georges 2, 3340, Walde/Hofmann 2, 849

ūvidulus, lat., Adj.: nhd. etwas feucht, etwas nass; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. ūvidus; L.: Georges 2, 3340, Walde/Hofmann 2, 849

ūvidus, lat., Adj.: nhd. feucht, nass, berauscht; ÜG.: ahd. (drozenti) Gl, feizit Gl; ÜG.: as. fuht GlPW; Hw.: s. ūdus, ūvēre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, GlPW; E.: s. idg. *u̯egᵘ̯-, *ū̆gᵘ̯-, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; L.: Georges 2, 3340, Walde/Hofmann 2, 740, Walde/Hofmann 2, 849, Blaise 942b

ūvifer, lat., Adj.: nhd. Trauben tragend; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. ūva, ferre; L.: Georges 2, 3340, Walde/Hofmann 2, 849

ūvor, lat., M.: nhd. Feuchtigkeit, Nässe; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯egᵘ̯-, *ū̆gᵘ̯-, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; L.: Georges 2, 3340, Walde/Hofmann 2, 849

ūvula, mlat., F.: nhd. Gaumenzäpfchen, Zäpfchen; ÜG.: mhd. eichelin BdN; ÜG.: mnd. blat, huk, uve; Q.: BdN (1348/1350); E.: s. ūva; L.: MWB 1, 1511 (eichelīn), Latham 503a

ūvulāria?, mlat., F.: nhd. Hängegoldglocke (eine Pflanze); ÜG.: mnd. hukesblader?; E.: s. ūva

Uxama, Auxuma, lat., F.=ON: nhd. Uxama (Stadt im tarrakonischen Hispanien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: hisp. Herkunft?; L.: Georges 2, 3340

ūxellātus, mlat., Adj.: nhd. mit Vögeln verziert; E.: über It. s. lat. aucellus; L.: Blaise 942b

Uxellodūnum, lat., N.=ON: nhd. Uxellodunum (Stadt in Aquitanien); Q.: Hirt. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall., s. kelt. *dūno-, F., Festung, Burg; vgl. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Georges 2, 3340

ūxērius, mlat., M.: Vw.: s. ōstiārius (2)

uxor, lat., F.: nhd. Ehefrau, Gattin, Ehegattin, Gemahlin, Genossin; ÜG.: ahd. altkwena O, gimahha T, gihiwit wib Gl, kwena Gl, LF, MF, N, O, T, wib Gl, wirtun N; ÜG.: as. (brud) H, fri H, (hiwa) H, idis H, kwena H; ÜG.: anfrk. kwena MNPsA; ÜG.: ae. gebedda Gl, wif Gl; ÜG.: afries. wif K; ÜG.: an. husfru; ÜG.: mhd. ewewip VocOpt, kone PsM, wip STheol; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), Bi, Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, H, HI, K, LAl, LBai, LBur, LF, LFris, LLang, LRib, LSax, LVis, MF, MNPsA, N, O, PLSal, PsM, STheol, T, VocOpt; E.: s. idg. *u̯egᵘ̯-, *ū̆gᵘ̯-, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; L.: Georges 2, 3340, Walde/Hofmann 2, 849, Latham 503b, Heumann/Seckel 611a

uxōrāre, mlat., V.: nhd. verheiraten, heiraten; Q.: Honor. Aug. (1. Hälfte 12. Jh.); E.: s. uxor; L.: Habel/Gröbel 416, Latham 503b, Blaise 942b

uxōrārī, mlat., V.: nhd. heiraten, sich eine Frau nehmen, verheiratet sein (V.); Q.: Const. (1071), Leg. Henr.; E.: s. uxor; L.: Niermeyer 1378, Latham 503b

uxōrāta, mlat., F.: nhd. verheiratete Frau, Ehefrau; Q.: Latham (1279); E.: s. uxor; L.: Latham 503b

uxōrātio, mlat., F.: nhd. Ehe, Heirat; Q.: Chron. Pol. (12. Jh.); E.: s. uxor; L.: Latham 503b, Blaise 942b

uxōrātus (1), lat., Adj.: nhd. beweibt; mlat.-nhd. ehelich geboren; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); Q2.: Latham (1227); E.: s. uxor; L.: Georges 2, 3340, Habel/Gröbel 416, Latham 503b

uxōrātus (2), mlat., M.: nhd. Ehemann, verheirateter Mann; Q.: Latham (um 793); E.: s. ūxōrātus (1), uxor; L.: Habel/Gröbel 416, Latham 503b

uxorcula, lat., F.: nhd. Frauchen, Weibchen, Fraulein, Weiblein; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. uxor; L.: Georges 2, 3341, Walde/Hofmann 2, 849

uxōreus, mlat., Adj.: Vw.: s. ūxōrius (1)

uxōriālis, mlat., Adj.: nhd. ehelich; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. uxor; L.: Latham 503b

uxōricida, mlat., M.: nhd. Frauenmörder, Ehefrauenmörder; E.: s. uxor, caedere; L.: Habel/Gröbel 416

uxōricidium, mlat., N.: nhd. Ehefrauenmord, Frauenmord; E.: s. uxor, caedere; L.: Blaise 942b

uxōrium, lat., N.: nhd. Junggesellensteuer, Liebestrank; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. uxor; L.: Georges 2, 3341, Walde/Hofmann 2, 849

uxōrius (1), uxōreus, lat., Adj.: nhd. Gattin betreffend, Ehefrau betreffend, der Gattin sehr ergeben (Adj.), ehelich, der Ehefrau zustehend; ÜG.: ahd. winigern Gl; ÜG.: ae. (gewifian); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, HI; E.: s. uxor; L.: Georges 2, 3341, Walde/Hofmann 2, 849, Niermeyer 1378, Heumann/Seckel 611b

uxōrius (2), lat., M.: nhd. Liebhaber der Gattin; ÜG.: ahd. kwenaman Gl, kwenunman Gl; ÜG.: ae. ceorl Gl; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Gl; E.: s. uxor; L.: Walde/Hofmann 2, 849f.

Uzalēnsis, lat., Adj.: nhd. uzalensisch, aus Uzalum stammend, zu Uzalum gehörig; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. Uzalum; L.: Georges 2, 3341

Uzalitānus, lat., Adj.: nhd. uzalitanisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Uzalum; L.: Georges 2, 3341

Uzalum, lat., N.=ON: nhd. Uzalum (Stadt in Afrika); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3341

uzifer, uzifur, uzufur, mlat., Sb.: nhd. Zinnober; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. cinnabari; L.: Latham 503b, Blaise 942b

uzifur, mlat., Sb.: Vw.: s. uzifer

Uzīta, lat., F.=ON: Vw.: s. Uzitta

Uzitta, Uzīta, lat., F.=ON: nhd. Uzitta (Stadt in der Provinz Afrika); Q.: Bell. Afr. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.?); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3341

uzufur, mlat., Sb.: Vw.: s. uzifer

